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写在本书之前：逆向式“魔鬼”英语口语



本书体例与使用方法



The 1st Matrix Survival English 第一矩阵　生存情景英语



I.公共场所 Public Occasions



1.公用电话 Pay Phone



2.自动取款机 ATM



3.银行 Bank



4.购物 Shopping



5.邮局 Post Offce



6.医院/医疗中心 Hospital / Medical Center



7.娱乐 Entertainment



7-1　剧院 Theater



7-2　去跳舞 Dance



7-3　电影院 Cinema



8.休闲——酒吧、咖啡馆 Refreshment—Pub, Bar, Café



9.餐馆 Restaurant



10.自动售货机 Vending Machines



11.观看体育比赛 Watching Sports



12.健身 At the Gym



13.旅馆 Hotel, Motel, Hostel



14.洗衣房 Laundry



15.理发与美发 Barber’s ＆ Hairdresser’s



16.裁缝店 At the Tailor’s



17.聚会 Parties



18.租房 Renting a Flat



19.照相、冲印 Photography, Film Developing ＆ Printing



20.保险 Insurance



II.旅行Travel



1.问路 Asking for Directions



2.出租车 Taxi / Cab



3.公共汽车 Bus



4.火车 Train



5.地铁 Subway



6.驾车与加油 Car Driving ＆ Gas Filling



7.乘飞机旅行 Travel by Air



8.观光旅游 Sightseeing



The 2nd Matrix Communication Techniques 第二矩阵　交际情景英语



I.交际场景 Social Situations



1.通用语境 General



1-1　打招呼与介绍 Greeting & Introduction



1-2　引起注意 Seeking Attention



1-3　续接话题/ 变换话题 Further Discussion / Topic Shifts



2.接待 Reception



3.约会与邀请 Appointment ＆ Invitation



4.祝愿与祝贺 Wishes ＆ Congratulations



5.道歉 Apology



6.道别 Departing



7.询问信息 Asking for Information



8.意见与建议 Comments ＆ Advice



II.意愿与情感Intentions ＆ Feelings



1.意愿 Intention



2.询问与请求 Inquiring ＆ Requesting



3.同意与赞成 Agreement ＆ Approval



4.反对与拒绝 Denial ＆ Refusal



5.建议与劝告 Suggestion ＆ Persuasion



6.判断与决定 Judgment ＆ Decision



7.相信与怀疑 Belief ＆ Disbelief



8.喜憎好恶 Likes ＆ Dislikes



9.比较与偏爱 Comparison ＆ Preference



10.担忧 Worry



11.失望与沮丧 Depression ＆ Frustration



12.厌烦与抱怨 Boredom ＆ Complaint



13.同情 Sympathy



14.催促与警告 Urging ＆ Warning



15.赞赏与感谢 Appreciation ＆ Gratitude



作者说：英语口语学习的“革命”——倡导一种集约高效的口语习得模式




Tell me and I forget; teach me and I remember; involve me and I learn.



—Benjamin Franklin



写在本书之前：

逆向式“魔鬼”英语口语

颠覆！颠覆！

本书是前所未有的颠覆！——题记

我们衷心希望每一位读者在使用本书前，也能够认真阅读书后的“作者说：英语口语学习的‘革命’——倡导一种集约高效的口语习得模式”（后文简称“作者说”）一文。

本书成书基于以下观察和结论：

（1）即使有庞大的词汇量作基础，很多人仍然不敢开口说英语，并未真正做到英语口语的灵活应用。（除却心理、地域等诸多因素之外，最关键的是我们多年以来练习英语口语的方法不正确，才会常常觉得“无话可说”，于是也就常常沉默。）

（2）因此，如何最大限度地丰富英语口语练习的领域、丰富语言素材，便成为提高英语口语学习效果的关键，也是熟练掌握英语口语的关键。


本书特色：



一、中英倒置——体例结构的大胆突破与创新


正如“作者说”中所论证的，我们打破了一贯垄断外语界的“必须用英语进行思维”的神话，因为既然大多数中国人在说英语之前仍旧是用汉语进行思维，那么，只要最终能达到开口说话的目的，何必在乎采用的手段与过程。与其强行进行不可能实现的矫正，不如接受事实，并在这个起点上立刻起跑——我们就以汉语的思维为基础，开始练习如何开口说出流利的英语。

所以，本书开创性地大胆使用了全新的排版模式，范例对话部分中文在前（书页正面），英文在后（书页背面），即读者先看到“经典中文对话”，尽最大努力尝试将其翻译成英文，再翻过页来，对照背面的“经典英文表达”，进行修正或参考——也许你自己的翻译就是很棒的英文了，表达方式本来就是多样的。

When you translate, you have to speak, and you have something to tell about. This is practicing！这是我们的宗旨。这样就保证了你口语练习的过程是涉及到丰富的情景、语境与语言素材的，而不是一直“无话可说”。“无话可说”就什么都练习不到，就不可能真正提高英语的口语表达能力。

这样，就体现了我们编写本丛书所提出的“Language learning is a science”的理念，我们一定要摈弃盲目与盲从，最终提高语言学习的效率，达到更高目标。所谓的逆向式“魔鬼”英语口语的“逆向”，就是将以前的“从英语思维到英语表达”的不可能，改变成“从汉语思维到英语表达”的可能，用强制性的、提供充分语言素材的高强度“魔鬼”演练方案，进行一场集约高效的英语口语学习的革命！


二、生存必备——语料与内容的优势设置


本书针对有志于高效提高英语口语水平的大学生、中学生、成人，尤其适用于即将出国的留学生、访问学者、旅游观光及探亲人士，等等；精心、细致设计的“日常生活”、“交际技巧”、“海外留学”、“时尚话题”四大情景矩阵，为英语口语学习提供了切实可行的、丰富的“生存必备”语料。

本书在内容上有以下优势：

（1）可以帮助读者科学、高效地习得口语；

（2）可以帮助读者了解并预先获知在国外生存的必备信息，将即将踏上另一片土地的你从语言交流与知识信息两方面都彻底武装起来。

祝愿你百战百胜！


本书内容编排：



第一矩阵　生存情景英语


本矩阵涵盖了在国外生活的最重要的公共场景，如邮局、旅馆、饭店、超市、银行，等等。每个场景又精心细分成必须要应对的许多小场景，如邮局场景又分为：买邮票、寄信（包括平信、航空、挂号、快件等）、寄包裹、取包裹、汇款、取款、发电报，等等。

我们努力囊括所有细节性信息：第一，每一个公共场景英语交际时所需要的词汇、句式与任意表达法，这些使你在开口表达与听力理解上都没有障碍；第二，口语训练的内容当中包含大量国外生活的必备信息，对了解异域文化乃至将来的海外旅居生活会起到极大的帮助作用。


第二矩阵　交际情景英语


作为编写者，我们从交际学与语言学的角度考量，为读者收集、设计出各种交际场景下的常见表达方式与策略性应对语言，如开场白、引起注意、续接话题、变换话题、作结语，等等；又如打招呼、自我介绍、接待、约会，等等；还包括意向与情绪语境的应对语言，如要求、请求、同意、赞成、反对、失望、沮丧、赞赏、感谢，等等，会对读者在表达不同意愿与情感的时候有所帮助。


第三矩阵　留学情景英语


细细审看我们“留学”矩阵的目录，你就会发现，这里囊括了留学生活的方方面面，足够你应对海外求学时英语口头交际的基本需求。从出国前的申请与签证，在国外的学术生活、日常生活起居到homestay　我们都有所涉及。我们衷心希望读者在此矩阵获得出国留学的生存信息，练就应对留学生活的熟练本领，为今后的美好生活做好语言上与信息上的双重准备。


第四矩阵　话题情景英语


不论国内生活还是国外生活，在纯交际的谈话过程中，如果无话可说，就只能眼巴巴看着别人聊个不停，也是很尴尬的事情。比如，留学生涯中在课余去酒吧聊天时，去参加聚会却又不得不保持沉默时，都会令你有被边缘化之感。所以，如何积极地参与到这些看似意义并不重大的“闲谈”之中，对独居国外的你是意义重大的。第四矩阵收集、整理了国外交际场合最频繁谈到的多个经典时尚话题，并为你配备超强的词汇组合，每一个词汇都是一个思维反应链的闪亮起点，相信未来的你，在这些词汇与对话的激发、统合之后，一定可以在任何社交场合从容地侃侃而谈！

我们衷心希望所有的读者大胆地开口，高效地提高英语表达能力，在这个日新月异、语言表达变得前所未有重要的时代，实现自己在社交、生活、学习、工作等各个人生场景下的“话语权”，在阔步前进、动手劳动、用脑开拓的同时，也善于用嘴巴“说出”、用口头语言展现人生最华丽的篇章！


本书体例与使用方法
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The 1st Matrix

Survival English

第一矩阵　生存情景英语


矩阵战略
 　本矩阵涵盖国外生活的所有重要“公共场所”场景，逻辑、详细地呈现了几乎所有“功能性”的对话。所以，只要您熟悉了每一个关键词表，再跟随每一段对话进行严格的演练，相信您就可以在海外轻松应对各种公共场所的英语对话，而不至于手足无措了。





[image: img4]


1.公用电话

Pay Phone


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


telephone/phone/coin/cash/phone card/call/dial/number


进阶词汇　Extension


pay phone/public phone　公用电话

slot　n.投币口

public phone booth/box　公用电话亭

paper money/paper currency　纸币

(telephone) receiver　（电话）听筒

banknote　n.钞票

signal　n.信号

(loose) change　n.零钱

busy　a.占线的

mobile[UK]/cellphone[US]　n.手机

engaged tone　（占线）忙音

SIM card　手机SIM卡，用户身份识别卡

hub　n.枢纽；（网络）中心

operator　n.接线员

transportation hub　交通枢纽，交通中心

emergency services　（警方或消防队等）紧急求助机构

junction　n.交叉路口

wrong number　打电话拨错号码

block　n.街区

经典中文对话·第1组


1


A：我们在哪里可以打电话呀？我没带手机。

B：我想在附近能找到公用电话，像飞机场、火车站这样的交通枢纽，经常会有公用电话。


2


A：那儿有个电话亭。我们去打电话通知艾丽斯说我们到了吧。

B：你有电话卡或者硬币吗？

A：有，要至少五毛钱。照着这些说明做：摘下话筒，听到信号音的时候，从这个投币孔里塞入硬币，然后拨号。就这么简单！


3


A：等一等，电话打不通怎么办？我的钱呢？

B：放心，如果电话没有打通，挂上听筒，硬币会自动退出，或者你继续拨另外的号码。


4


A：可以用电话卡吗？

B：这个电话亭不行，也不能用纸币。你可以输入在首都机场买的电话卡号码，会便宜一些。不过唐人街的电话卡更便宜。

A：劳拉建议我买个手机。

B：对，用手机更方便，你可以随时随地打电话。手机也最合算，像我的套餐，每个月有800分钟免费通话时间。每天晚上我都和上海的女朋友用电话聊天。

A：真不错。


5


A：出事故了！我们得打电话叫救护车！

B：我们可以用那个公用电话打。

A：可是我没有零钱，你有吗？

B：没关系，打应急电话用不着付费。拿起听筒拨打911就行。

经典英文表达·第1组

Track 001


1


A: Where can we make a telephone call? I don't have a mobile with me.

B: I think we can find a pay phone nearby. Transportation hubs such as airports or train stations usually have pay phones.


2


A: There's a phone booth. Let's call Alice to tell her we've arrived.

B: Do you have a phone card or coins?

A: Yeah. It will cost at least 50 cents. Just follow the instructions: pick up the receiver, and when you hear the signal, insert the coins into this slot, and then dial the number. Easy!


3


A: Wait a second. What if I can't get the call through—what about my money then?!

B: Don't worry. If you don't get through, just hang up and the coins will be returned automatically:or, instead, you can dial another number.


4


A: Can I use a phone card?

B: Not in this phone booth. Neither can you use paper money. But you can input the number of the phone card you bought at Capital Airport and it will be cheaper. Phone cards sold in Chinatown are much cheaper, though.

A: Laura suggested I buy a cellphone.

B: Yeah, it's more convenient to have a mobile. Then you can make calls anywhere, anytime. Besides, it's cheapest to use a mobile. Like with my package deal, I get 800 minutes free call-time every month. I chat over the phone with my girlfriend who's in Shanghai, every night.

A: Cool.


5


A: There's been an accident! We need to call for an ambulance!

B: We can use that pay phone.

A: But I don't have any change. Do you?

B: It's OK, we don't need to pay to call emergency services. Just pick up the receiver and dial 911.


[image: img4]


2.自动取款机

ATM


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


money/cash/password/machine/bank/amount/record/direction/deposit/withdraw


进阶词汇　Extension


ATM (automated teller machine) [US]/cash machine [UK]　自动取款机

receipt　n.收据

PIN (personal identification number)　密码

fraud　n.欺诈

balance　n.结余，余额

record-keeping　记录账户情况

statement　n.结算单

bank card　银行卡

check [US]/cheque [UK]　n.支票

credit card　信用卡

checking account [US]/current account [UK]　支票账户，活期存款账户

debit card　借记卡

经典中文对话·第2组


1


A：我需要点儿现金。你能陪我去银行吗？

B：可以，但为什么要去银行呢？一楼就有个自动取款机，非常方便。


2


A：用这个机器可以干什么？只是取钱吗？

B：你还可以查询账户余额，有些ATM还可以存钱。

A：存钱？真的吗？我还是第一次听说。

B：是呀。你填写一个存款单，把它和你想存的现金或者支票封到一个信封里，塞进一个信筒类的东西，银行的人会定期来取。你只需要到时查询余额，看存款是否到位。


3


A：屏幕上说让我输入PIN。我猜是指密码吧？

B：对。PIN的全称就是个人身份识别码。


4


A：你要从支票账户取钱，就选择“取钱”。

B：然后这儿，我选择“支票”，因为我是想从支票账户取钱。哇，有这些清楚的指令，操作很简单啊。

A：最后，你选择要取的现金数额。


5


B：钱出来了，还有我的卡，我们走吧。

A：嗨，等等！别忘了拿收据。带好了，把你的取款机收据和你每月的账户清单对照一下，这样能很好地防止欺诈，并让你更轻松地记录账户情况。

B：非常感谢！你帮了大忙。


6


A：我要去银行从ATM里取点儿钱。

B：怎么不用银行外面这儿的ATM机呢？

A：我喜欢用银行里面的取款机，更安全。

B：为什么？

A：是这样的，罪犯有时就等在取款机附近，有人取钱的时候，他们就试图来抢。所以要使用外面的取款机，就得小心点儿。

经典英文表达·第2组

Track 002


1


A: I need some cash. Can you come to the bank with me?

B: Sure, but why go to the bank? There's an ATM here on the first floor. It’s very convenient.


2


A: What can I do on this machine? Only withdraw money?

B: You can also check the balance of your account. At some ATM's, you can even deposit money.

A: Deposit money? Really? That's new to me.

B: It's true. You fill in a deposit slip, seal it in the envelope with the sum of cash you want to deposit, or a cheque, then put the envelope into something like a mail box. Staff from the bank will come to get it at a fixed time. What you need to do later is to check the balance of your account to see if the money has been deposited.


3


A: It reads "Enter your PIN" on th screen. I guess that means the password.

B: You're right. The full name for PIN is "personal identification number".


4


A: To get money out of your checking account, you choose "withdraw".

B: Then here, I select "checking" since that is the account I would like to remove cash from. Wow, it's simple with the clear directions.

A: Finally, you select the amount of cash you want to withdraw.


5


B: Here's the money and my card. Let's go.

A: Hey, wait! Do not leave your receipt behind. Take it with you. Compare your ATM receipts to your monthly statement. It is the best way to guard against fraud and it makes record-keeping easier for you.

B: Thanks a lot! You've been a great help.


6


A: I just need to go into the bank to get some money from an ATM.

B: But why not use the ATM here, outside the bank?

A: I prefer to use ATMs inside the bank. It's safer.

B: Why?

A: Well, criminals sometimes wait near ATMs, and then when someone withdraws money, they try to snatch it from them. So, if you have to use an outside ATM you should be careful.
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3.银行

Bank


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


account/deposit/withdraw/open/close/exchange money/balance/receipt/exchange rate/loan/bank charge


进阶词汇　Extension


bankbook [US]　n.银行存折

deposit slip　存款单

passbook　n.银行存折

paying-in slip [UK]　存款单

bank statement　银行结单

withdrawal slip　取款单

fixed-time deposit　定期存款

specimen signature　签字样本

fixed-time account　定期账户

commission　n.手续费，佣金

savings account　储蓄账户

maturity　n.到期日

interest rate　利率

cash　v.兑现n.现金

open an account　开立账户

cash a check　兑现支票

close an account　注销账户

traveler's check　旅行支票

identification　身份证明

overdraw　v.透支

remittance　n.汇款

denomination　n.面值

transfer　n.＆v.转账

convertible　a.可兑换的

telegraphic transfer　电汇

annual interest rate　年利率

mail transfer　信汇

internet-banking　网络银行业务

debit　v.记入借方（账户），借记

bank draft　银行汇票

credit　v.把钱存入（账户）

bureau de change　货币兑换处，外币兑换处

bank clerk　银行职员

in the black　有盈余

bank teller [US]　银行出纳员

in the red　赤字，亏空

bank manager [UK]　银行经理

bankrupt　a.破产的v.使破产n.破产者

payer　n.付款人

identity theft　身份盗用

payee　n.收款人

report the loss　挂失

经典中文对话·第3组

开设、注销账户


1


A：你好，我想开一个账户。

B：你想开支票账户还是储蓄账户？

A：储蓄账户。


2


A：我想开一个活期账户。

B：好的，请填一下这个表。请用大写填上您的姓名和地址，并请留下签字样本。

A：好的。

B：您有身份证明吗？

A：有，这是我的护照。


3


A：请问我的账户何时生效？

B：半个月以内。

A：需要那么长时间吗？在我们国家，当时就办好了。怎么办？因为带现金有限制，我带了银行汇票，等着打入账户交学费呢。

B：我很抱歉，我建议您跟学校财务部申请延期，他们会理解的。


4


A：这是我的汇票，请帮忙将这笔钱转入我的账户。

B：好的，请稍等。请您在这张转账单上签字确认。


5


A：新开一个储蓄账户有最低存款要求吗？

B：首次存款最少要求五美元。

A：然后我就可以随意地存取款了，是吗？

B：对。每次您带上存折，每一笔的存取款就记录在存折上了。

经典英文表达·第3组

Track 003

Opening and Closing an Account


1


A: Hello. I'd like to open an account, please.

B: Do you want a checking account or a savings account?

A: Savings account.


2


A: I'd like to open a current account, please.

B: OK, fill in this form, please. Could you write your name and address in capital letters, and give me a specimen signature here, please?

A: Sure.

B: Do you have any means of identification?

A: Yes. Here is my passport.


3


A: Can you tell me when my account will be effective from?

B: Within half a month.

A: So long? Back in my country, it would be ready immediately. What should I do? Because of the restriction on the amount of cash we are allowed to carry, I brought a bank draft, which is supposed to be transferred into my account to pay the tuition.

B: I am sorry about that. I suggest that you apply for a postponement with the school financial department. They will understand.


4


A: This is my bank draft. Please help me to transfer this sum to my account.

B: OK. Just a minute, please. Sign on this transfer slip, please.


5


A: Is there a minimum deposit requirement for opening a savings account?

B: Five dollars is the minimum initial deposit.

A: Then after that I can deposit or withdraw money as I wish. Is that right?

B: Yes. You need to bring your bankbook with you each time, and the deposit or withdrawal is entered in your book.


6


A：请告诉我最新利率好吗？

B：没问题。活期账户的利率是每年0.9%。定期账户的利率是每年3.0%。

A：那我想开定期账户。

B：这是您的存折。每年利息都加到您的账户当中。


7


A：有什么办法能不来银行就能办理银行业务吗？

B：有的。我建议您申请一个银行卡，这样您就可以24小时在任何一台ATM机上存款、取款、账户间转账、核对账户余额了。另外，有的账户现在还可以通过网上银行办理业务。

A：好的，那么我要办一张银行卡。然后能否请你再跟我讲讲网上银行的事儿？


8


A：我要销去银行账户。我很快就要离开这个国家了。

B：请在这份取款单上签字，我马上就帮您销户。您想把账户的余额取现金还是兑成支票？

A：现金就行了，谢谢。


9


A：嘿，我刚在桌子下面的地板上发现了你的银行清单。

B：噢，我还纳闷它哪儿去了呢！

A：这类信息你可得多加点儿小心。那很容易被罪犯用来盗用身份的。

B：怎么说？

A：他们要是有了你的个人信息，就可能冒用你的身份，比如他们会以你的名义去办一张新的信用卡，用卡消费很多钱，而你会收到账单！

B：是吗？我以后可得小心点儿。

A：对呀！你要么就把它放在安全的地方，要么就将它彻底毁掉。


6


A: Please could you tell me the latest interest rates?

B: No problem. For a current account, the rate is 0.9% per year. But for afixed account, it’s 3.0% per year.

A: I'd like to have afixed account then, please.

B: Here is your bankbook. The interest is added to your account every year.


7


A: Is there any way I can do my banking without coming into the bank?

B: Yes. I recommend that you apply for a debit card (bankcard). This allows you to make deposits and withdrawals, transfer money between accounts, and check your account balances at any ATM, 24 hours a day. Also, some accounts can now be managed online with internet-banking.

A: OK. I'd like to have a bankcard, please. And could you please give me some more information about internet-banking?


8


A: I want to close my account please. You see, I'll soon be leaving the country.

B: Please sign this withdrawal slip and I'll close the account for you right now. Do you want your balance in cash or as a bank check?

A: Cash will be fine, thank you.


9


A: Hey, I just found your bank statement on the floor under the table!

B: Oh. I wondered where it was!

A: You should be more careful with that kind of information. It can be used by criminals to commit identity theft.

B: What's that?!

A: If they get your personal information, they can pretend to be you. Then they may, for example, get a new credit card, in your name, and spend lots of money on it. And you will get the bill!

A: Really!? I will be more careful in future.

B: Yes. Either keep such personal information in a safe place or completely destroy it.

办理存取款


10


A：存定期至少要存多长时间呢？

B：看情况了，你可以选择3个月、6个月、12个月、两年，甚至更长的存期。存期越长，利率就越高。

A：明白了。我想存500美元，一年的定期。


11


A：我想在这个储蓄账户上存500美元。

B：请您先填一下储蓄存单好吗？

A：当然了，这钱给你。


12


A：我想从储蓄账户上转200美元到我的支票账户。这是两个账户的账号。

B：好的，没问题。转好了。这是取款和存款的收据。

A：能告诉我两个账户的余额吗？

B：余额也打在收据上了。


13


A：我想从我的账户上取500美元。这是填好的取款单和我的存折。

B：好的。请稍等。


14


A：几天前我收到银行的通知，说我的账户透支了。我该和谁谈谈这件事？

B：您可以和我们顾问谈一谈。请到那边的咨询台询问。

Making Deposits and Withdrawals


10


A: What is the minimum time that fixed-term deposits are held for?

B: It depends. You may choose from three-, six-, twelve-month, two-year or even longer maturities. The longer the maturities are, the higher are the interest rates.

A: I see. I would like to deposit US $500 on a one-year maturity, please.


11


A: I want to deposit 500 dollars in this savings account, please.

B: Will you please fill out the deposit slip first?

A: Sure. And here's the money.


12


A: I want to transfer $200 from my savings account to my checking account, please. Here are the account numbers.

B: OK, that's no problem. It's done. Here are your receipts for the withdrawal and the deposit.

A: Can I have the balances of both accounts please?

B: They are also printed on the receipts.


13


A: I'd like to withdraw five hundred US dollars from my account, please. Here is the filled out withdrawal slip and my passbook.

B: OK. Just a moment please.


14


A: A few days ago I received a notice from the bank saying that my account was overdrawn. With whom should I speak about that?

B: You can talk with one of our advisors. Please go and ask at the help desk, over there.

汇款


15


B：需要帮忙吗，先生？

A：是的。我想给我在上海的妻子汇一笔钱。

B：您想用电汇还是信汇？电汇的话，您妻子明天就可以收到钱；要是信汇，就得两周以后了。

A：我知道电汇快多了，但是汇费也高。请给我办信汇吧，不太着急。


16


B：请填写汇款申请书。

A：好的。填好了。请从我的储蓄账户上扣除汇款金额，还有服务费。

B：好的，这是你的汇款收据。请保存好，不要丢了。


17


A：我叫王林，在等一笔从北京来的汇款，能否帮我查一下看是否到账了。

B：当然，请等一下。我来查一下记录。哦，您的汇款已经到了，是4,000美元。我们已经打到您的账户上了。

A：太好了。谢谢。


18


A：我想查一下我的账户里是否有一笔5，000美元的进款。

B：我来看一看。没有。

A：我很担心这笔钱。

B：有时异地汇款或者跨行汇款时间会长一点儿。请定期检查您的账户余额。很快就会到的。

Remittance


15


B: May I help you, sir?

A: Yes. I would like to make a remittance to my wife in Shanghai.

B: Do you want to make a telegraphic transfer or a mail transfer? By telegraphic transfer, your wife will receive the money tomorrow, while by mail transfer, it will take two weeks.

A: I know telegraphic transfer is much quicker, but the commission is higher. I'd like to make a mail transfer, please. It's not really urgent.


16


B: Please fill in the Application for Remittance.

A: OK. Here you are. Please debit the amount from my savings account, including the service charge.

B: All right. This is the receipt for your remittance. Be careful not to lose it.


17


A: My name is Wang Lin and I am expecting a remittance from Beijing. Can you please check for me to see if it has arrived?

B: Of course. Please wait a minute. I'll check our records...Yes, your money has arrived. It's four thousand dollars. We've made a credit entry to your account.

A: That's great, thank you.


18


A: I'd like to find out whether a sum of $5,000 has been deposited into my account.

B: Let me see. No, not yet.

A: I am very anxious for the money.

B: Sometimes it takes a little longer to transfer money from one place to another or from one kind of bank to another. Please check your balance regularly. It should arrive soon.

兑换货币


19


A：能告诉我欧元与美元的汇率是多少吗？

B：好的，0.72欧元换1美元。

A：好的。我想把这600欧元兑换成美元。


20


A：能帮我换些钱吗？我需要些美元。

B：当然了，您有哪种货币？

A：我有1，000英镑的旅行支票。我想换500英镑的。

B：好的。今天的汇率是0.45英镑换1美元。这是您的钱和兑换凭条。请保留凭条。

信用卡


21


A：我想申请信用卡。

B：好的，这是信用卡申请表。您必须完整地填好，然后交回银行。

A：填这份表需要什么信息？

B：需要您的个人信息和经济状况信息。个人信息包括姓名、地址、电话号码、社会保险号，等等。经济状况信息是关于您的收入情况。给您这个小册子，是关于我们的信用卡政策的。

A：谢谢。我会仔细看看，并马上填写申请表。


22


A：打扰一下，我今天早晨弄丢了信用卡，现在想办理挂失手续。

B：请出示您的身份证明。

A：给你。能否帮我看看今天上午有没有任何消费记录？

B：我看一下……没有，没有任何消费。


23


A：我什么时候可以得到新卡？

B：我们将在三个工作日后发新卡给您。另外，60元的手续费会在下个月的月结单上显示。

A：没有问题。谢谢你。

Changing Money


19


A: Could you tell me the exchange rate of euros to the dollar, please?

B: Yes, it's 0.72 euros to the dollar.

A: Okay. I'd like to convert six hundred euros into US dollars, please.


20


A: Could you exchange some money for me? I need some US dollars.

B: Certainly. What kind of currency have you got?

A: I have got 1000 pounds worth of traveler's cheques. I want to exchange only 500 pounds worth.

B: That's fine. The rate today is 0.45 pounds for one dollar. And here is your money and exchange receipt. Please keep the receipt.

Credit Card


21


A: I would like to apply for a credit card.

B: OK. Here is a credit card application form. You must fill it out completely and return it to the bank.

A: What information is required to complete this application?

B: We need your personal information and financial information. The former includes name, address, phone number, social security number, etc. The latter is about how much money you make. And here is a brochure about our credit card policy.

A: Thank you. I will read it carefully and fill out the application form right away.


22


A: Excuse me. I lost my credit card this morning, so I'd like to report the loss now.

B: Could you please show me some identification?

A: Here you are. Can you please check whether any purchases were made with the card this morning?

B: Let me see...No. No purchases were made.


23


A: When can I get a new card?

B: We will issue a replacement card to you in three working days. By the way, a handling charge of 60 yuan will appear in your next monthly statement.

A: No problem. Thank you very much.

旅行支票


24


A：打扰一下。我能在这儿买旅行支票吗？

B：可以。您想用现金买还是用银行账户划账？

A：我用现金。代办费是多少？

B：是购买额的1%。


25


A：这是您的支票。您必须现在就在每张支票上签名。您使用支票时，还要再签一次。这样，支票上的两次签名能确保支票不是偷的。

B：谢谢。别人告诉我要把支票的序列号记在一个地方，这很重要吗？

A：对。如果支票丢了或者被偷了，您可以凭序列号更换。


26


A：我想把这张50美元的支票兑换成现金。

B：您在我们这儿有账户吗？

A：有，有一个支票账户。我还想把其余这些支票都同时存到我的账户上。

B：明白了。这张支票您想兑成什么样的钱？五张十美元的行吗？

A：可以。谢谢。

Traveler's Checks


24


A: Excuse me. Can I buy traveler's checks here?

B: Yes.Do you want to buy with cash or with a debit from your account?

A: I will pay cash. How much is the commission?

B: It's 1% of the amount of the purchase.


25


A: Here are your checks. You must sign each check now. And you will need to sign them again when you spend them. This way, the two signatures on your checks can guarantee that the checks are not stolen.

B: Thank you. I was told to write down the serial numbers of the checks somewhere, is that important?

A: Yes. If they are lost or stolen, you can get them replaced with the serial numbers.


26


A: I'd like you to cash this check for fifty dollars, please.

B: Have you an account with us?

A: Yes, I have a checking account. I also want to deposit these other checks in my account at the same time.

B: I see. How do you want this check cashed? Will five tens be all right?

A: That will be fine, thank you.
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4.购物

Shopping


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


fruit/vegetable/potato (informal-spud)/tomato/peach/apple/banana/dozen/fresh/drugstore/chemist's/pharmacy/shop/supermarket/shopping mall/department store/shopkeeper/shop assistant/shop manager/toothbrush/toothpaste/large/small/medium/size/color


进阶词汇　Extension


groceries　n.食品杂货

guarantee　n.保证，担保（书） v.保证，担保

greengrocer's　果蔬店

shopping list　购物单

navel orange　脐橙

charge card [US]/store card [UK]　（可赊购货物的）记账卡

tangerine　n.橘子

dainty　a.优雅的

grapefruit　n.柚子

discount　n.折扣

plum　n.李子

promotion　n.促销

asparagus　n.芦笋

purchase　n.＆v.购买

spoiled spot　霉点

bargain　n.便宜货

ripe　a.熟的

aisle　n.走廊，通道

odor　n.气味

window-shopping　只逛不买，浏览商店橱窗

deliver　v.运送

cart [US]/trolley [UK]　n.手推车，购物车

prescription　n.处方

cashier　n.（商店的）收银员

fill a prescription　按处方买药

clearance　n.清仓

shaving cream　剃须膏

new arrivals　新品

liquidation sale/closeout sale/closing-down sale　停业清理大甩卖

razor blade　剃须刀刀片

adhesive tape　胶带

stock　n.存货，库存

iodine　n.碘酒

in stock　有存货

aspirin　n.阿司匹林

out of stock　缺货

经典中文对话·第4组

在市场买蔬菜和水果


1


B：您想要点儿什么？

A：我想买一打上好的橙子用在水果色拉里。

B：您想买佛罗里达的橙子还是加利福尼亚的橙子？佛罗里达的橙子汁多，但是有的人做色拉喜欢用脐橙。脐橙没有籽，而且好剥好切。

A：那给我选一打脐橙吧。


2


A：我想买些香蕉。怎么卖？

B：每磅四角钱。你想要多少？

A：给我来六根吧。


3


A：我想我还该买些烹调用的苹果。我老公非常喜欢苹果派。你这儿有比较好的烹调用苹果吗？

B：这些西部产的苹果很适合烤苹果派。

A：好像还没熟呢。

B：这苹果已经熟了。它们汁多，很适合烘烤。


4


B：不要别的水果了吗？我们这儿还有不错的橘子。来点儿柚子吗？甜瓜？桃子？李子？

A：不了，什么也不要了。谢谢。


5


A：要是黄瓜好的话，我还需要几根黄瓜。黄瓜新鲜吗？脆不脆？我可以看看吗？

B：黄瓜在这儿。您自己来吧。想要哪个就挑哪个。

经典英文表达·第4组

Track 004

Buying Fruit and Vegetables in a Market


1


B: What can I do for you?

A: I'd like a dozen nice oranges to use in a fruit salad.

B: Do you want Florida or California oranges? Florida oranges are juicier, but some people like navel oranges for a fruit salad. They have no seeds, and are easier to peel and cut up.

A: Then please pick me out a dozen navel oranges.


2


A: I'd like some bananas, please. How do you sell them?

B: They're forty cents a pound. How many do you want?

A: Please give me about half a dozen.


3


A: I suppose I should also buy some cooking apples. My husband's crazy about apple pie. Have you any good cooking apples?

B: These Western apples are good for baking pies.

A: They look green.

B: They're ripe. They're juicy and are a good baking apple.


4


B: Would you like any other fruit? We have some nice tangerines. Grapefruit? Melons? Peaches? Plums?

A: No, nothing, thank you.


5


A: I could also use a couple of cucumbers if they're nice. Are they fresh and crisp? May I see them?

B: Here are the cucumbers. Help yourself. Pick out what you want.


6


A：番茄怎么样？我想要六个。但是一定得保证熟，而且上面没有霉点。上次你卖给我的一点儿也不好。我只好扔掉了一半。

B：对不起。要不这么着吧，今天我多给你一两个，不收你钱。


7


B：来点儿新鲜的芦笋如何？今天早晨我们刚上的货。你要不要胡萝卜？洋葱？

A：不，我们家很少吃芦笋。我从来不买洋葱，我受不了它的味道。


8


A：你能帮我把这些东西送到家吗？我想自己拿不了这么多。

B：不用担心。送货的小伙子一个小时之内就能把所有的东西送到你的公寓。

在药妆店买东西


9


B：晚上好，怀特先生。今晚需要点儿什么？

A：我妻子给我列了一大串东西。碘酒，阿司匹林，一卷胶带……

B：我猜应该是一小瓶碘酒。阿司匹林要多大瓶的？我们有10片装， 25片装和100片装的。

A：给我最大瓶的吧。


10


A：我还想要一支牙膏，高露洁的，还有牙刷。我看看牙刷好吗？

B：今天我们牙刷有特卖。一支九毛，两支九毛九。

A：有什么问题吗，怎么卖那么便宜？

B：是特惠价，刚刚进入市场的新产品嘛。


6


A: How are the tomatoes? I'd like about half a dozen. But be sure they're ripe and have no spoiled spots on them. The last ones you sold me were not good at all. I had to throw half of them away.

B: I'm sorry about that. I'll tell you what I'll do. I'll put in one or two extra today and not charge you for them.


7


B: How about some fresh asparagus? We just got a new delivery in this morning. Do you need any carrots? Onions?

A: No, we eat very little asparagus at our house. Onions I never buy. I can't stand their smell.


8


A: Can you deliver these things to my home? I don't think I'll be able to carry so much.

B: Don't worry about that. The delivery-boy can deliver everything to your apartment within an hour.

Buying Things in a Drugstore


9


B: Good evening, Mr. White. What can I do for you tonight?

A: I have a long list of things which my wife gave me. Iodine, aspirin, a roll of adhesive tape...

B: A small bottle of iodine, I suppose. What size box of aspirin? We have boxes of ten, twenty-five, and one hundred tablets.

A: Please give me the largest size.


10


A: I also want a tube of toothpaste, Colgate, and a toothbrush. Let me see the toothbrushes, please.

B: We have a special on toothbrushes today—one for ninety cents, two for ninety-nine.

A: What's wrong for them to be selling so cheaply?

B: It's an introductory offer—a new product that has just come on the market.


11


A：看上去这是相当不错的牙刷。

B：的确是的。有好几种颜色和尺寸。刷毛是用尼龙做的，分硬毛、软毛和中等硬度毛。


12


A：我想买剃须膏。

B：我们今天有一款新品牌的剃须膏。每一管剃须膏都免费赠送一包剃须刀刀片。


13


B：还需要别的什么吗？要不要维生素片，须后水，感冒药？

A：都不需要了，谢谢。


14


A：你能帮我妻子配这个处方的药吗？

B：没问题。我五分钟就给您配好。

在大型购物中心买东西


15


A：我周六去了购物中心，我觉得一座大楼里有那么多的商店真是不错。但是我什么也没有买。商店橱窗上那么多的标语都把我搞糊涂了。

B：有什么不懂的呢？

A："New Arrivals", "Clearance" 和 "Liquidation Sale"。

B：“New Arrivals”就是说商店刚来了新货，可能是为了新的销售季，通常价格比较高。“Clearance”可能是说他们以低价出售旧库存，为新品腾出空间。“Liquidation Sale”意思是店内一切商品都清仓处理，因为该店要关张。


16


A：我想看看你们店的男士西装。

B：请这边来。


11


A: They seem to be very good toothbrushes.

B: Yes, they are. They come in several colors and sizes. The bristles are made of nylon, and come in hard, soft or medium.


12


A: I'd like some shaving cream, please.

B: We have a new brand of shaving cream today. With each tube of this cream you get a free pack of razor blades.


13


B: Was there anything else? Do you need any vitamin pills, aftershave lotion, cold tablets?

A: No. Nothing else, thanks.


14


A: Could you please fill my wife’s prescription?

B: No problem. I can have it ready for you in about five minutes.

Shopping in a Mall


15


A: I went to the mall on Saturday. I reckon it's good to have so many shops in such a big building. But I didn't buy anything. I was confused by so many signs in the shop windows.

B: What didn't you understand?

A: "New Arrivals", "Clearance", and "Liquidation Sale".

B: "New Arrivals" means new stock has just arrived at the store, perhaps for a new season and usually at a high price. "Clearance" probably means they're selling old stock at a reduced price to make room for new arrivals. And "Liquidation Sale" means everything in the store is reduced because it's going out of business.


16


A: I'd like to see your men's suits.

B: Right this way, please.


17


B：您穿什么号的？

A：37号的。

B：您是否想好了要买的具体款式和颜色？

A：我想试试灰色法兰绒的。


18


B：这件穿着感觉如何？

A：还成吧，但还有没有比这件颜色深一点儿的？

B：当然。这件是深灰色的。布料很好看，是从英国进口的。您想穿上看看吗？


19


B：您喜欢粗花呢的衣服吗？这种料子不容易起皱，而且耐穿。

A：要是你觉得有我喜欢的样式，我还是喜欢法兰绒的。


20


A：这些拖鞋是用缎子做的。很秀气吧？多少钱呀？

B：9.99美元一双。


21


B：其实您可以抓住我们“秋季新女性”促销活动的机会。

A：有什么优惠？

B：如果您的购物总额达到或者超过380美元，您就可以得到一张贵宾卡，并有八折优惠。


22


A：你带钱了吗？

B：没有，但是我有足够的信用卡。


17


B: What size do you wear?

A: Size 37.

B: Have you any particular style or color in mind?

A: I thought I'd like to try something in a grayflannel.


18


B: How does this feel on you?

A: OK, but have you something a little darker in color?

B: Certainly! Here is a darker gray. This is a beautiful piece of material, imported from England. Would you like to try it on?


19


B: Would you like something in tweed? Tweed material doesn't crease easily and also wears longer.

A: I really prefer flannel, if you think you have something I might like.


20


A: These slippers are made of satin. Aren't they dainty? How much are they?

B: They are $9.99 a pair.


21


B: Actually, you can take advantage of our "New Autumn Woman" promotion.

A: What does that involve?

B: If your purchase amounts to 380 dollars or more, you will get a VIP card and a 20% discount.


22


A: Do you have any money?

B: No, but I have plenty of credit cards.


23


A：请小心保存好小票。如果您买的东西有什么问题，或者因某种原因想换货，就得需要出示您的购物小票。没有小票，就不能退换了。

B：好的。这很重要，谢谢你告诉我。


24


A：请保留小票。在英国，小票可以用作正式发票。你可以要回你付的消费税。

B：真的？

A：对。但是退税有最低消费金额的要求。要是你买贵重的商品，请向店员咨询如何得到返还的增值税。

B：好的。我能得到多少退税？

A：大约15%。更多的信息请向商店服务员询问，或者如果商店有服务台，也可以去咨询。

去超市购物


25


A：市里开了一家新超市，你想和我一起去买些杂货吗？

B：好啊，你列购物单了没有？


26


A：你说我们需要推个车或是拿个篮子吗？

B：推个车吧。我有很多东西要买呢。你来推车，我从架子上拿东西。


27


A：贾森，你看这种洗发水。特价买一送一呢。

B：真是划算啊。咱们买这个吧，我们俩就可以每人一瓶了。


23


A: Please be careful with your receipt. If there are any problems with what you've bought, or for some reason you want to exchange it, you will need to show your receipt. Without the receipt you cannot exchange or get a refund.

B: OK. That's important. Thank you for telling me.


24


A: Please keep the receipt. It can be used as an official invoice in the UK.You may be able to claim back the purchase tax that you paid.

B: Really?

A: Yes. But you may need to have spent a minimum amount before you can qualify for a refund. If you buy any expensive goods, ask the shop assistant about how you can get a "V.A.T." refund.

B: OK. How much refund can I get?

A: About 15%. To find out more, ask a shop assistant, or ask at the store's information desk, if there is one.

Going to a Supermarket


25


A: There's a new supermarket downtown, would you like to go grocery shopping with me?

B: OK. Have you made your shopping list?


26


A: Do you think we need to wheel a cart or pick up a basket?

B: Let's get a cart. There's lots of stuff I want to buy. You just wheel the cart and I will pick stuff off the shelves.


27


A: Jason, look at this shampoo. It has a special two-for-one deal.

B: That's a bargain. Let's get it, then we both can have one to use.
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5.邮局

Post Offce


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


post office/mail/post/letter/envelope/stamp/postage/package/parcel/postcard


进阶词汇　Extension


airmail　n.航空邮件

second-class mail　二类邮件

surface mail　平邮

special delivery　邮件快递

register　v.以挂号寄送

printed matter　印刷品

EMS (Express Mail Service)　特快专递

deliver　v.发送

surcharge　n.＆v.额外收费

postal order　邮政汇票

remittance　n.汇款

money order　汇款单

insurance fee　保险费

commemorative stamp　纪念邮票

sign for　签收

parcel arrival notice　包裹到达通知单

express letter　快信

zip code [US]/post code [UK]　邮政编码

first-class mail　一类邮件

mailman [US]/postman [UK]　n.邮递员

经典中文对话·第5组

购买邮票、信封


1


A：我想买一包信封。

B：您要多大的信封呢，比如A4，A5？

A：A5。

B：请收好，一共0.85美元。


2


A：打扰一下，我想买5张50美分的邮票，3张明信片。

B：好的，一共5.5美元。

A：这是10美元。

B：好的，这是找您的钱，4.5美元。


3


A：我想买一整套最近发行的邮票。

B：好的。有好几套呢。请到这儿来看一看。

A：漂亮极了。我就买这一套。

B：这套20美元。

A：给你。


4


A：劳驾，我是一个集邮爱好者，我想买些纪念邮票。

B：这些是目前在销售的。

A：这些都是多少钱？

B：这是价格表，您可以挑选一下。

寄信


5


B：你好，女士。

A：你好。请问寄信到法国需要多少钱的邮票？

B：航空信件还是普通信件？

A：航空信件。

B：那要0.85美元的邮票。

经典英文表达·第5组

Track 005

Buying Stamps and Envelopes


1


A: I'd like a packet of envelopes, please.

B: What size envelopes do you want? For example, A4 or A5?

A: A5 please.

B: Here you are. That'll be 85 cents.


2


A: Excuse me, I'd like to have five 50 cent stamps and three postcards, please.

B: OK. That'll be $5.50 altogether.

A: Here's $10.

B: All right. Here's your change, $4.50.


3


A: I would like to buy a complete set of the stamps that were issued recently.

B: Sure. There are actually several different sets. Please come here and have a look.

A: Wonderful. I'll buy this set.

B: It's $20.

A: There you go.


4


A: Excuse me, I am a stamp collector. I'd like to get some commemorative stamps.

B: Here are the ones that are currently available.

A: How much are they?

B: Here is the price list. Please make your choice.

Posting a Letter


5


B: Yes, Ma'am?

A: Hello. How much is a stamp to send a letter to France, please?

B: Airmail or surface mail?

A: Airmail, please.

B: That'll be 85 cents.


6


A：我想航空邮寄这封信到日本，邮资需要多少钱？

B：普通信件还是快件？

A：我想寄快件。

B：那要1.2美元。


7


A：我要把这个文件用特快专递寄到蒙特利尔，需要多少钱？

B：如果不超重，要4美元。

A：如果超重呢？

B：那就得交额外的费用了。


8


A：我想用快递把这封信寄到伦敦。

B：请用大写字母填写完整的地址。

A：好的。


9


A：我想航空邮寄这封信。

B：您想寄平信还是挂号信？

A：挂号信。

B：挂号信请在3号窗口办理。

A：好的，谢谢。


10


A：我想把这本书寄到中国。

B：您想按印刷品寄还是按平信寄？

A：能告诉我区别吗？

B：印刷品的邮费便宜些，但是不如平信快。

A：那我就按平信寄吧。


6


A: I would like to send this letter to Japan by airmail. How much is the postage?

B: Ordinary letter or express letter?

A: I want to send it express.

B: That'll be $1.20.


7


A: How much will it cost to send this file by EMS to Montreal?

B: $4, if it's not overweight.

A: So if it's overweight...

B: Then you have to pay a surcharge.


8


A: I would like to send this letter by special delivery to London, please.

B: Please fill in the complete address in capital letters.

A: All right.


9


A: I want to send this letter by air, please.

B: Do you want to send it by regular mail or registered?

A: Registered, please.

B: Registered mail is handled at Window No.3.

A: OK. Thank you.


10


A: I want to send this book to China, please.

B: Do you want to send it as printed matter or ordinary mail?

A: Can you tell me the diff erence?

B: The rate for printed matter is cheaper, but it doesn't go as quickly as ordinary mail.

A: Then I'll send it as ordinary mail, please.


11


A：请问把这个寄到巴黎需要多长时间？

B：航空邮寄还是普通邮寄？

A：有什么差别？

B：普通邮寄慢，要大约三个星期。如果航空邮寄，只需要三天。

A：明白了，那我就航空邮寄吧。


12


A：我应该把这些普通信件放在哪里邮寄呢？

B：你可以把它们投到街上的邮筒里，邮递员会定时来取的。


13


A：我要把这本杂志寄给中国的一个朋友。我要封信封吗？

B：不，请不要封口。用订书机订起来好了。杂志属于二类邮件，如果你封口了，邮局职员会打开检查的。

邮寄、领取包裹


14


A：我要把这个包裹寄到北京，邮资要多少钱？

B：10.2美元。

A：给你。


15


A：我要把这个包裹寄到加拿大。

B：好的，请填好这个表格，标明物品内容和价值。


16


B：你想给包裹上保险吗？

A：不用，里面就是些衣服。

B：那你需要挂号吗？

A：不用了，谢谢。


11


A: How long will it take to send this letter to Paris?

B: Airmail or surface mail?

A: What is the difference?

B: Surface mail is slower. It takes about three weeks. If you send your letter by air, it'll take only three days.

A: I see. In that case I'll send my letter by air.


12


A: Where should I put these ordinary letters for delivery?

B: You can put them in a mailbox on the street. A mail carrier will come to collect them at a scheduled time.


13


A: I am sending this magazine to a friend in China. Should I seal the envelope?

B: No, please don't seal it. Staple it. Magazines are considered second-class mail. If you seal it, a postal clerk will open the envelope for inspection.

Sending and Claiming a Parcel


14


A: I'd like to send this parcel to Beijing. What's the postage, please?

B: It's $10.20.

A: There you go.


15


A: I am mailing this package to Canada.

B: All right. Fill out this form stating the contents and value.


16


B: Do you want to insure the package?

A: I don't think so. There are only some clothes inside.

B: Then do you want to register this package?

A: No, thank you.


17


A：劳驾，我想把这个包裹寄往伦敦。

B：我检查一下您的邮包您介意吗？

A：不，当然不。


18


B：你想给包裹上保险吗？

A：保险费是多少？

B：保险费取决于您所申报的包裹价值，这是针对不同的包裹申报价值的保险费表。

A：好吧，那我按照200美元的价值保险吧。


19


A：我来取一个从纽约来的包裹。这是我的身份证和包裹通知单。

B：请在这表上签名好吗？包裹在这儿。

A：好的，谢谢。


20


A：请问是在这里领取包裹吗？

B：是的，请给我看看你的包裹通知单吧。

A：给你。

B：能看一下你的证件吗？

A：可以。这是我的护照。

汇款


21


A：我想用快递寄这张汇款单到渥太华。

B：好的，那可以保证安全并且第二天到达。

A：如果第二天没有送到呢？

B：那么我们就退还邮资。如果在邮递中丢失，我们还会退还汇款单的金额及邮资。


17


A: Excuse me, I'd like to post this parcel to London.

B: Would you mind my examining your parcel?

A: No, of course not.


18


B: Do you want the parcel insured?

A: What's the insurance fee?

B: The insurance will be decided according to the value that you claim for your parcel. Here is a table of insurance fees, based on the claimed value for a parcel.

A: OK, I will insure it for $200.


19


A: I've been expecting a package from New York. Here is my identity card and the arrival notice.

B: Would you mind signing this form? Here is the package.

A: OK, thank you.


20


A: Excuse me. Is this the place where I can claim a parcel?

B: Yes. Would you please show me your parcel arrival notice?

A: Here it is.

B: Can you please show me some identification?

A: Sure, here is my passport.

Remitting Money


21


A: I'd like to send this money order to Ottawa by express mail.

B: OK. That will guarantee safety and next-day delivery.

A: What will happen if it's not delivered the next day?

B: Then we will refund the cost of postage. If it's lost in the delivery, we'll also refund the amount of the money order and the postage cost.


22


A：劳驾，我想往悉尼汇500英镑，我该怎么办理？

B：首先，你要买一张汇款单。

A：好的，请给我一张汇款单。

B：给你，要10便士。

A：这是10便士。谢谢。


23


A：能告诉我该怎么填这张汇款单吗？

B：请在第一栏里写明汇款金额，在第二栏里写上收款人的姓名和地址。

A：谢谢。航空邮寄的话几天能寄达收款人呢？

B：大约三天时间。


24


A：请问汇款费用是多少？

B：20美元。

A：给你。

B：谢谢。这是收据，请保留到对方收到汇款时。


22


A: Excuse me. I want to remit 500 pounds to Sydney. How can I do it?

B: First of all, you should buy an order sheet.

A: OK. Please give me an order sheet.

B: Here you are. That'll be 10 pence.

A: OK. Here, 10 pence. Thank you.


23


A: Can you please explain, how should I fill in the order sheet?

B: Write the amount of money you want to remit in the first column and the payee's name and address in the second column.

A: Thank you. How long will it take to reach the payee by air post?

B: About three days.


24


A: How much is the remittance fee, please?

B: $20.

A: Here you are.

B: Thank you. Here is the receipt. Please keep it till the money is received.
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6.医院/医疗中心

Hospital/Medical Center


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


doctor/hospital/nurse/medicine/patient/appointment/operation/fever/medical clinic, medical center/health/pain/cold/fever/influenza (flu)/ache/sore/cure/band-aid [US], plaster [UK]/bandage/pill/tablet/aspirin/cough/dentist/dental clinic/tooth


进阶词汇　Extension


inpatient　n.住院病人

arthritis　n.关节炎

outpatient　n.门诊病人

joint　n.关节

operating room　手术室

muscle　n.肌肉

walk-in clinic　免约诊所

blood test　验血

clinician　n.临床医师

blood pressure　血压

clinic receptionist　门诊接待

allergy　n.过敏

appointment card　预约卡

ulcer　n.溃疡

pediatrician [US]/paediatrician [UK]　n.儿科医生

wound　n.创伤，伤口

surgeon　n.外科医生

swelling　n.肿胀

dental hygienist　牙医助手

infection　n.感染

oral hygiene　口腔卫生

sprain/twist　n.扭伤

tooth decay/dental caries　蛀牙

fracture　n.骨折

dentist's drill　牙钻

tumor　n.肿瘤

tooth extraction　拔牙

benign　a.良性的

x-ray　n.X光

malignant　a.恶性的

dental filling　补牙

biopsy　n.活组织检查

anesthetist [US]/anaesthetist [UK]　n.麻醉师

insomnia　n.失眠；失眠症

anesthetic [US]/anaesthetic [UK]　n.麻醉剂

concussion　n.震荡

ailment　n.小病

coma　n.昏迷

complaint　n.疾病

treatment　n.治疗

symptom　n.症状

medication　n.药物

diagnosis　n.诊断

syrup　n.糖浆

prognosis　n.预后（医生对病情发展的预测）

capsule　n.胶囊

epidemic　n.流行病

ointment　n.药膏

contagion　n.（疾病的）接触，传染

injection　n.注射

checkup　n.体检

thermometer　n.体温计

rheumatism　n.风湿病

hiccup　n.＆v.打嗝

经典中文对话·第6组

看病预约


1


A：我打算去做个体检。要知道，“防患于未然”嘛。

B：没错。我建议你去当地诊所，要求做个彻底检查。

A：听起来不错。我还想保留个人医疗记录，以便日后参考。


2


A：我感觉不舒服，我觉得我需要去医院。

B：你要去看门诊最好先预约，办个预约卡。

A：预约卡上都有什么信息？

B：有你预约的日期和时间、你的病情、药物过敏史以及你重要的个人信息。


3


B：需要帮助吗？

A：我想预约哈里斯医生。

B：请问你的姓名和地址？

A：乔治·梅森，地址是……


4


B：哈里斯医生明天不上班。你能等到周三吗？

A：噢，我实在是想今天或者明天能看上，我怕万一我需要抗生素。可能我得去便捷诊所了。

B：那要是你有时间，我们今天下午2点有个退约的。

A：太好了，谢谢你给我安排好。

B：不客气。我们大约一小时后见。

经典英文表达·第6组

Track 006

Making an Appointment


1


A: I'd like to have a physical checkup. We all know that "prevention is better than cure".

B: Yes, you are right. I suggest you go to your local clinic and ask for a comprehensive checkup.

A: That sounds good. I also want a personal medical record for future reference.


2


A: I don't feel well. I think I should go to the hospital.

B: You'd better make an appointment first to attend an outpatient clinic.You will get an appointment card.

A: What does an appointment card show?

B: It shows the date and time of your appointment, the nature of your problem, any drug allergies and your main personal information.


3


B: How can I help you?

A: I need to make an appointment to see Dr. Harris.

B: Can I have your name and address, please?

A: George Mason. My address is...


4


B: Doctor Harris is off tomorrow. Do you think it can wait until Wednesday?

A: Oh, I was really hoping to see him today or tomorrow in case I need some antibiotics. Maybe I'll have to go to the walk-in clinic instead.

B: Actually, we've had a cancellation for 2: 00 pm today if you are free.

A: That's great. Thanks forfitting me in.

B: No problem. We'll see you in an hour or so.

到达医院


5


A：你好。我约了哈里斯医生。我该去哪儿？

B：请把你的卡交给门诊接待处，接待人员会核实你的身份详情。然后他们会让你到等候区，到了你的预约时间就可以看病了。


6


A：我要到耳鼻喉科看哈里斯医生。请问在哪儿？

B：要到三楼，左边第二个门。

看病


7


B：你感觉哪里不舒服？

A：我说不清楚。我觉得全身无力，还头疼。

B：听起来像是流感。目前流感正在流行。


8


A：我最近睡不好觉，觉得有点儿累。

B：你是说你失眠了。有没有试过睡觉前喝点热牛奶，吃点饼干？

A：试过，但是没有用。

B：你可以尝试很多做法。尽量每天晚上比平时早上床一个小时。晚上读点轻松的书或者做点让你放松的事，以便忘记工作上的和个人的问题。


9


A：我来看病是因为我的腿疼。最近疼得我很心烦。不是一直疼，是有时疼有时不疼。您觉得我是有点儿风湿吗？

B：可能是风湿病、神经炎、关节炎、血液循环不良、肾脏的问题、心脏的问题，有许多种情况。不先做一系列的检查，很难说是什么问题。

On Arrival at the Hospital/Clinic


5


A: Hello. I've got an appointment with Doctor Harris. Where should I go?

B: Please hand your card in at the clinic reception desk. The receptionist will check your identification details. You will then be asked to go to the waiting area and you will be seen according to your appointment time.


6


A: I am supposed to meet Doctor Harris in the Ear, Nose and Throat Department. Can you tell me where it is?

B: You should go to the thirdfloor, and it’s the second door on the left.

Seeing a Doctor


7


B: What seems to be the problem?

A: Well, I'm not sure. I feel weak all over and I have a headache.

B: Sounds like theflu. There’s a lot of it going around right now.


8


A: I haven't been sleeping well lately. I feel a little tired.

B: You mean that you have insomnia. Have you tried drinking a little warm milk and eating a few crackers before going to bed?

A: Yes, but it didn't help.

B: You can do a great deal to help yourself. Try going to bed every night an hour earlier than usual. Read or do something relaxing each evening in order to take your mind off your work and your personal problems.


9


A: It's the pain in my leg that I have come to see you about. This pain has been bothering me a good deal lately. It's not a steady pain. It comes and goes. Do you think it might be a little rheumatism?

B: It might be rheumatism, neuritis, arthritis, poor circulation, kidney trouble, heart trouble—any number of things. It is hard to say what it is without first giving you a series of tests.


10


B：你的腿疼多久了？你觉得是关节更疼呢还是腿的肌肉更疼？

A：我想主要是关节疼。已经有三个月了。开始我觉得主要是膝盖疼，后来发展到脚踝疼。

B：你的膝盖和脚踝肿吗？

A：我觉得是有点儿肿，我没有特别注意。但是一碰就疼。


11


B：你的胃口如何？吃饭好吗？

A：非常好。

B：请脱下外套，挽起袖子。我要测一下你的血压。


12


B：你的血压稍微有点高，但是不用担心。你的心脏有过问题吗？有没有过气短？爬楼梯后有没有过头晕？

A：没有。我从来没有过这些问题。


13


B：你有其他的症状吗？咳嗽？嗓子疼？流鼻涕？

A：没有。我没有这些症状。我不舒服有差不多一天了。

B：你的体温有点儿高，肯定是得了流感。这是给你的药。一天服三次，多喝水，好好休息。


14


B：嗨，杰茜卡，今天觉得怎么样？

A：稍微好点儿。

B：那不错。你还觉得恶心吗？

A：不了，自从你给我换了药，我不恶心了。


10


B: How long have you had these pains in your leg? Would you say that you feel it more in the joints or in the muscular part of your leg?

A: I believe it is more in the joints. I've had it now for about three months. At first I felt it more in my knee; then later it moved down into my ankle.

B: Did your knee or ankle swell?

A: I believe they swelled up a little. I didn't notice particularly. I know they were sore to the touch.


11


B: How is your appetite? Do you eat well?

A: Very well.

B: Take off your coat and roll up your sleeve, please. I want to check your blood pressure.


12


B: Your blood pressure is slightly above normal—but nothing to worry about. Have you ever had any trouble with your heart? Any shortness of breath? Any dizziness after climbing stairs?

A: No, I've never had any trouble of that sort.


13


B: Do you have any other symptoms? A cough? Sore throat? Runny nose?

A: No. I don't have any of those symptoms. I've not been feeling well for about a day.

B: Your temperature's a bit high and you definitely have the flu. Here's some medication. Take it three times a day, drink lots of liquid and have a good rest.


14


B: Hi Jessica. How are you feeling today?

A: A bit better.

B: That's good to hear. Are you still feeling nauseous?

A: No, I haven't felt sick since you switched my medication.


15


B：你的检查结果今天早上出来了。

A：是好消息还是坏消息？

B：活组织检查显示肿瘤是良性的，就是说不是癌。但是为了安全起见，我们还是要把它取出来。

A：哇，这下我可放心了。谢谢你，医生。


16


B：手术怎么样？疼吗？

A：不疼。麻醉师给我打了麻药。不过我手术后感染了。

急诊


17


A：您需要什么帮助？

B：我胃疼得厉害，呵，抱歉！我刚来到纽约，我该找谁呢？

A：请立即到那边登记台，工作人员会立即处理您的情况。他们会登记您的信息，尤其是姓名和住址。


18


A：您胃疼得厉害？噢，您额头上有汗，看起来很紧急。我找个护士来……

B：……你好。我是史密斯护士。现在请跟我到医生办公室。


19


A：很高兴看到您好多了。那么我们再补充一下您的详细信息。您的社会保险号码是什么？

B：抱歉我还没有社会保险号。

A：那没事。我这里需要信息基本全了，等你拿到社会保险号以后请告诉我。现在您可以走了。

B：我不用缴费吗？

A：暂时不用，账单还没有出来。一周左右，账单会邮寄到您的地址，您给我们财务部汇支票就可以了。


15


B: Your test results came in this morning.

A: Is it good news or bad?

B: The biopsy shows that the tumor is benign, which means it's not cancerous. We're going to take it out anyway just to be on the safe side.

A: Wow, that's a load off my mind. Thanks, Doctor.


16


B: How was the operation? Did it hurt?

A: No. The anesthetist gave me an anesthetic. But I caught an infection after the operation.

Emergency


17


A: How can I help you?

B: I've got a bad stomachache. Ah, excuse me. I'm new to New York. Whom should I talk to, please?

A: Please go to the registration desk over there immediately, and the staff will attend to you at once. They will take down your information, especially your name and address.


18


A: You've got a terrible stomachache? Oh, and you are sweating on the forehead. It seems like an emergency. I'll get a nurse...

B: ...Hello. I'm nurse Smith. Please come with me now to the doctor's offce.


19


A: Glad to find that you are much better now. Let's supplement your information with more details. What 's your social security number?

B: Sorry I haven't got one yet.

A: OK, then. I've got most of the information I need. Please let me know your social security number when you get it. You may leave now.

B: I don't need to pay?

A: Not yet. The bill is not ready yet. In about a week's time, the bill will be mailed to your address, and you should remit a check to ourfinancial department.

支付医药费


20


A：请问我的医疗费用一共是多少？

B：让我看一下……一共是267英镑。不过您不用担心，外国学生在英国留学期间是享受免费医疗的。但是你还得交一些治疗费用，比如看牙的费用和药费。


21


A：您好，我来跟您谈一谈我的医疗费用的问题。我听说您这里有一些政策……

B：是的。让我看看您的住址……哦，您住在纽约，邮政编码10031，那就好了，您可以享受我们的政策。


22


A：可以解释一下您的政策吗？

B：当然。请问您的月收入是多少？我不是打探隐私，这关系到您享受哪种政策。

A：我每月挣800美元。


23


A：好的，根据您的居住区以及您的月收入，您可以申请每次只缴纳15美元的费用，不管您实际费用是多少。

B：真的？您是说……

A：是的。比如，您上一次的急诊费用一共是1，265美元，但您只需交15美元，其余都是免费的。


24


A：那么我如何申请呢？

B：你需要提供收入证明；住址证明，比如一张盖有邮戳的信封，收信人是您自己；还需要一封申请信和您的护照。

A：没问题。

At the Financial Department


20


A: What is my total medical expenditure, please.

B: Let me see...It's 267 pounds altogether. But you do not need to worry, because during their study in the UK, foreign students enjoy free medical care. But you will need to pay some medical fees. For example, you need to pay dental fees, and also pay for medicine.


21


A: Hello. I'm here to talk with you about my medical care fees. I heard that there is some policy here...

B: Yes. Let me see where you live...Oh, you live in New York, and your zip code is 10031. Fine then.You are eligible for our policy.


22


A: Can you explain the policy?

B: Sure. May I know your monthly income? I'm not prying into your privacy. It's about which kind of policy you can enjoy.

A: I get 800 dollars a month.


23


A: OK. According to the district you are living in and the monthly income you've got, you can apply for a 15 dollar fee each time, no matter what the actual cost is.

B: Really? You mean...

A: Yes. For instance, last time your emergency expenditure was 1,265 dollars, but you only need to pay 15 dollars. The rest is free.


24


A: How can I apply then?

B: You need to show your income certificate; proof of your address, such as a postmarked envelope addressed to you; an application letter; and your passport.

A: No problem.

看牙医


25


A：你的牙齿怎么样？牙疼或过敏吗？

B：不，医生，没有。

A：那好，我就检查一下是否一切正常，然后你就可以预约牙医助手去洗牙了。


26


A：牙医那儿看得怎么样？

B：不太好，我得补个牙。

A：哎呀！我讨厌牙钻的声音！

At the Dentist


25


A: How have your teeth been? Any pain or sensitivity?

B: No, doctor, nothing like that.

A: OK, I'll just check that everything is all right and then you can make an appointment to see the dental hygienist to get your teeth cleaned.


26


A: So, how did it go at the dentist's?

B: Not good. I had to have a filling.

A: Ouch! I hate the sound of the drill!
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7-1　剧院　Theater


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


play/actor/actress/role/theater/row/seat/stage/ticket/sell-out show


进阶词汇　Extension


tragedy　n.悲剧

ticket office　票房

comedy　n.喜剧

queue　n.＆v.排队

opera　n.歌剧

audience　n.观众

drama　n.戏剧

aisle　n.（座位中间的）走道

musical　n.音乐剧

usher　n.男引座员

climax　n.高潮

usherette　n.女引座员

plot　n.情节

refreshments room　小吃部

character　n.人物

lobby/foyer　n.休息室

scenery　n.布景

evening show　夜场

prop　n.道具

matinée　n.（戏剧或电影的）下午场，午后场

costume　n.服装，戏服

cloakroom　n.衣帽间

back stage　后台

concert hall　音乐厅

make-up　n.化妆

box　n.包厢

dressing room　化装室

the stalls [UK]　正厅座位

curtain　n.帘，幕

balcony　n.楼座，楼厅

first performance/premiere　首演；首映

orchestra seats [US]　正厅前排座位

stage effect　舞台效果

applause　n.喝彩，掌声

sound effect　音响效果

encore　int.再唱一首！n.加演节目

interval/intermission　n.幕间休息

curtain call　谢幕

经典中文对话·第7组

买票


1


A：好在售票处没有排长队。

B：还是你去买票吧，订票时用的是你的名字。

A：好的，你就在这儿等我吧。


2


A：今天的下午场我订了票。

C：请问你的姓名？

A：简·琼斯女士。是两张楼厅座位。请问多少钱？

C：每张25美元。


3


A：我知道我的座位是在倒数第二排。我想你们没有更好的位置了吧？有没有最后一分钟的退票？

C：对不起。今天下午场的票都没有了。提前几周票就卖完了。


4


A：我们是学生，请问学生有优惠票吗？

B：对不起，优惠票都已经售完。如果想要便宜的票，你们可以明天下午演出之前到剧院门口来，说不定有便宜的退票。

A：呃，算了，我不敢冒买不到票的风险，还是现在给我两张票吧。


5


A：我是学生。我有没有资格享受优惠票价？

B：有的。学生优惠10%。你得出示你的学生证件才能享受优惠。

A：好的，没问题。我买两张票，这是我的学生证。

经典英文表达·第7组

Track 007

Buying a Ticket


1


A: Fortunately there isn't a long queue at the box-offce.

B: You'd better get the tickets since the reservation is in your name.

A: OK, you can wait for me here.


2


A: I have tickets reserved for today's matinée.

C: Your name, please?

A: Miss Jane Jones. They are two balcony seats. How much are they, please?

C: Twentyfive dollars each.


3


A: I understand that my seats are in the next to last row. I don't suppose you have anything better now? Have there been any last minute cancellations?

C: I'm sorry. We have nothing at all left for today's matinée. We have been sold out for several weeks in advance.


4


A: We are students. May I ask if there are any privilege tickets?

B: Sorry. Privilege tickets are sold out. If you want cheap tickets, you may come to the entrance tomorrow afternoon just before the show to see if there are any cheap returns.

A: Er...No, it's OK, I won't take the risk of not getting a ticket. Give me two tickets now, please.


5


A: I am a student. Do I qualify for a discount on the price of a ticket?

B: Yes, there is a 10% discount for students. You must show your student identification card to get the discount.

A: OK, no problem. I'd like to buy two tickets please. Here's my student card.

入座


6


A：您好，请问第16排在哪边？

B：沿着中间过道走，注意看排号，你能见到14，15，16。单号座在左边，双号座在右边。


7


A：抱歉，您的票能让我们看看吗？恐怕您坐了我们的座位。

B：呃，让我看看。啊，你说得没错。太抱歉了，我想我们弄错了，我们的座位应该在楼上。

A：没关系。祝您欣赏愉快！


8


A：你知道，哈里，我非常喜欢轻喜剧。希望我们不会失望。

B：据说不太好看。这个剧受欢迎就是因为有个好莱坞影星扮演了主角。快点吧！起幕了。

A：我们的座位在M排，22号和24号。我想应该是靠中间的过道。


9


A：唉，这座位真糟糕，不是吗？我们离舞台太远，演员们看上去几乎像小矮人。

B：没错。他们说的话我只能听到一半。

A：我们真该买正厅前排座位。

中场休息时间


10


A：时间过得真快！我们有15分钟休息时间，我们出去休息一下，来杯咖啡什么的。

B：好的。这个音乐剧真的太棒了！

A：是的，《歌剧魅影》是百老汇最好看的音乐剧，情节很棒。

Going to your Seat


6


A: Hello. Could you tell me where row 16 is, please?

B: You should go down the middle aisle. Look at the row numbers; you will see them: 14, 15, 16. The odd-numbered seats are on the left side, and the even ones are on the right.


7


A: Excuse me, but can you show us your tickets? I'm afraid you took our seats.

B: Er, let me see. Oh, yes, you are right. We are very sorry. I think we made a mistake, and our seats should be in the balcony.

A: No problem. Enjoy the show!


8


A: You know, Harry, I am particularly fond of light comedy. I hope we won't be disappointed.

B: They say it isn't so good. It's just the fact that a Hollywood movie star has the principal role that has made it so popular. Hurry! The curtain is just going up.

A: Our seats are in Row M, numbers 22 and 24. I think they are near the center aisle.


9


A: Say, these seats are certainly terrible, aren't they? We're so far away from the stage that the actors look almost like dwarfs.

B: That's true. And I can catch only about half of what they say.

A: We should have got orchestra seats.

During the Intermission


10


A: Time goes so fast! We have 15 minutes for the intermission. Let's go out for a rest, and have a cup of coff ee or something.

B: Fine. This musical drama is really fantastic.

A: Yes, Phantom of the Opera is the most enjoyable musical on Broadway, and it's plot is wonderful.


11


A：为什么要幕间休息？我觉得我们不需要休息。

B：剧院其实是社交的好地方，人们来欣赏戏剧，也是来交际的。看，他们都穿着正式，女士们竭力打扮得美艳动人，这是显示自己品位的好地方。


12


A：呃，简，你觉得演的怎么样？

B：到目前还不错。

A：我觉得女主角好像有点儿生硬。不知是她不知道怎么演呢，还是因为她自己是明星，以为自己用不着怎么费劲发挥呢。


13


A：你觉得男女主角的爱情戏演得如何？

B：他们俩演得似乎彼此厌倦至极。

A：你知道原因的，是吧？他们在现实生活中就是夫妻。

B：哦，真的吗？我还不知道呢。

A：所有的报纸八卦专栏一直都在这么说呢。


14


A：你觉得这个剧的舞台布景怎么样？节目单里说布景是其中的一名演员设计的。

B：我觉得上周我们看的那部音乐喜剧的布景更好。场景不断变化，多样而有趣。

A：我同意。我不喜欢坐在那儿一幕接一幕地看同一个场景。


11


A: Why is there an intermission? I don't think we need one.

B: Theater is actually a good place for socializing. People come to meet others as well as to enjoy the play. Look, people are dressed formally and the ladies try their best to dress up attractively. This is the best place where they can show their style.


12


A: Well, Jane, how do you like it?

B: So far it's not bad.

A: To me the leading lady seems a little stiff. I don't know whether she doesn't know how to act or whether, just because she's a movie star, she feels that she doesn't have to extend herself.


13


A: What did you think of the love scene between the leading lady and the leading man?

B: They both acted as if they were bored to death with each other.

A: You know why, don't you? They're married in real life.

B: Oh, really? I didn't know that.

A: It's been in all the newspaper gossip columns.


14


A: How did you like the stage settings of the play? The program states that the sets were designed by one of the actual members of the cast.

B: I think the settings for the musical comedy which we saw last week were much better. There were constant changes of scenery, and the variety was interesting.

A: I agree. I don't like to sit and look at the same stage scenery one act after the other.


15


A：你觉得这部戏如何？

B：我听不太懂他们的对白，只能听懂一半，不过男女主角的表演非常大胆。

A：我也是这么感觉。不管怎样，希望后一半好一些吧。不过这个剧院真棒极了，看这墙上挂的那些漂亮的画。


16


B：第二幕要起幕了。看完后你想不想在这儿碰头儿，一起去喝咖啡？

A：太好了，我会在这儿等你的，我们可以讨论一下现代戏剧。


17


A：幕间休息好像结束了。演出后你如果在大厅这儿和我会合，我可以开车送你回家。

B：谢谢啦。到时见。别忘了你寄存在衣帽间的外套和包！


15


A: What do you think of the play?

B: The dialogue is over my head. I've only understood about half of it, but the leading actor and actress both act very boldly.

A: I felt that way myself. Anyway, let's hope the second half is better. But this theater is fabulous. Look at the beautiful paintings hanging on the walls.


16


B: The curtain's going up for the second act. Would you like to meet here after the play and go for some coff ee?

A: Great. I will meet you here. And we can have a discussion about modern drama.


17


A: The intermission seems to be over. If you meet me here, in the lobby, after the play, I'll give you a ride home.

B: Thanks. I'll see you then. And don't forget the coat and bag you left in the cloakroom.
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7-2　去跳舞　Dance


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


dance/music/band/night/nice/beautiful


进阶词汇　Extension


nightclub　n.夜总会

waltz　n.华尔兹舞；圆舞曲

disco　n.迪斯科舞（厅）

ballet　n.芭蕾舞

ballroom　n.舞厅

flamenco　n.弗拉明科舞

ball　n.舞会

samba　n.桑巴舞

ballroom dancing　交谊舞

rock and roll　摇滚乐

glamorous　a.迷人的，有魅力的

hip hop　嘻哈乐

jive　n.摇摆舞

techno　n.电子舞曲

foxtrot　n.狐步舞

trance　n.迷幻电子乐

tango　n.探戈

sit out　坐到结束（不跳）

经典中文对话·第8组


1


A：伦敦的夜生活怎么样，迈克？

B：很有趣！咱们去跳舞吧？附近有个很好的夜总会。

A：好主意。我们去吧。


2


A：天哪！不要告诉我那是夜店排的队！好像有几百人！

B：别夸张啦！当然是那个队啦！

A：伦敦的夜店会有这么火爆吗？

B：当然！你知道我带你来的是最热门的地方了吧。别着急，我们可以边等边和人聊聊天，再说今晚夜色很美。放松些。


3


A：噢，舞厅看上去真不错，音乐很棒。

B：我很高兴你喜欢。乐队叫“黑与白”。他们的摇滚乐演奏得尤其好。

A：你也喜欢跳迪斯科，对吧？

B：是的，跳迪斯科是我的最爱。很有趣，也是很好的锻炼！


4


A：可以请你一起跳舞吗？

B：恐怕我跳得不好。

A：来吧，没事的，我也跳得不好！


5


A：现在乐队演奏慢舞曲了。

B：那是华尔兹。华尔兹很美，你不试一试吗？

A：对不起，这个曲子我就不跳了。

B：那好。我来给你买点喝的吧。

A：你真好，谢谢。

经典英文表达·第8组

Track 008


1


A: How's the night life in London, Mike?

B: Very interesting! How about going out to dance? There is a very good nightclub nearby.

A: That's a great idea. Let's go.


2


A: My goodness! Don't tell me that's the queue for the nightclub! Looks like hundreds of people.

B: Don't make a fuss! Of course that's the queue.

A: Are London nightclubs really so hot?

B: Of course! So, you know I have brought you to a happening place. Be patient, we can talk to people while we wait. Besides, it's a nice night. Just chill out.


3


A: Oh, the dance hall looks very nice and the music is wonderful.

B: I'm glad you like it. The band is called "Black and White". They're good, especially at playing rock and roll.

A: You also like disco dancing, don't you?

B: Yeah, disco dancing is my favorite. It's great fun and good exercise as well!


4


A: May I have this dance with you?

B: I'm afraid that I'm a terrible dancer!

A: Come on. Don't worry, I'm a bad dancer too!


5


A: Now the band is playing a slow dance.

B: That's a waltz. It's a beautiful dance. Will you have a try?

A: Sorry, I think I'll sit out this dance.

B: All right. Let me get you something to drink.

A: That's very kind of you, thanks.
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7-3　电影院　Cinema


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


film/movie/movie theater/cinema/popcorn/ticket/picture/movie screen/actor/actress/movie star


进阶词汇　Extension


box office　票房（收入）

detective film　侦探片

ticket office　票房，售票处

sci-fi/science-fiction film　科幻片

director　n.导演

action film　动作片

producer　n.制片人

kung fu film　功夫片

screenplay　n.电影剧本

adventure film　冒险片

studio　n.制片厂，摄影棚

comedy　n.喜剧

special effects　特技

romance movie　言情片

slow motion　慢镜头

thriller　n.惊悚片

editing/cutting　n.剪辑

horror film　恐怖片

close-up/close shot　特写，近景

animation　n.动画片

background　n.背景

crime film　犯罪片

newsreel　n.新闻短片

fantasy film　魔幻片

documentary (film)　n.纪录片，文献片

western　n.西部片

Hollywood　n.好莱坞

serial　n.系列片

movie/film industry　电影业

trailer　n.预告片

leading role　主角

title　n.片名

hero　n.主人公

subtitles　n.字幕

villain　n.坏人，恶棍

projector　n.放映机

cast　n.全体演员

Academy Award [Oscar]奥斯卡金像奖

feature film　故事片

review　n.影评

经典中文对话·第9组


1


A：周五晚上有时间吗？

B：有，干嘛？

A：咱们一起去看电影怎么样？

B：好啊，在演什么片？


2


A：你订票了吗？

B：没有。我直接去票房买，或者在影院里的自动售票机上买。莱切斯特广场周围有好几个电影院，不过我觉得这一家环境最好。你能不能去买点儿爆米花？


3


A：看那座电影院，里面到处都是怪物的造型和宣传海报，他们在为新的《哈利·波特》做宣传。

B：电影就是这样一个文化产业。

A：是的。看不同国家拍的电影很有意思，我觉得可以帮你了解不同的文化。


4


A：咱们在这个自动售票机上买票吧，多方便。

B：但我们没有那么多硬币啊。

A：没关系，可以直接用纸币，或者刷卡。

A：看，我们可以选座位。

B：可以，但是人们并不一定对号入座，我们早点儿进去，不要坐得离屏幕太近。你可以见识一下伦敦的女观众，看她们为布拉德·皮特有多疯狂！


5


A：我要关掉手机吗？

B：是的。那样你就不会因为接听电话而影响别人了。

A：我还以为电影放映前会有提醒呢。

B：没有，因为你应该懂得礼貌对待其他的人，就像上教堂做礼拜要关手机一样。

经典英文表达·第9组

Track 009


1


A: Are you free Friday evening?

B: Yes, why?

A: How about going to the movies together?

B: OK, but what's on?


2


A: Have you reserved some tickets?

B: No. I'll go to the box office or go to the automatic ticket machine inside the theater. There are several cinemas around Leichester Square, but I think that this is the best one. Would you get us some popcorn?


3


A: Look at that cinema. There are sculpts and posters of monsters everywhere in the building. They are publicizing the new Harry Potter movie.

B: Film-making is such a cultural industry.

A: Yes, it is interesting to watch films from different countries. I think that it helps you to learn about different cultures.


4


A: Let's buy the tickets using this automatic ticket machine. It's very convenient.

B: But we don't have many coins.

A: It's OK, you can use paper money, or a bank card.

B: Look, we can choose seats.

A: Yes. But people don't always sit according to their ticket number. Let's enter early to not sit too close to the screen. You can have a look at the female audience here in London, and see how crazy they are for Brad Pitt!


5


A: Should I turn off my mobile phone?

B: Yes, so that you won't disturb others if you get a call.

A: I thought there would be a notice before the film started.

B: No. It's expected that you would show this courtesy to others, like turning off your cellphone when going to church.


6


A：说实在的，我真羡慕你们家乡这里有这么好的电影院。

B：怎么了？

A：装修得非常豪华而且舒适，座位可以让人坐两个小时不累，很放松，真的像沙发一样，不像有的影院，同样很贵的座位，让人坐一会儿就背疼。


7


A：你有没有看过这两个影星一起演的上一部影片？那部获了奥斯卡奖。影片叫什么名字来着？

B：我在城郊附近一家影院看过。它给我印象不是很深。是不是叫《巴黎一梦》？

A：就是那部。场景设在巴黎，是一个年轻的美国艺术家爱上一个法国女店员的故事。


8


A：影评对这部电影怎么说？

B：评论不错。《泰晤士报》的评论家说电影很轻松，色彩艳丽，很有趣。《每日新闻报》给了它三星。

A：可我们不能总相信评论吧。我们等着看吧。


9


A：有些欧洲电影很发人深省。

B：是的，你经常会觉得搞不懂它的整个结构，但无论如何，在电影结束的时候，你会有好多可以思考，可以谈论。

A：他们的制片人肯投资这样有深度的作品，肯定是有意思的人，因为这样的作品在商业上是不大会成功的。


6


A: To be frank, I envy you for the cinema you have here in your home town.

B: Why?

A: It's decorated luxuriously and comfortably. You can sit in the chairs for 2 hours without feeling uncomfortable, just very relaxed. They're really like a sofa, not like some cinemas where the same expensive chair may make your backside ache after sitting a while.


7


A: Did you see these same two movie stars in their last picture together? It won an Academy Award. What was the name of it?

B: Yes, I saw it at one of the neighborhood theaters uptown. I wasn't very much impressed by it. Was it named A Dream in Paris?

A: That's it. It was set in Paris and it was about a young American artist who falls in love with a French shop girl.


8


A: What did the reviews say about this picture?

B: The reviews were not bad. The critic on the Times said the picture was rather light, but colorful and entertaining. The Daily News gave it three stars.

A: However, we can't always rely on the reviews. Let's wait and see.


9


A: Some European films have profound meaning.

B: Yes, you may often find it difficult to put all the pieces together, but anyhow, you have a lot to think and talk about by the end of the film.

A: Their producers must be interesting people to be willing to invest in such profound pieces, because such movies aren't always very commercially successful.


10


A：我想我得要前面的这个女人摘下帽子。每次她动一动头，帽子上的羽毛就在我面前晃悠，非常讨厌。

B：她不会介意的，和她说摘掉吧。


11


A：对不起，女士，能请您摘下帽子吗？我没法好好看电影。

B：我得和你达成协议。你们两个年轻人要是不说话，我就可以摘下帽子。

A：对不起，我没有意识到我们说话太大声了。


12


A：这么多人在吃爆米花，这影院真是一个享受的地方。

B：也是一个赚钱的地方。你知道吗，一盒爆米花在超市大概卖40便士，而在英国的电影院可以卖到差不多4英镑！

A：你是说有时都快比电影本身贵了？

B：的确如此。英国电影院每年爆米花的销售收入可以达到差不多1，800万英镑。


10


A: I guess I'll have to ask this woman in front to take off her hat. Every time she moves her head the feather bobs up in front of me. It's very annoying.

B: She won't mind. Ask her to take it off.


11


A: Excuse me, Madam, but would you mind taking off your hat? I can't see the picture very well.

C: I'll make a bargain with you. I'll take off my hat if you two young people will stop talking.

A: Sorry, I didn't realize we were talking so loud.


12


A: So many people are eating popcorn. The cinema is indeed an enjoyable place.

B: A profitable place too. You know, a carton of popcorn costs about 40 pence in a supermarket, while in a British cinema, it may cost nearly 4 pounds!

A: You mean it's almost more expensive than the film itself sometimes?

B: Definitely. Cinema popcorn sales in the UK make something like £18 million a year.
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8.休闲——酒吧、咖啡馆

Refreshment—Pub, Bar, Café


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


bar/pub/drink/drinks list/wine/water/beer/party


进阶词汇　Extension


public house　酒吧

liqueur　n.利口酒，甜（香）酒

publican [UK]　n.酒馆老板

liquor [US]/spirit [UK]　n.白酒，烧酒，烈性酒

bar counter　吧台

cognac　n.（法国）干邑白兰地

bar chair　吧椅

brandy　n.白兰地

barman [UK]　n.酒吧男招待

martini　n.马丁尼酒

barmaid [UK]　n.酒吧女招待

mineral water　矿泉水

bartender [US]　n.酒吧招待

orange juice　橙汁

hard/alcoholic drink　硬饮料，酒精饮品

lemonade　n.柠檬水

soft/non-alcoholic drink　软饮料，非酒精饮品

coke/Coca Cola　可口可乐

soda water　苏打水

Pepsi Cola　百事可乐

gin　n.杜松子酒

Bacardi Breezer　百加得冰锐

gin and tonic　加奎宁的杜松子酒

Sprite　n.雪碧

Gordon's Gin　哥顿金酒

espresso　n.蒸馏咖啡

rum　n.郎姆酒

cappuccino　n.卡布奇诺咖啡

vodka　n.伏特加

mocca　n.摩卡咖啡

whisky　n.威士忌

latte　n.拿铁咖啡

draft beer [US]/draught beer [UK]　生啤酒

Irish coffee　爱尔兰咖啡（常加威士忌）

lager [UK]　n.贮藏啤酒，淡啤酒

Spanish coffee　西班牙咖啡（常加冰激凌球）

a pint [UK]　一品脱

black coffee　黑咖啡（不加奶和糖）

half a pint (a half) [UK]　半品脱

iced coffee　冰咖啡

white wine　白葡萄酒

closing time　打烊的时间

red wine　红葡萄酒

all-day drinking　整日饮酒

cider　n.苹果酒

a round of drinks　（喝酒时）轮请

champagne　n.香槟酒

jukebox　n.自动唱片点唱机

cocktail　n.鸡尾酒

经典中文对话·第10组


1


A：嘿，汤姆，去喝一杯吧？

B：好啊，我们去酒吧吗？

A：好主意。我喜欢晚上逛酒吧。


2


A：我周日晚上要开个生日聚会，你想来吗？

B：当然。在哪儿？

A：还没有决定呢，有什么建议吗？

B：去“春之吧”怎么样，那里的现场表演很棒。你可以打电话提前预订桌子。要不预订二楼所有的桌子吧？


3


A：美国人好像没有英国人能喝。

B：是，在纽约的街头，你看不到那么多酒吧和在露天一直喝酒的人们。在伦敦，人们好像晚上不回家似的。

A：但百老汇街上的餐馆倒不少，都挤得满满的。是不是因为纽约人喜欢美食？


4


A：咖啡要什么口味的？

B：卡布奇诺吧，我觉得它味道最“醇厚”。

A：你很幸运，这里的卡布奇诺是曼哈顿最好的！


5


A：想吃口东西吗？我请你吃一个特色小吃吧，“NYPD”。

B：“NYPD”，纽约警察部门吗？

A：不是，是种小吃，类似汉堡，其实更像烤鸭，一张饼里面卷烤肉和蔬菜。7美元一个。

B：哎呀，我们不就在哥伦比亚大学吗？还是让我们去听免费供应比萨的午餐时间讲座吧！


6


B：您想坐在桌子那儿还是吧台高凳这儿？

A：最好找个离乐队远点儿的桌子。他们会很吵！

经典英文表达·第10组

Track 010


1


A: Hey, Tom, would you like a drink?

B: OK. Shall we go to a bar?

A: Good idea. I like going to bars at night.


2


A: I'm having a birthday party on Sunday night. Would you like to come along?

B: Sure. Where?

A: I haven't decided yet. Any suggestion?

B: How about Spring Bar? The live performances are excellent. You can call to reserve a table. Why not reserve all the tables on the second floor?


3


A: It seems that Americans drink less than British people.

B: It's true. On New York streets, you don't see so many bars or people who are drinking outside, while in London, people seem to like hanging out all night.

A: But there are a lot restaurants on Broadway, crowded with people. Is that because NewYorkers love delicious food?


4


A: What type of coff ee do you want?

B: Cappuccino, please. I think it tastes the "thickest".

A: You are lucky. Here you can get the best cappuccino in Manhattan.


5


A: Feel like a bite to eat? Let me treat you to a typical snack— "NYPD".

B: "NYPD", NewYork Police Department?

A: No. It's a snack, like a hamburger, more like roast duck actually, made with roast meat and vegetables rolled inside a piece of pancake.7 dollars each.

B: Hey! Aren't we just on the campus of Columbia University? Let's go to the lunch hour lectures with free pizza served!


6


B: Do you want to sit at a table or on stools by the counter?

A: We'd betterfind a table not too near the band. They will be loud!


7


A：请给我来杯啤酒，给我朋友来杯橙汁。

B：橙汁加不加冰块？

A：要加冰。


8


B：您好，您要什么？

A：请给我来杯奎宁杜松子酒。

B：好的。这是您的酒。


9


B：您喝点儿什么，先生？

A：你们有生啤吗？

B：没有，只有瓶装的。这是酒水单。

A：那我来一杯柠檬苏打水好了。谢谢。


10


A：给这位女士来一杯可乐，我们俩来一瓶白葡萄酒。

B：一共是15欧元。

C：上次你们请客，这次我来。


11


A：今天天气太热了，我不想吃热狗。冰激凌怎么样？

B：这里没有冰激凌。建议你来一杯冰咖啡，要是饿了，来个三明治吧。

A：不了，多谢。我上周写论文，吃了一星期三明治了！我宁愿吃寿司。


12


A：我们要不要再喝点儿什么？

B：好主意。

A：我去买，到我请了。你要什么？

B：还要一样的，谢谢。

C：请给我来半杯贮藏啤酒。


7


A: I'd like a beer and an orangeade for my friend, please.

B: Do you want the orangeade with or without ice?

A: With, please.


8


B: Hello, can I help you?

A: Yes, please. I'd like a gin and tonic.

B: Sure. Here you are.


9


B: What can I get you, sir?

A: Do you have any draft beer?

B: No, only bottled. Here's the list.

A: A glass of lemon soda for me, then. Thanks.


10


A: A coke for the lady, and a bottle of white wine for us two, please.

B: That'll be 15 euros, please.

C: You paid last time, it's my treat today.


11


A: It's too hot today; I don't want to have hotdogs. How about ice cream?

B: We can't get ice cream here. Why not have an iced coffee, and if you're hungry, get a sandwich.

A: No, thanks! I ate sandwiches every day last week while I did my thesis. I'd rather have sushi.


12


A: Shall we have another drink?

B: Good idea.

A: I'll get them, it's my round. What will you have?

B: Same again for me, thanks.

C: I'll have a half of lager, please.


[image: img4]


9.餐馆 Restaurant


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


waiter/waitress/order/menu/service/tip/dish/table/restaurant/soup/salad/breakfast/lunch/dinner/supper/coffee/snack/fast food/hot/cold/salty/tasty/juice/sweet/sour/bitter/the bill/the check [US]


进阶词汇　Extension


go Dutch　平摊费用

coleslaw　n.凉拌卷心菜丝

main course　主菜

specialty　n.特色菜，招牌菜

entrée　n.主菜

buffet restaurant　自助餐馆

napkin　n.餐巾

cafeteria　自助餐厅，食堂

chef　n.厨师，大厨

banquet　n.宴会

eat out　外出就餐

beverage　n.饮料

starter　n.头道菜

charge　n.费用v.收费

appetizer　n.开胃小吃

corkage　n.开瓶费

dessert　n.甜点

service charge　服务费

sauce　n.调味汁，酱汁

seasoned　a.加调味料的

heavy　a.难以消化的，油腻的

roasted　a.烤的

greasy　a.油腻的

boiled　a.煮的

light　a.清淡的

fried　a.炸的

poached egg　水煮荷包蛋

baked　a.烘焙的

fried egg　煎鸡蛋

stewed　a.炖的

scrambled egg　炒鸡蛋

delicious　a.美味的

sunny-side up　单面煎蛋（蛋黄和一部分蛋清仍呈液态）

sauté　v.快炒，嫩煎

over easy　双面煎蛋（蛋黄仍呈液态）

broil[US]/grill[UK]　v.烤（肉）

sausage　n.香肠

经典中文对话·第11组

在餐馆吃早饭


1


A：您要点儿什么？

B：我想要两个鸡蛋，一份煎饼。

B：您要炒鸡蛋还是煎鸡蛋？

A：煎鸡蛋。

B：单面煎还是双面煎？

A：单面煎吧。


2


B：您想吃点儿什么？

A：请给我来点儿香肠，华夫饼和一份烤面包。再请来杯咖啡。

B：咖啡加不加糖和奶？

A：加奶但不要加糖。


3


B：真对不起，没有香肠了，您可以要点儿别的吗？

A：那我要熏肉吧。


4


B：您要的鸡蛋想怎么做？

A：请煮得老一些。

B：您要不要来点儿火腿或者熏肉和鸡蛋一起吃？

A：熏肉吧，请做得脆一些。


5


A：哇，这个餐厅早餐种类真多，意大利香肠、生鱼片、法式面包，还有羊角面包。

B：我喜欢这里的果汁，非常新鲜。

A：种类还挺多呢，有橙汁、柚子汁，还有猕猴桃汁……

经典英文表达·第11组

Track 011

Having Breakfast in a Restaurant


1


B: What would you like to order?

A: I'd like two eggs and an order of pancakes.

B: Would you like scrambled or fried eggs?

A: Fried please.

B: Sunny side-up, or over easy?

A: Sunny side-up please.


2


B: What can I get you?

A: Please bring me sausages, waffles and an order of toast. And a cup of coffee, please.

B: Do you want sugar and cream with that?

A: Cream but no sugar, thank you.


3


B: Oh, sorry, there aren't any sausages. Would you like something else?

A: OK. I'll have bacon.


4


B: How would you like your eggs cooked?

A: Hard boiled, please.

B: Would you like ham or bacon with your eggs?

A: Bacon, and make it very crisp, please.


5


A: Wow, this restaurant has a good variety of breakfasts, Italian sausage, sashimi, French bread, croissants.

B: I like the fruit juice here. It's very fresh.

A: Yes, and you can get many kinds: orange, grapefruit, even kiwi...

买快餐、叫外卖


6


A：我们去哪里吃午饭？我只有半小时时间。

B：那么我们去汽车餐馆吧。

A：太好了，我们可以很快地吃个干酪汉堡和薯条。

B：好啊，也比较便宜。


7


A：我要一个汉堡包，一份薯条，一杯奶昔。

B：就这些？

A：还要一杯咖啡。

B：在这里吃还是带走？

A：带走。


8


A：你想在哪里停下吃午饭？

B：不知道。必须吃快点儿才行。

A：小吃店怎么样？

B：我可以，我们可以分一份炸鱼加薯条。


9


A：一起去意大利自助餐馆吃午饭如何？那里可选品种很多。

B：但需要等很长时间吗？我可没有时间等着上菜啊。

A：不用等，都是做好的。在柜台把想吃的东西放到盘子里，到收款台结账就行了。


10


A：先交费还是先吃饭？

B：先拿上托盘排队，然后取自己喜欢的食物，肉、蔬菜、意大利面什么的，跟着队伍走，那边取饮料，然后结账。

A：调料在什么地方？我是说番茄酱。

B：每个桌子上都有各种不同的调料瓶。


11


A：学校里的食堂很贵。

B：我们可以去中餐外卖店，无论点什么都免费送一杯可乐和一碗蔬菜汤。

A：好主意，他们的烤鸭盖饭还有黑豆白鱼炒饭很好吃，比这里要便宜一半。

Buying Fast Food, Ordering Takeaway


6


A: Where shall we go for lunch? I've only got half an hour.

B: Well, let's go to the drive-in.

A: Great, we can have a quick cheeseburger and French fries.

B: Fine, it'll be cheap too!


7


A: I'd like a hamburger, French fries, and a milk shake, please.

B: Will that be all?

A: And a cup of coffee.

B: Eat here or to go?

A: To go.


8


A: Where do you want to stop for lunch?

B: I don't know. It'll have to be quick.

A: How about the snack bar?

B: That suits me. We can share a portion of fish and chips.


9


A: How about going to the Italian cafeteria for lunch? There's a lot to choose from there.

B: Yes, but will we have to wait long? I definitely don't have time to have to hang around waiting for the dishes.

A: We don't have to wait. Everything is ready. At the counter, we just put things we want onto a tray and go to the cashier to pay.


10


A: Should we pay first or eat first?

B: First we get a tray and queue. Then take the food you like, meat, vegetables, spaghetti or something, follow the line, and get a drink over there; then you pay.

A: Where are the sauces? I mean the ketchup?

B: There are bottles of different sauces on every table.


11


A: The college cafeteria is very expensive.

B: We can go to the Chinese takeaway restaurant. It offers a free Coke and a bowl of vegetable soup, with every order.

A: Good idea. Their Roast Duck Rice and Black-bean White-fish Fried Rice are delicious, and it's only half the price.

在餐馆点菜


12


B：下午好，先生。

A：下午好。有两人桌吗？

B：有的，先生。请这边走。

A：谢谢。


13


B：先生，您可以点菜了吗？

A：我还没有看到菜单呢。可以拿个菜单看看吗？

B：对不起。我还以为领您就座的小姐给过您菜单呢。这是菜单，先生。


14


A：对不起，我们还在等一位朋友。

B：没问题。您可以先看一下菜单，我一会儿再回来为您点菜。我们以质量好出名，下单之后会需要一些时间烹调。您准备好了请叫我，我随时恭候。


15


B：您现在点菜吗，先生？

A：是。第一道菜我来份炖牛肉；我太太要番茄汤。

B：恐怕炖牛肉没有了。您想不想尝尝大盘煎蘑菇？

A：呃，那好吧。

B：一盘煎蘑菇，一份番茄汤。主菜您想吃些什么？


16


A：这儿有什么开胃小吃？

B：开胃小吃在这页的最上边。有大虾鸡尾酒、时鲜水果鸡尾酒、番茄汁、蛤蜊杂烩汤……

A：我来份水果鸡尾酒吧。再来份奶酪蘑菇汤。


17


A：我们可以看看菜单吗？

B：给您。

A：有特色菜推荐吗？

B：有的。今天我们有上等排骨，相当美味。

Ordering Food in a Restaurant


12


B: Good afternoon, sir.

A: Good afternoon. Have you a table for two?

B: Yes, sir. This way, please.

A: Thank you.


13


B: May I take your order, Sir?

A: I haven't seen a menu yet. May I have one, please?

B: I'm sorry. I thought that the waitress who seated you had given you a menu. Here's one, Sir.


14


A: Sorry, we are still waiting for a friend.

B: That's OK. You may take your time to look at the menu first, and I will come back to take your order later. We are famous for our good quality and it will need some time to prepare your food after you order. Call me when you are ready. I am at your service.


15


B: Are you ready to order, sir?

A: Yes. I'll have the beef stew for starters and my wife would like tomato soup.

B: I'm afraid the beef stew is off. Do you want to try the fried mushroom platter?

A: Er...OK then.

B: One fried mushroom platter and one tomato soup. What would you like for the main course?


16


A: What appetizers have you?

B: The appetizers are there at the top of the page. You can have prawn cocktail, fresh fruit cocktail, tomato juice, clam chowder...

A: I'll have the fruit cocktail. I'll also have the cream of mushroom soup, please.


17


A: Could we see the menu, please?

B: Here you are.

A: Do you have any specialty to recommend?

B: Yes, today we have prime rib. It's really delicious.


18


B：今晚的烤牛肉相当不错。如果您喜欢鸡肉，我们还有几道美味的鸡肉菜。有土豆烤鸡，南方炸鸡……

A：我不怎么喜欢吃鸡。

B：那鱼呢？鱼是我们饭店的特色之一。有鲆鱼片，烤鲱鱼，脆皮大比目鱼。

A：听上去不错啊。给我来一份烤鲱鱼尝尝吧。


19


A：菜单上的速烹牛排是什么菜？

B：是在烤架上做的一种小牛排。当然，不是大脊骨牛排或者嫩牛排，但是是牛排。切得小一些、薄一些的牛排。

A：我想试试。

B：您的牛排想做成怎样的？生一点儿的，半熟的，还是全熟的？

A：请做成全熟的。


20


A：蔬菜嘛，给我来炸薯条和炖玉米。你们这儿有什么色拉？

B：有生菜、西红柿、黄瓜和甜菜可供选择。

A：我要生菜和西红柿吧。

B：色拉您要什么调料？法国酱，俄罗斯酱，还是蛋黄酱？

A：法国酱。


21


A：饭后甜点都有什么？

B：有水果馅饼、巧克力布丁、大米布丁、冰激凌、法式糕饼、巧克力涂层蛋糕……

A：水果馅饼都有哪几种？

B：苹果、桃子、菠萝、蛋奶、南瓜……

A：我要桃子馅饼。


22


A：顺便问一下，我们可以自带酒水来吗？

B：可以，不过得收开瓶费。


18


B: The roast beef is very good tonight. We also have several good chicken dishes, if you like chicken. We have roast chicken with potatoes, southern fried chicken...

A: I'm not very fond of chicken.

B: How about fish? Fish is one of the specialties of the house. We have fillet of flounder, baked shad, halibut au gratin.

A: Sounds good. I'd like to try an order of baked shad, please.


19


A: What is this minute steak that's on the menu?

B: It's a small steak cooked over a grill. Of course, it's not a porterhouse or tenderloin steak. But it's steak. It's a smaller, thinner cut of steak.

A: I think I'll try that.

B: How do you want your steak cooked: rare, medium, or well-done?

A: Well-done, please.


20


A: For vegetables, please give me French-fries and stewed corn. What kind of salad do you offer?

B: You have a choice of lettuce and tomato or cucumber and beets.

A: I'll have lettuce and tomato, please.

B: What kind of dressing would you like on your salad: French, Russian, or mayonnaise?

A: French dressing, please.


21


A: What do you have for dessert?

B: We have pie, chocolate pudding, rice pudding, ice cream, French pastry, chocolate layer cake...

A: What kind of pie do you have?

B: Apple, peach, pineapple, custard, pumpkin...

A: I'll have peach pie please.


22


A: By the way, can we bring our own wine here?

B: Yes. But you must pay corkage.

服务中的问题


23


A：弄错了。我要的是半熟的牛排，可这是全熟的。

B：对不起，我马上把它拿回厨房换新的。


24


A：打扰一下，我的色拉要的是千岛酱。

B：对不起，我马上给您换。


25


A：打扰一下，你刚才拿来的汤几乎是凉的。

B：对不起，我去给您换。


26


A：鸡肉像皮革一样硬。

B：对不起，如果您愿意，我可以给您换成别的菜。


27


A：我能提个建议吗？菜上得太慢了。

B：我非常抱歉，可是您知道法国菜是出了名的精工细料。土豆要加上蒜，10分钟后把大蒜一块一块拣出来，再把土豆捣成泥；鱼块用调料涂抹后等8分钟，浇上红酒，使橄榄油用文火煎，只有这样，颜色才会是鲜红的，几乎透明的，还要……

A：请别再说了，我快要饿死了！

Mistakes in Serving


23


A: There's been a mistake. I wanted the steak medium rare, but this is well-done.

B: I'm sorry. I'll take that back to the kitchen and get it replaced.


24


A: Pardon me. I asked for Thousand Island dressing on my salad.

B: Oh, I apologize. I will change it right away.


25


A: Excuse me, this soup you just brought is almost cold.

B: Sorry, I'll get you another one.


26


A: This chicken's as tough as leather.

B: I'm sorry. I can get you something else, if you'd like.


27


A: May I give you some advice? The service here is too slow.

B: I'm terribly sorry, but you know French food is well-known for its delicacy. We mix the potato with garlic and after ten minutes, we pick the garlic out piece by piece, then mash the potato; we put sauces over fish loaf and after eight minutes, pour red wine on it, fry it with olive oil on a low flame, and only in this way will the color be cardinal red, almost crystal, and...

A: Please don't tell me any more. I am starving!

结账


28


A：服务员，请结账。

B：好的。分开算还是一起算？

A：一起算。今天我请客。总共多少钱？

B：35.35美元。

A：这是40美元，不用找了。


29


A：请给我结账吧。

B：稍等。我来算一下……您一共消费55英镑。

A：你肯定吗？我还以为是50英镑呢。

B：还包括10%的税和服务费。这儿比大多数的饭馆便宜，他们都收15%。


30


A：服务生，能帮我解释一下账单吗？第7项是什么？

B：是您点的生蚝。第8项是这位女士加的核桃曲奇。

A：哦，知道了，谢谢你。


31


A：对不起，我现金不够了。可以刷信用卡吗？我有VISA卡。

B：没问题，经常有中国客人用这种VISA卡。

A：那用交手续费吗？

B：不用，手续费从我们店这边的收入里扣除。


32


B：谢谢您的小费。顺便问一下，您喜欢这些菜吗？

A：说实话，我对主菜有点儿失望，调味汁放得太多了。

B：甜品如何？

A：那是我吃过的最好的巧克力奶油冻了！

Paying the Bill/Check


28


A: Waiter, can we have the check, please?

B: Yes, of course. Separate or together?

A: Together. It's my treat today. How much is the total?

B: $35.35.

A: Here's $40. Please keep the change.


29


A: I'd like to pay my bill, please.

B: Just a moment. I'll calculate that for you...Your bill comes to 55 pounds.

A: Are you sure? I thought it would be 50 pounds?

B: I'm afraid there's a 10% tax and service charge. This is less than most restaurants, which charge 15%.


30


A: Waiter, could you please explain the bill? What is item No.7?

B: That's the raw oyster you ordered and No.8 is the walnut cookie added by this lady.

A: OK. I see, thank you.


31


A: Sorry, I am short of cash. Can I use a credit card? I have a VISA card.

B: No problem. We often have Chinese customers using this kind of VISA card.

A: Then do I need to pay a handling charge?

B: No. The handling charge will be deducted from our income.


32


B: Thanks for your tip. By the way, did you like your food?

A: I was a bit disappointed with the main course, actually. The sauce was too rich.

B: How about the dessert?

A: That was the best chocolate mousse I've ever eaten!

在自助餐厅就餐


33


A：你去“海星”海鲜自助餐厅吃过饭吗？

B：吃过，相当不错。

A：赞同。我喜欢他们那儿的品种。


34


A：海鲜自助餐里面包括什么？

B：我们有几乎所有的海鲜品种，有牡蛎、虾、对虾、螃蟹、鱼。

A：有没有龙虾？

B：没有。但是你可以从菜单里单点。


35


A：晚上好。吃自助餐是不是太晚了？

B：不。开放到晚9点。我们一直都会加新的食物。

A：好，谢谢。请帮我找个三人桌。

B：当然，您这边请。


36


A：小孩儿怎么收费？

B：13岁及以上的孩子按成人收费。8岁到12岁之间的孩子收半价， 8岁以下的免费。


37


A：请问牛奶在哪里？

B：在那儿，果汁机的旁边。

A：哦，我看到了。还有一个问题，香槟收费吗？

B：收费，不过啤酒免费。

Eating in a Buffet Restaurant


33


A: Have you ever tried the "Starfish" seafood buffet restaurant?

B: Yes, it's very good.

A: Yes, I agree. I like the choices they have.


34


A: What's included in the seafood buffet?

B: We have almost every kind of seafood. There's oyster, shrimp, prawns, crab, fish.

A: Does it include lobster?

B: No. But you could order it from the menu.


35


A: Good evening. Is it too late for the buff et?

B: No. It remains open till 9:00 p.m. We have fresh food added to the buffet all the time.

A: Good, thank you. A table for three, please.

B: Sure, this way, please.


36


A: How do you charge kids?

B: Children 13 and over are charged as adults; children between 8 and 12 are charged half of the adult price and for those under 8, it's free of charge.


37


A: Excuse me. Where can I get some milk?

B: It's over there. Beside the juice machine.

A: Oh, yeah, I see. Another question. Do you charge for champagne?

B: Yes, sir. But beer is free.


38


A：再来一盘吧？我还想来点儿这种好吃的奶酪，腌橄榄也不错。

B：我不要了。鸡腿非常好吃，我吃得太多了，再吃都不好意思了，好像吃自助就要撑破肚皮，要占人便宜似的。

A：可是我真的喜欢这种放开了吃而不用担心花多少钱的感觉！


39


A：哇，还有自制冰激凌呢！刚才我都没有看见。

B：小心，你没时间吃了！冰激凌也不允许带出自助餐厅去。

A：哦，我差点儿忘了。那么下次再吃吧。真可惜呀！


38


A: Another tray? I want some more of this nice cheese. The pickled olive is also good.

B: No more for me. The chicken leg is so delicious that I've had too much and would be embarrassed if I have anything more. It would look as if I stuff myself eating buffet, as if I would make a profit out of it.

A: But I really like the feeling of eating freely without worrying about how much money it will cost.


39


A: Wow, there's self-made ice cream! I didn't notice it until just now.

B: Be careful because you don't have time for any! And you are not allowed to take ice cream outside of the buffet restaurant.

A: Oh, I almost forgot. OK. I'll have to have some next time. What a shame!
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10.自动售货机

Vending Machines


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


vending machine/drink/buy/coin/bill/push/put/button


进阶词汇　Extension


instruction　n.指示

slot　n.投币口

stuff　n.东西，材料

folding/paper money　纸币

snack　n.零食，小吃

paper currency　纸币

tin　n.罐，听

banknote　n.钞票

around the corner　在拐角处

(loose) change　n.零钱

经典中文对话·第12组


1


A：嗨，布赖恩，我在哪儿可以买小吃？

B：拐角处有个自动售货机。


2


A：怎么从机器里买东西呢？

B：可以用硬币也可以用纸币。把钱放进去，再按下按钮选择你想买的东西。

A：我试试。啊，成了！


3


A：我要是放进的钱多了怎么办？

B：机器可以给你找零的。你会听到硬币掉出来的声音，然后就可以从退币口这儿取走找给你的钱了。万一机器里的硬币不足，就会显示“不提供找零”了。


4


A：我刚刚从自动售货机里买了罐可乐。

B：多少钱买的？

A：1.5美金。

B：多么浪费呀。同样的钱，在超市我可以买三罐呢。


5


A：怎么，没有你想要的？

B：有，可是……

A：你的钱被吞了吗？没关系，你可以打提示电话报告，他们会退给你钱的。

B：不是。是我不敢用。

A：哈！那好吧，跟我来，我想你有那种“机器恐惧症”，其实很简单，那些按键怎么都按不坏的。别担心，很容易用的。

经典英文表达·第12组

Track 012


1


A: Hi, Brian. Where can I get a snack?

B: There's a vending machine around the corner.


2


A: How do you buy stuff from the machine?

B: You can use coins or dollar bills. Put the money in and push the buttons of your choice.

A: Let me try.Yeah, no problem!


3


A: What if I put in more money than it actually costs?

B: The machine can give you change. You'll hear the sound of coins falling out, then get your change here from the change return place. If the machine is short of coins, it will read "no change available".


4


A: I just got a coke from the vending machine.

B: How much did you pay?

A: A dollar fifty.

B: What a waste of money. For the same price, I can buy three in the supermarket.


5


A: What's wrong? Is there nothing you wanted?

B: Yes, there is, but...

A: Did your money get eaten? Don't worry, you can report that by calling the cuing number, and they will return the money.

B: No. It's just that I dare not use it.

A: Ah! OK then, follow me. I think you've got so-called "machine phobia". Actually it's simple, and those buttons will not break no matter how hard you push them. Don't worry, it's very easy to use.


[image: img4]


11.观看体育比赛

Watching Sports


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


game/match/team/referee/cheerleader/whistle/field/pitch/kick/score/baseball/football/soccer/American football/volleyball/basketball/badminton/basketball/swimming/stadium/champion/athlete/winner/loser


进阶词汇　Extension


kickoff　n.（足球等比赛的）开球

spring-board　n.跳板

goal　n.球门；进球

sportsmanship　n.体育精神

goal line　球门线

tie/draw　n.平局

goal post　球门柱

spectator　n.观众

opposing team　对手队

track　and field　田径运动

forward pass　（橄榄球）向前传球

hurdles　n.跨栏跑

touchdown　n.（橄榄球）持球触地得分

boxing　n.拳击

scoring system　记分系统

javelin throw　标枪

field goal　（橄榄球）越过球门横木得分的球

shot put　铅球

pitcher　n.（棒球）投手

discus throw　铁饼

batter　n.（棒球）击球手

horizontal bar　单杠

catcher　n.（棒球）接球手

parallel bars　双杠

grandstand　n.大看台，正面看台

wrestling　n.摔跤

bleacher　n.露天看台

weightlifting　n.举重

strike　n.（棒球）击球未中

gymnastics　n.体操

foul ball （棒球）界外球

cricket　n.板球

foul play　犯规

rugby　n.英式橄榄球

umpire/referee　n.裁判

经典中文对话·第13组

看橄榄球比赛


1


A：你邀请我来看比赛真太好了。你当然知道，在英国我们没有这样的比赛。

B：在美国橄榄球非常流行，每个小男孩儿都会。中学都有球队互相比赛，所有的大学也都有球队。


2


A：有一个球队上场了。那是哪个队？

B：是哥伦比亚队。队员们穿的是蓝白色球衣。蓝色和白色是哥伦比亚队的颜色。


3


A：这场面真有趣。听那人群的喊声！真是激情洋溢啊！

B：是啊。那边区域坐着的都是哥大的学生。前面是啦啦队员们。哥伦比亚的乐队过来了。


4


B：比赛就要开始了。裁判员吹哨了。两个队都在场上准备开球了。你看，每个队有11名队员。

A：开球了。哥伦比亚队把球踢向对方了。


5


A：场上画的每一条白线似乎都大约代表10码。是这样的吗？

B：是的。整个场地共100码长。场地正中间的线是50码线，将场地分为两部分，一半是哥伦比亚的地盘，另一半是对方的地盘。

经典英文表达·第13组

Track 013

Watching an American Football Game


1


A: It was very kind of you to invite me to the game. You know of course, that we have nothing like this in England.

B: Football is very popular in the United States. Every young boy plays it. Our high schools all have teams which compete against each other. All the colleges and universities have teams.


2


A: Here comes one of the teams out on the field now. Which team is that?

B: That's the Columbia team. The players are wearing blue and white jerseys. Blue and white are the Columbia colors.


3


A: It's a very interesting sight. Listen to the crowd yell! There's so much enthusiasm!

B: Yes. The Columbia students are all sitting together in the section over there. Those are the cheerleaders down in front. Here comes the Columbia band.


4


B: The game is about to start. There goes the referee's whistle. Both teams are on the field for the kickoff. Each team, as you see, has eleven players.

A: There goes the kickoff. The Columbia team is kicking the ball to the opposing team.


5


A: Each of those white lines drawn across the field seems to represent about ten yards. Is that correct?

B: Yes, the whole field is a hundred yards long. The line across the center of the field is the fifty yard line and divides the field in half, one half representing the territory of the Columbia team and the other half the territory of the opposing team.


6


B：哥伦比亚队要向前传球了。传出来了！成功了！

A：好球！哥伦比亚队的球手冲向球门线了。第一次持球过线得分了。


7


A：怎么计算得分？

B：每一次持球过线得6分。有时在实际比赛中，如果一个队不能持球过线，他们也可以从场地任何一点踢球，尽力把球踢到球门柱的中间。这叫射门，可得3分。

看棒球比赛


8


A：我们的座位在大看台，希望我们不会坐在阳光下。你知道的，阳光对我的肤色不好。

B：大看台上没有太阳，那儿完全有遮盖的。只有在露天看台上才会坐在阳光下。

A：你一般坐在哪儿看？

B：我喜欢坐在露天看台上，看比赛更清楚。那儿更便宜，而且大多数真正的棒球迷都在露天看台上看。


9


A：中间那个是投手吧？那个准备投球的人。

B：没错，他在挥舞手臂准备投球呢。


10


A：那个要去击球的队员是击球手。他后面的那个是接球手。

B：我没想到你知道那么多。投球了。击球手晃了晃，没有击中。每个击球手有三次机会，这是他第二次击球了。如果他再失误，就要出局了。


6


B：The Columbia team is going to try a forward pass. There it goes! It was completed!

A：Fantastic! That Columbia footballer is racing over the goal line. A touchdown in the very first play!


7


A: What is the scoring system?

B: Each touchdown counts six points. Sometimes, during actual play, when a team is unable to score a touchdown, they can also kick the ball from wherever they are in the field and try to put it between the goal posts. That is called a field goal and counts three points.

Watching a Baseball Game


8


A: Our seats are in the grandstand. I hope we don't have to sit in the sun.You know that the sun isn't good for my complexion.

B: There is no sun in the grandstand. It's completely covered. It's only in the bleachers where you have to sit in the sun.

A: Where do you usually sit?

B: I like to sit in the bleachers. You can see the game better. It's cheaper and, besides, most of the real baseball fans sit in the bleachers.


9


A: That's the pitcher out there in the center, isn't it? The guy who's getting ready to throw the ball.

B: That's right. He's winding up.


10


A: The player who will try to hit the ball is the batter. The player behind him is the catcher.

B: I didn't expect you to know so much. There goes the pitch now. The batter swung and missed. Each batter has three tries. That was his second. If he misses again he will be out.


11


A：那个站在接球手后面的穿蓝色衣服带面具的人是谁？

B：那是裁判员。

A：怎样才能成为裁判？

B：据有些球迷说，裁判就是那些患了近视眼的老棒球队员。

看足球比赛


12


A：运动场上的气氛真不可思议！

B：是的，球迷们特别热衷于足球，球队之间竞争激烈。球迷们常常唱歌来支持他们的球队，或者取笑对方球队！


13


A：为什么裁判对那个球员出示黄牌？

B：他对一名对方球员犯规了，用不当方式铲倒了人家。要是他再得一张黄牌，就会被出示红牌罚出场外了。


14


A：怎么了？那个球员刚刚不是进球了吗？

B：不，那是不允许的。

A：为什么？他又没有对谁犯规！

B：他没有犯规，但是越位了。球传给他的时候，他处在所有对方球员的前面，这样进球是无效的。


15


A：下半场结束了，平局。他们要打加时赛吗？

B：不。只有在重要的比赛和决赛中需要决出胜方时才加时比赛。

A：加时后仍然平局怎么办呢？

B：那就罚点球决胜负。罚点球得分高的队获胜。


11


A: Who is the man standing behind the catcher dressed in blue and wearing a mask on his face?

B: That's the umpire.

A: How do you get to be an umpire?

B: According to some of the fans, umpires are just old baseball players who have become near-sighted.

Watching a Football (Soccer) Match


12


A: There's an incredible atmosphere in the stadium!

B: Yes, the fans are passionate about football, and there is a lot of rivalry between the teams. Fans often chant songs to support their team, or to make fun of the opposing team!


13


A: Why is the referee holding up a yellow card to that player?

B: He fouled one of the opposition players, by tackling him unfairly. If he gets another yellow card he will be shown a red card and then have to leave the pitch.


14


A: What happened? Didn't that player just score a goal?

B: No, it was disallowed.

A: Why? He didn't foul anybody!

B: No, he didn't. But he was off-side. He was in front of all of the opposition players at the time that the ball was passed to him. That's not allowed.


15


A: The second half has finished and it's a draw. Aren't they going to play extra-time?

B: No. That only happens in important competitions and finals, when there needs to be a winner.

A: What happens if it's still a draw after extra-time?

B: Then there will be a penalty shoot-out! The team that scores the most penalties wins.
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12.健身

At the Gym


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


gym/weight/slim/energy/diet/give up/muscle/injury/strong/fat/exercise/train/keepfit


进阶词汇　Extension


lose weight　变瘦，减肥

chest muscles　胸肌

gain weight　长胖

triceps　n.三头肌

fitness center　健身中心

yoga　n.瑜伽

work out　锻炼

jogging　n.慢跑

personal trainer　私人教练

weightlifting　n.举重

low-impact　a.低强度的

belly dance　肚皮舞

fitness plan　健身计划

resistance training　耐力训练

get in shape　塑造体形

warm-up　n.热身运动

do exercise　运动

cool-down　n.放松运动

aerobics　n.有氧健身操

squat　v.蹲坐

equipment　n.器械

stretch　v.伸展（肢体）

treadmill　n.跑步机

firm up　使结实

push-up　n.俯卧撑

fat burning　燃烧脂肪

leotard　n.紧身连衣裤

speed up your metabolism　促进新陈代谢

sneakers　n.运动鞋

muscle toning　锻炼肌肉

经典中文对话·第14组

谈论健身计划


1


A：我真需要减肥了。我应该节食。

B：我觉得你还该多运动。

A：我讨厌做运动。

B：你可以做一些强度不太大的运动。为什么不去健身中心呢？

A：好主意，这样私人教练能帮我制定个健身计划。


2


A：你好。我叫简，我想了解一些有关健身的信息。我需要锻炼体形。

B：那你算是来对地方了。最近你在做什么运动吗？

A：恐怕没有。

B：好，那么我们一起制定一个健身计划吧。


3


A：新的健身中心有教练帮你吗？

B：有的。第一天他们指定了一位教练给我做了健康测试。让我在跑步机上跑步、做仰卧起坐、俯卧撑和举重。最后他为我制定了个人计划。

A：听起来真不错。有效果吗？

B：我觉得有。至少我感觉好多了。


4


B：你喜欢做哪种运动？

A：我喜欢有氧运动，但是我讨厌跑步。不过我不介意练点儿举重。

B：那我们先一周上两次有氧运动操课，之后再加些举重练习怎么样？

A：我觉得不错。

经典英文表达·第14组

Track 014

Talking about fitness plans


1


A: I really need to lose some weight. I should go on a diet.

B: I think you should work out more too.

A: I hate working out.

B: You can try a low-impact work-out schedule. Why don't you go to a gym?

A: Good idea. Then a personal trainer could help me to make a fitness plan.


2


A: Hello, my name is Jane and I'd like some information about gettingfit. I need to get in shape.

B: Well, you've come to the right place. Have you been doing any exercise lately?

A: I'm afraid not.

B: OK. Then we can work out afitness plan together.


3


A: Do they have any trainers in the new fitness center to help you?

B: Yes, on the first day, they assigned me a trainer who gave me a fitness test. I had to do some running on the treadmill, some sit-ups, push-ups, and some weightlifting. And finally he came up with an individual plan for me.

A: Sounds great. Is it working?

B: I think so. I feel much better anyway.


4


B: Which type of exercise do you enjoy doing?

A: I like doing aerobics, but I hate jogging. I don't mind doing some weightlifting, though.

B: Why don't we start with an aerobics class twice a week followed by a little weightlifting?

A: Soundsfine to me.


5


A：我需要什么装备？

B：你需要紧身衣和运动鞋。

A：就这些吗？我怎么报名参加有氧体操课呢？

B：你得先成为健身房的会员，然后选择适合你的日程的课。


6


B：你多久能锻炼一次？

A：一周两到三次还行。

B：你得慢慢开始，然后逐渐增加到一周三四次。


7


A：锻炼的时候我该如何避免受伤呢？

B：最安全的方式就是不要一下子做得太多。要从对你而言相对轻松的运动开始，然后再慢慢增加运动的时间和强度。

A：要是我觉得累或者疼痛，我应该放弃吗？

B：不。你应该降低一些运动的强度，或者休息一天。但是一旦开始了，就尽量不要完全放弃。

健身房的健身项目


8


A：我想申请一张会员卡。

B：我们有年卡、半年卡和季度卡。您要申请哪种？

A：年卡。

A：好，请给我一张一寸彩色照片，出示一下您的身份证件，再填写一下申请表。


5


A: What kind of equipment will I need?

B: You'll need a leotard and some sneakers.

A: Is that all? How do I sign up for the aerobics classes?

B: We'll need you to join the gym and then you can choose which class fits your schedule best.


6


B: How often can you work out?

A: Twice or three times a week would be good.

B: You'll need to start slowly, and build up gradually to three or four times a week.


7


A: How can I avoid injuring myself during exercise?

B: The safest way is to avoid trying to do too much too soon. Start with an activity that is fairly easy for you. Then slowly increase the time and level of activity.

A: If I feel tired or sore, should I give up?

B: No. You should ease up somewhat on the level of exercise, or take a day off to rest. But try not to give up entirely once you get started.

Fitness Programs in a Gym


8


A: I want to apply for a membership card.

B: We have an annual card, a semi-annual card and a quarterly card. Which would you like to apply for?

A: An annual card, please.

B: OK, please give me a one-inch color photo, let me see some ID, and fill in this application form.


9


A：我想报个舞蹈班。能给我推荐一下吗？

B：我们这儿有肚皮舞、拉丁舞、街舞和芭蕾。

A：拉丁舞怎么样？

B：拉丁舞有助于您减肥，还能使您更加迷人和自信。

A：好，谢谢。我就报个拉丁舞班吧。


10


A：你练瑜伽时感觉怎么样？

B：哦，我感觉很累，还出了很多汗。

A：可这样才能锻炼身体啊。

B：当然了。它还让我心态平和，练完瑜伽后我感觉特别放松。


11


A：健身操每次要跳多久啊？

B：一个小时。时间长，但是有助于你全身减肥。

A：真的？那我也要和你一起去跳健身操。

在健身房健身


12


B：如果你想减腿上的肉，我推荐使用跑步机。

A：谢谢。我应该注意些什么呢？

B：嗯，有几件事情：首先，最好从慢速开始，每15分钟就喝一次水。每周使用跑步机不要超过四次。


13


A：做什么运动才能让我臀部结实呢？

B：我建议做下蹲运动。双脚张开约与肩同宽，脚趾冲前，慢慢弯曲膝盖。

A：像这样？

B：背部挺直，正视前方。好，做3组，每组20下。


9


A: I would like to take a dance class. What would you recommend?

B: We have belly dancing, Latin dancing, hip-hop and ballet.

A: How about Latin dancing?

B: Latin dancing can help you to lose weight and make you more charming and confident.

A: OK, thank you. I'll take a Latin dancing class.


10


A: How do you feel when you practice yoga?

B: Oh, I feel really tired and sweat a lot.

A: But it will help you keep fit.

B: Sure. But also, it gives me peace of mind. I feel very relaxed after I do yoga.


11


A: How long do you do aerobics for every time you go?

B: One hour. It's long, but it helps you lose weight in all areas of your body.

A: Really? I'll go with you to do aerobics then.

Working Out in a Fitness Center


12


B: If you want to tone down your legs, I recommend using the treadmill.

A: Thanks. Is there anything that I should pay attention to?

B: Yeah, there are several things. First of all, you'd better start with a low speed. Drink some water every 15 minutes. And don't use the treadmill more than 4 times a week.


13


A: What exercises can I do to firm up my backside?

B: I would recommend doing some squats. Spread your feet about shoulder-length apart, toes facing forward, and slowly bend at your knees.

A: Like this?

B: Keep your back straight and look forward. Good. Do about 3 sets of 20.


14


A：你知道耐力训练吗？

B：耐力训练是一种增加大肌肉群的力气和耐力的训练。举重就是其中的一种。

A：我不喜欢举重。有没有可以做耐力训练的器械？


15


A：嗨，别那么快就开始锻炼。

B：怎么？我时间紧啊。

A：可是热身练习和放松伸展运动总是很重要的啊，否则你很容易受伤。


16


B：今天你打算锻炼哪些部位的肌肉？

A：我打算练一下胸肌和三头肌。

B：你打算做几组锻炼？

A：我打算每部分肌肉练5组。


14


A: What do you know about resistance training?

B: Resistance training is exercise that develops the strength and endurance of large muscle groups. Weightlifting is an example of this type of exercise.

A: I don't like to do weightlifting. Are there machines that can provide resistance training?


15


A: Hey, don't start working out so soon.

B: What? I am in a hurry.

A: But warm-up and cool-down stretches are always important, otherwise you can easily get hurt.


16


B: What muscles are you going to work out today?

A: I'm going to work on my chest muscles and triceps.

B: How many sets of exercises are you going to do?

A: I'm going to dofive sets on each muscle group.
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13.旅馆

Hotel, Motel, Hostel


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


hotel/star/room number/room key/stay/leave/luggage/baggage/suitcase/laundry/floor


进阶词汇　Extension


motel　n.汽车旅馆

single bed　单人床

bed and breakfast (B＆B)　住宿加早餐，提供早餐的旅店

double bed　双人床

hostel　n.旅社，招待所

twin beds　成对的单人床

youth hostel　青年旅社

queen-sized bed　大号（双人）床

camp site　露营地

king-sized bed　特大号（双人）床

caravan　n.大篷车

wardrobe/closet　n.壁橱

reservation　n.预订

curtain　n.窗帘

check in　入住登记

carpet　n.地毯

check out　办理退房手续

slippers　n.拖鞋

fully-booked　a.订满的

quilt　n.被子

information desk　问询处

blanket　n.毯子

reception office　接待室

sheet　n.床单

reception desk　前台，接待处

pillow　n.枕头

front desk　前台

pillowcase　n.枕套

receptionist　n.前台接待员

bathroom　n.浴室

porter　n.行李搬运工

bathtub [US]/bath [UK]　n.浴缸

bellboy　n.行李员，男侍者

shower　n.淋浴

hotel register　旅客登记簿

toilet/washroom　n.卫生间

registration form　登记表

toilet roll/toilet paper　卫生纸

lounge　n.休息室

air-conditioned　a.有空调设备的

suite　n.套房

laundry service　洗衣服务

single room　单人间

room service　客房服务

double room　（放一张双人床的）双人间

morning call service　叫早服务

twin room　（放两张单人床的）双人间

cloakroom　n.衣帽间

non-smoking room　无烟房间

airport shuttle service　机场班车服务

经典中文对话·第15组

不同种类的旅馆


1


A：今晚我们住哪儿？

B：我认为不能去好宾馆，比如四星级的，因为我们没有预订。现在正值假日旺季，宾馆一定都订满了。

A：去那边的汽车旅馆如何？那比宾馆便宜多了。


2


A：我来上网给我们订个青年旅社的房间。

B：青年旅社？我知道不贵，可是你觉得我们在那儿能住得舒服吗？

A：为什么不呢？我在欧洲环游的时候常住青年旅社，既整洁，又舒适。而且可选择的房间种类很多。

预订房间


3


A：你好，我要预订两个单人间。

B：您哪天需要？

A：7月10日，就住一晚。

B：好的，请稍等一下。噢，是的，我们有两个单人房间。


4


B：您几点钟来入住？

A：大约下午3点半。

B：很好。那么，我确认一下，您订了两个单人间，每个房间都是7月10日住一个晚上。

A：是的。多谢。

经典英文表达·第15组

Track 015

Different Types of Hotels


1


A: Where are we going to stay tonight?

B: I don't think we should go to a good hotel, such as a 4-star hotel, because we have no reservation, and they will probably be fully booked now, as it's the busy holiday season.

A: How about going to the motel over there? It'll be much cheaper than a hotel.


2


A: Let me go on the Internet to reserve a hostel room for us.

B: Hostel? I know they're very inexpensive, but do you think we can stay comfortably there?

A: Why not? I have a lot of experience of staying in hostels from when I traveled around Europe. They 're clean, simple and comfortable. Besides, there are a variety of rooms to choose from.

Making a Reservation


3


A: Hello. I'd like to make a reservation for two single rooms, please.

B: On what dates do you need the rooms?

A: On July 10th. Just for one night.

B: Okay, just a second, please. Oh yes, we do have two rooms available.


4


B: At what time will you check in?

A: About 3:30 in the afternoon.

B: Very good. So, to confirm, you have a reservation for two single rooms for one night each on July 10th.

A: OK, thanks a lot.

入住宾馆


5


B：下午好，先生。我能为您效劳吗？

A：下午好。请给我开一间单人间。

B：对不起，现在住满了。但五层有一间房，就是比较吵。

A：那明天能否把我换到一个安静的房间？

B：当然。明天有几个客人要离开，到时我们就有几个空房间了。


6


A：我想开一个双人间，今晚住。多少钱？

B：这要看您需要什么样的房间。特大号床的特殊房间一晚上180美元。特大号床的普通房间一晚上100美元。对床的普通房间每晚80美元。

A：特大号床特殊房间都包括什么？

B：特大号床特殊房间是五星级标准的，里面有电脑、会议室、DVD机、有线电视、免费早餐、免费水果，还有免费洗衣服务。

A：好的。我就开一间特大号床的特殊房间。


7


A：早上好。我三天前预订了一个双人间。我叫保罗·杨。

B：请稍等。我来查一下预订记录。是的，您预订了一个双人间，从今天到8月4日。

A：对，是这样。

B：能让我看一下您的身份证件吗？

A：好的，给你。


8


B：里斯先生，您计划住多久？

A：大概住到周三。根据我目前的计划，我会周三上午来退房。

B：请在登记簿上签名好吗？行李服务员会帮您提行李，带您到房间。

Checking in at a Hotel


5


B: Good afternoon, sir. What can I do for you?

A: Good afternoon. I'd like to have a single room, please.

B: Sorry, we are full at the moment. But there is one available on the fifth floor, which is rather noisy.

A: Could you please move me to a quiet room tomorrow, then?

B: Sure. Some guests will leave tomorrow, and we will have several rooms available then.


6


A: I'd like a double room for tonight, please. How much are they?

B: It depends on what kind of room you need. A king-size special room is $180 a night and a king-size regular room is $100 a night. A twin size regular room is $80 a night.

A: What does a king-size special room include?

B: The king-size special room is a five-star standard room. It has a computer, a meeting room, a DVD player, cable TV, free breakfast, free fruit, and free laundry service.

A: OK. I will take a king-size special room.


7


A: Good morning. I booked a double room three days ago. My name is Paul Yang.

B: Just a moment, please. Let me check our reservation records. Yes, you have reserved a double room from today to August 4th.

A: Yes, exactly.

B: Can I see your ID, please?

A: Here you are.


8


B: How long do you plan to stay, Mr. Reese?

A: Probably until Wednesday. According to my present plans, I'll be checking out sometime Wednesday morning.

B: Will you sign the register, please? The porter will take your bags and show you to your room.


9


B：请填写住宿登记表。

A：好的。

B：您打算怎样付费，用现金还是用信用卡？

A：你们收旅行支票吗？

B：当然。


10


A：这是您房间的钥匙，216房间。你可以从右边的楼梯上去，或者乘左边的电梯上去。退房时间是中午12点。

B：谢谢。有没有免费的早餐？

A：有的，我们从早晨6：30到9：00在大厅供应免费早餐。


11


A：到我的房间该怎么走？

B：行李服务生会帮您提行李并领您去房间。

A：谢谢。

B：不用客气。

关于宾馆服务


12


A：在哪里能洗衣服呢？

B：卫生间里有个袋子，把要洗的衣服放在里面，然后把袋子放在房间门外面就行了。

A：这么说宾馆有自己的洗衣服务了？

B：是的，和大多数宾馆一样。


13


A：你好，我有些衣服要洗。

B：好的。把要洗的衣服放在袋子里，在上面写上您的名字和房间号。然后把袋子放在桌子上或者床上。清扫工会去取的。

A：谢谢。我明天上午可以拿到洗好的衣服吗？

B：没有问题。明天上午10点左右我们就可以把衣服给您。

A：洗衣服的费用是多少？

B：您房间里应该有一份不同洗衣项目的费用清单。


9


B: Please fill in the registration form.

A: All right.

B: How are you going to pay, in cash or by credit card?

A: Do you take traveler's checks?

B: Sure.


10


A: Here is the key to your room, 216. You can take the stairs on the right, or the elevator on the left. Check out time is 12:00 noon.

B: Thanks. Is there free breakfast?

A: Yes. We have free breakfast in the lobby from 6:30 to 9:00 in the morning.

About Hotel Services


11


A: How can I get to the room?

B: The porter will take your luggage and show you to your room.

A: Thanks.

B: My pleasure.


12


A: Where can we have our laundry done?

B: There's a bag in the bathroom. Just put your laundry in it, then put the bag outside your room door.

A: So the hotel runs its own laundry service?

B: Yes, as most hotels do.


13


A: Hello. I've got some laundry to do.

B: Okay. Just put your laundry into the bag, and write your name and room number on it. Then put the bag on the table or bed. The houseman will get it.

A: Thank you. Can I get my clothing tomorrow morning?

B: No problem. We'll return your laundry tomorrow morning around 10:00 o'clock.

A: How much will you charge me for the laundry service?

B: In you room there should be a list of charges for different kinds of laundry.


14


B：你好。请问有衣服要洗吗？洗衣工来取衣服了。

A：有的。我已经放在卫生间门后的洗衣袋子里了。

B：请在标签上说明是否需要熨烫、水洗、干洗，或者修补，还有您何时想取回衣服。


15


A：请告诉我餐厅的开放时间好吗？

B：好的。餐厅几乎全天服务，从早7点到晚10点。

A：酒吧和咖啡馆什么时间营业？

B：从下午2点到午夜。

A：你们还有什么其他服务？

B：我们有洗衣服务、保姆服务、24小时客房服务等等。


16


B：需要帮忙吗？

A：我想寄存这个包。

B：好的。这是你的取物牌。取包的时候请出示此牌。

A：我要到哪里取我的包呢？

B：你应该到大厅的衣帽间领取。

A：好的。非常感谢。


17


B：需要帮忙吗？

A：不知你们是否提供叫醒服务。

B：有的，先生。您想让我们几点叫醒您，先生？

A：明天早晨6点15分。我住2004房间。


18


A：客房服务，需要帮助吗？

B：对。我的卫生间有问题。淋浴喷头在漏水。

A：别着急，我给维修部打电话，很快就会有人来处理的。

B：非常感谢。

A：不客气。很抱歉给您带来了不便。


14


B: Excuse me. Have you any laundry? The laundry man is here to collect it.

A: Yes. I have left it in the laundry bag behind the bathroom door.

B: Please indicate on the tag whether you need your clothes ironed, washed, dry-cleaned or mended and also what time you want to get them back.


15


A: Would you please tell me the opening hours of the dining room?

B: Sure. It serves nearly all day long, from 7:00 a.m. till 10:00 p.m.

A: When will the bar and café open?

B: From 2:00 p.m. till midnight.

A: What other services do you provide?

B: We provide a laundry service, baby-sitting service, 24-hour room service, etc.


16


B: May I help you?

A: I'd like to deposit this bag.

B: OK. Here is your tag. Please show it when you pick your bag up.

A: Where can I pick up my bag?

B: You should collect it from the Lobby Cloakroom.

A: I see. Thank you very much.


17


B: May I help you?

A: I wonder if you provide a morning wake-up call service.

B: Yes, sir. At what time do you want us to call you, sir?

A: At 6:15 tomorrow morning, please. I am in room 2004.


18


A: Room service, may I help you?

B: Yes. There is a problem in my bathroom. Water is leaking from the shower nozzle.

A: Don't worry, I'll call the Maintenance Department and somebody will take care of it soon.

B: Thank you very much.

A: Don't mention it. We do apologize for the inconvenience.

退房


19


A：我在等我的生意伙伴。我能下午4点钟退房吗？

B：可以，但是晚些退房您需要付额外的费用。

A：要付多少？

B：房费的一半。

A：好的。我会付费的。


20


B：退房吗？

A：对。这是218房间的钥匙。

B：好的，房费47美元，电话费2.8美元。含税一共是51美元。

A：好的。我能用信用卡付账吧？

B：当然。请在这儿签字。

A：好的。

B：这是您的收据。谢谢你光顾我们的宾馆。


21


A：我要退房。

B：请告诉我您的房间号和您的姓名。

A：218房间，我叫保罗·杨。

B：谢谢。这是您的账单。

A：你们接受信用卡吗？

B：接受。


22


A：账单怎么这么多钱呀？

B：嗯，账单包括一些附加收费。

A：什么附加收费？

B：洗了些衣服，4个长途电话，还有客房服务。

A：我明白了。

Check Out


19


A: I'm waiting for my business partner. Can I check out at 4:00 pm?

B: Sure. But you'll have to pay extra money for the late checkout.

A: How much?

B: Half the price of the room.

A: All right. I'll pay the extra money.


20


B: Checking out?

A: Yes. Here is the key for room number 218.

B: OK. That will be $47 for the room and $2.80 for telephone calls. The total is $51 including tax.

A: OK. Can I pay with my credit card?

B: Sure. Please sign here.

A: OK.

B: Here's your receipt. Thanks for staying with us.


21


A: I'm checking out now.

B: Can I have your room number and your name, please?

A: Room 218. PaulYang.

B: Thanks. Here is your bill.

A: Do you accept credit cards?

B: Yes.


22


A: Why is the bill so high?

B: Well, there are extra charges included in the bill.

A: What extra charges?

B: Some laundry, four long distance calls, and room service.

A: Oh, I see.
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14.洗衣房

Laundry


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


wash/washing machine/dry clean/service/soap/washing powder/washing liquid


进阶词汇　Extension


launderette [UK]/laundromat [US]　n.自动洗衣店

washing cycle　洗衣程序

self-service laundry　自助洗衣店

sheet　n.床单

dry-cleaner's　n.干洗店

woolen sweater　羊毛衫

quarter　n.25美分硬币

starch　v.上浆

token　n.代币

smudge　v.弄污

laundry bill　洗衣单

shrink　v.（使）缩水

laundry ticket　洗衣票

stain　n.污点

business hour　营业时间

spot　n.污点

dryer　n.烘干机

remove　v.去除

spinner/spin-dryer　n.甩干机

detergent　n.洗涤剂

automatic washing machine　自动洗衣机

stain remover　去污剂

washer　n.洗衣机

rinse　n.＆v.冲洗

iron　n.熨斗v.熨烫

wash off　洗掉

press　v.熨衣服

fetch/collect　v.取

经典中文对话·第16组

使用自动洗衣机


1


A：打扰一下，你能告诉我如何使用这台洗衣机吗？

B：好的。你先在投币口投入7个25美分硬币——这种小型的洗衣机最便宜。加入洗衣粉，然后按“开始”按钮，自动洗衣机就会完成所有的洗衣程序。


2


A：这里需要买代币吗？我记得在伦敦学生公寓里，我们每次要买2.15英镑的代币，1.15英镑用于洗衣，1英镑烘干。

B：不用，这里是社区洗衣店，是个自助洗衣店，记得带足够的硬币来就行。


3


A：洗衣机上这个红色按钮是什么？

B：红色按钮是用来选择水温的，要是有缩水的衣服就要用较低温的水。

A：没有，我就是要洗这两个床单。

B：那么你就用热点儿的水好了，这样床单会洗得更干净。


4


B：你得放洗涤剂进去。你带洗涤剂了吗？

A：没有，我没有洗涤剂。

B：呃，你可以从这里的自动贩卖机买，也可以到街对面那个商店里去买。


5


A：我怎么找不到放洗涤剂的地方？

B：呃，这里的洗衣机有点儿特殊，瞧，洗涤剂口在机器的上面。

A：有三个口，那么，第三个是放“滴露”消毒剂的地方。

B：还用放“滴露”吗？一会的烘干机是最好的消毒机器。

经典英文表达·第16组

Track 016

Using an Automatic Washing Machine


1


A: Excuse me, but can you please show me how to use this washing machine?

B: Yeah, sure. First you put seven quarters in this slot—this type of small washing machine is the cheapest. Put in some washing powder, and then press the "start" button. The automatic machine will complete all the washing cycles for you.


2


A: Do we need tokens? I remember in our London students' apartment, we had to buy £2.15 of tokens each time， £1.15 for the washing machine and £1 for the dryer.

B: No. We are in the neighborhood laundry now. It's a self-service laundry. Just remember to bring enough coins.


3


A: Here, what about this red button on the washing machine?

B: The red button is to select the water temperature. You should use low temperature water if you have anything that shrinks.

A: No. I just want these two sheets washed.

B: In that case you can use hotter water, as the sheets will be cleaned better that way.


4


B: You have to put detergent in. Did you bring your detergent?

A: No. I don't have any.

B: Well, you can buy some from the vending machine here, or from the shop across the street.


5


A: Why can't I find the place to put detergent in?

B: Er, these washing machines are a bit special. Look, the opening for detergent is on the top of the machine.

A: There are three openings. So, the third one is where I should put my Dettol in.

B: Is Dettol necessary? The dryer later will be the best disinfector.


6


B：哦，不，你不能用那么多洗涤剂。

A：我想洗得更干净些。

B：可是你要放那么多，就冲不干净了，因为泡沫太多了。


7


A：这是烘干机吧。能告诉我怎么用吗？

B：把衣服放进去，再往投币口投一个硬币，你一按下“启动”键它就开始工作了。

A：我明白了，多谢。


8


A：怎么，烘干机真的这么便宜吗？这里说“投入25美分，机器将启动”。

B：25美分可能只烘20分钟或15分钟，这么短时间里大多数衣物都干不了的。

A：那怎么办？

B：没有关系，你可以取出已经烘干的小衣物，继续投币把剩下的烘干。烘干机的门可以随时打开，打开门自动停止运转，关上门继续。

A：哦，不错，这样就不会把衣物烘得太干或者变小了。

在洗衣店


9


A：请帮我把这些衬衣洗一洗并烫好。

B：好的。需要上浆吗？

A：是的，领口请多上一些。


10


B：您好，要洗衣服吗？

A：我吃午饭的时候把衬衣弄脏了，能帮我洗干净吗？

B：应该可以，我看一下。

A：你看，这儿一大片油渍，我担心洗不掉。

B：别担心。我们有办法洗掉的。


6


B: Oh, no.You shouldn't use so much detergent.

A: I want to make them cleaner.

B: But if you put in too much, the machine won't be able to rinse it clean because there will be too much foam.


7


A: This must be the dryer. Can you tell me how to use it?

B: Just put your clothes in and then put one coin in the slot. It will work once you press the "start" button.

A: I see. Thanks a lot.


8


A: What? Is the dryer really so cheap to use? Here it says "put in 25 cents and it will start".

B: With 25 cents it will only work for 20 minutes or 15 minutes. Most clothes won't be dry in that time.

A: Then what?

B: Don't worry. You can take out the dried small things and put in more coins for the rest to be dried. The door of the dryer can be opened at any moment. It stops working when the door is open and continues working when it is closed.

A: Ah, that's good. This way the clothes won't be dried too much or shrink.

In a Laundry


9


A: I'd like to have these shirts washed and ironed please.

B: OK. Do you want to have them starched?

A: Yes, heavy starch on the collar, please.


10


B: Hello, would you like your clothes washed?

A: Yes, I smudged my shirt when I was having lunch. Could you help me clean it?

B: I think so. Let me have a look.

A: Look, there is a large grease stain. I'm afraid that it won't come off.

B: Don't worry. We have a way to wash it off.


11


B：你有什么特殊要求吗？

A：有。这件毛衫要用冷水手洗。


12


A：请帮我干洗这件大衣。我可以明天来取吗？

B：对不起，最早也得后天中午。


13


A：我想把这套西装熨一下。今天稍晚一些来拿行吗？

B：行。

A：能不能告诉我你们洗衣房的营业时间？

B：从上午9点到晚8点，一周营业6天，周一休息。


14


A：衣服今天能洗好吗？我下午4点钟要去一个聚会。

B：恐怕今天要的话就太晚了，先生。不过我们有一种4小时特殊服务。付30% 的附加费用，我们便可以4小时内送回。


15


A：洗完衣物后你们可以送到我家吗？

B：抱歉，我们不提供这项服务。


16


A：你们能修好这个坏了的拉链吗？

B：能。不过要收2.5美元。


17


A：我来取衣服。

B：请出示您的洗衣票。

A：给你。

B：这是您的衣服。欢迎下次光临。


11


B: Do you have any special requirements?

A: Yes. I'd like this sweater to be washed by hand in cold water, please.


12


A: Please dry-clean this coat for me. Can I have it back tomorrow?

B: I'm sorry. The soonest will be noon the day after tomorrow.


13


A: I want to have this suit pressed. Can I fetch it later today?

B: Yes, you can.

A: Could you please tell me the business hours of your laundry?

B: It's open from 9:00 a.m. to 8:00 p.m., 6 days a week, except Monday.


14


A: Will you have the laundry done today? I'm going to a party at 4:00 p.m.

B: I'm afraid it's too late for today's laundry, sir. But we have a special four-hour service. We will deliver it within 4 hours at a 30% extra charge.


15


A: Can you deliver my laundry to my home after it's done?

B: Sorry, we don't offer this service.


16


A: Can you fix this broken zipper?

B: Yes. But it'll cost $2.50.


17


A: I'm here for my laundry.

B: Your laundry ticket, please?

A: Here it is.

B: Here are your clothes. Please come again.
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15.理发与美发

Barber’s＆Hairdresser’s


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


hair/haircut/mirror/back/front/side/top/long/short/style/dye/color/shampoo/mustache/beard/shave


进阶词汇　Extension


barber　n.理发师

fringe　n.刘海

hairdresser　n.（多指为女子理发的）理发师，美发师

roller　n.卷发夹

crew cut　平头

curl　n.鬈发

cold wave　冷烫

clip　n.发卡

special treatment　特殊护理

dryer　n.吹风机

temple　n.鬓角

beauty parlor　美容院

stubble　n.胡子茬

manicure　n.＆v.修指甲

chin　n.下巴

toner　n.润肤水

dandruff　n.头皮屑

facial　n.面部美容a.面部的

trim　n.＆v.修理

facial massage　面部按摩

scissors　n.剪刀

complexion　n.面色

clippers　n.大剪刀

eyebrow　n.眉毛

bald　a.秃头的

eyelash　n.睫毛

hair tonic　护发素

invigorate　v.滋润

(hair) conditioner　n.护发素

exfoliation　n.剥落；剥落物

scalp　n.头皮

peel　v.剥去皮

texture　n.发质

scrub　n.＆v.擦洗

blond　a.金黄色

circulation　n.循环

wavy　a.鬈曲的

moisturize　v.使（皮肤）湿润，滋润

straight　a.直的

tonic　n.滋补品

goatee　n.山羊胡子

cleanse　v.清洗

clean-shaven　a.胡子刮光的

mask　n.面膜

经典中文对话·第17组

在理发店


1


A：早上好啊，先生。您要理发吗？

B：是的。我头发有点儿长了，我想理短一些。

A：您想怎么理？

B：我一直留平头的。

A：您的头发很多，留平头挺合适的。


2


B：我想洗头和刮脸。

A：您的头发需要特殊护理吗？

B：不用了，谢谢。


3


A：头顶上的头发理成这样可以吗，先生？

B：可以，不错。请你把两边的头发再剪掉一点儿好吗？

A：当然可以。请把下巴抬起一点儿好吧，先生？对，就这样。

B：能否再把两边鬓角稍剪短一点儿？

A：好的……这样可以了吗？

B：不错。请帮忙举一面镜子让我看看后面的样子好吗？

A：当然……可以吗？


4


B：两边别理得太短了，稍微修修就行。

A：可以用剪刀理吗？

B：后面可以用，但是两边别用。把两边留长点儿。

A：您不喜欢现在新流行的平头。

B：不，谢谢，恐怕那不适合我。

经典英文表达·第17组

Track 017

At the Barber's


1


A: Good morning, sir. Would you like a haircut?

B: Yes, please. My hair is getting a little too long. I want it cut short.

A: How do you want it cut?

B: I've always had a crew cut.

A: Since your hair is pretty thick, a crew cut might suit you well.


2


B: I'd like to have my hair washed, and a shave, please.

A: Does your hair need any special treatment?

B: No, it's OK, thanks.


3


A: Is that enough off the top, sir?

B: Yes, that'll be fine. Could you take a little bit more off the sides?

A: Certainly. Now, would you just raise your chin a bit, sir? Yeah, that's it.

B: Would you please shorten it a little bit on the temples?

A: OK...Is that all right?

B: Not bad. Can you please hold up a mirror for me to see how it looks at the back?

A: Sure...OK?


4


B: Please don't cut it too short on the sides. Just trim it up a little.

A: Shall I use the clippers?

B: You can use the clippers on the back but not on the sides. Leave the sides longer.

A: So, you don't like the new crew cut that is quite fashionable these days.

B: No, thank you. I'm afraid it doesn't suit me.


5


A：头顶怎么理？要不要理掉一些？

B：可以理掉一点点。不过要小心，头顶上的头发已经剩得不多了。

A：是的，您的头发有点儿薄了。您还不到这样掉头发的年纪。

B：我父亲30岁就秃顶了，这似乎是家族遗传，我有三个叔叔也都头顶光秃秃的了。


6


A：现在该洗头了。您喜欢用什么牌子的洗发水？

B：我想用有去头屑作用的洗发水。你建议我用哪种？

A：我觉得“海飞丝”对你会有效的。您想用护发素吗？

B：是的。你有没有可以防脱发的产品？

A：我给您试试这个吧。


7


B：我要付你多少钱？

A：5美元。

B：5美元？可是你们橱窗里有个牌子写着“一流的理发，3.8美元”。

A：我们理发的价格通常是3.8美元，但是周六提高到5美元。所有的理发店都是这个价。

在美发店


8


A：约翰，对不起，恐怕我预约得晚了些。这么仓促的预约你还接受了，你真好。

B：对，一般顾客都是至少提前一两天预约的。但是没关系的，杨女士，今天我们不太忙。


5


A: How about on top? Shall I take some off the top?

B: You can take a little off the top. But be careful, there isn't too much left up there.

A: Yes, your hair's getting a little thin. You're a young man to be losing your hair that way.

B: My Dad was bald when he was 30 years old. It seems to be something that runs in our family. I have three uncles who are also as bald as eggs.


6


A: Now we are ready for the shampoo. Which brand do you prefer?

B: I prefer a shampoo which is good for getting rid of dandruff. What do you recommend?

A: I think "Head and Shoulders" would do you good. Any hair tonic, sir?

B: Yes, please. Do you have something that can stop hair from falling out?

A: We could try this on you.


7


B: How much do I owe you?

A: That will be five dollars.

B: Five dollars? But there's a sign in your window which says: "First class haircut, $3.80."

A: Our rates are normally $3.80 for a haircut, but on Saturdays it goes up to five dollars. It’s the same in all barber shops.

At the Hairdresser's


8


A: I'm sorry, John. I'm afraid I'm a little late for my appointment. It was also nice of you to take me on such short notice.

B: Yes, customers usually call at least a day or two ahead to make an appointment. But it's all right, Ms. Yang. We're not very busy today.


9


A：你看，我和我老公今晚要外出，我就是要把头发做一下。

B：请坐这儿吧。杨女士，您想怎么做头发呢，和平常一样吗？

A：我还真想变一下我做头发的样子，但是今天不行。可能我改天来好好变一下。

B：我喜欢您头发的样子。很新颖，总是挺好看的。

A：谢谢你，约翰。你这么说真是太好了。


10


A：我想剪发。你有最新流行发型的照片吗？

B：有的，在这儿。

A：我喜欢这种发型。你能做吗？

B：能。这个发型特别适合您，和您的脸很配。这种发型您还想做点儿变化吗？

A：嗯，耳朵上面多剪一点儿吧。


11


A：我想给头发染色。你觉得我应该染吗，格雷格？

B：您想染什么颜色？

A：我想染成金黄色，但是我不知道我有没有勇气尝试。你觉得我看上去会怎么样？

B：这要取决于您的发质。要不先用您的头发试试看颜色会上成什么样？您留下两三绺头发，我们染成深浅不同的黄色。

A：好主意。这样一来我就能看看染出来是什么样子了。非常感谢。


12


A：我想烫发。

B：您想要什么风格的？

A：我想烫看起来自然的大波浪鬈发。


9


A: You see, my husband and I are going out tonight, and I simply had to have my hair done.

B: Sit here, please. How do you want your hair set, Ms. Yang, the same as usual?

A: I'd really love to change the way I do my hair, but not today. Maybe I will come another day to make a big change.

B: I like the way you do your hair. It's original and always looks very nice.

A: Thank you, John. It is sweet of you to say so.


10


A: I'd like my hair cut. Do you have any photos of the latest styles?

B: Yes. Here you are.

A: I like this style. Can you do it like this?

B: Yes, I can. This style will suit you very well. It matches your face. Are there any changes you want to make to this style?

A: Well, please just trim a little more above the ears.


11


A: I'd love to have my hair dyed. Do you think I ought to dye it, Greg?

B: What color would you dye it?

A: I'd like it blond, but I don't know whether I have the courage to try it. How do you think I'd look?

B: It all depends upon the texture of your hair. Why don't you let us test your hair to see how it would take? You leave two or three samples of your hair and we dye them several shades of blond.

A: Great idea. In that way I can see how it would turn out. Thank you very much.


12


A: I'd like my hair permed.

B: What style would you like?

A: I want natural-looking waves and curls.


13


B：你好，欢迎光临我们的美发院。

A：你好。我今天想做个冷烫。

B：请坐这儿，告诉我您想做什么样的发型。

A：我喜欢这张照片中的发型，不过刘海保持原样。


14


B：现在我们准备好做发型了。我要开始上发卷和发夹。如果您觉得太紧或者哪儿不舒服就告诉我。

A：好的。现在都很好。


15


A：啊！你拉着我的头发了，或者是有发卷卷得太紧了。

B：对不起。我松开一点儿。现在感觉好些了吗？

A：好了，谢谢。


16


B：您一会儿打算修指甲吗，杨女士？要是修的话，我就跟指甲修理师说一声，这样你在用烘干器时她能过来帮你修。

A：我想今天就不麻烦了，格雷格。我一两天前自己修的，现在看上去还挺好的。


17


A：现在请到烘干器下面来。烘干需要20分钟。

B：噢，有没有杂志让我一边坐着一边翻翻？

A：有，给您。


18


A：我想洗头并拉直头发。

B：好的。你喜欢用什么牌子的洗发水？

A：有“潘婷”吗？

B：有的。


13


B: Hello. Welcome to our parlor.

A: Hello. I would like to have a cold wave today.

B: Could you sit here please and tell me how you would like it set?

A: I'd like the style in this picture, but leave the fringe as it is.


14


B: Now we are ready for the set. I'll start putting the rollers and clips in. Tell me if it feels too tight or not comfortable somewhere.

A: OK...It's fine so far.


15


A: Ouch! You're pulling my hair, or else you have one of those curlers wrapped too tightly.

B: I'm sorry. I'll loosen it a little. Do you feel better now?

A: Yes, thank you.


16


B: Are you planning to get a manicure later, Ms Yang? If so, I'd better speak to the manicurist so that she can take care of you while you're under the dryer.

A: I don't think I'll bother today, Greg. I did my nails myself a day or two ago, and they still look fairly good.


17


A: Now would you come over here under the dryer, please? It will take 20 minutes.

B: Oh. Do you have any magazines for me to look through while I sit here?

A: Yes. Here you are.


18


A: I'd like my hair shampooed and straightened.

B: All right. What brand of shampoo would you like?

A: Do you have Pantene?

B: Yes, we do.

在美容院


19


A：今天我要享受一下面部按摩。

B：您该享受一下。这个周末我们的面部护理有特别折扣。

A：真幸运！最近天气寒冷干燥，对我的面色损害不小，所以我真该做面部护理了。

B：不用担心。我也会护理一下您的眉毛和睫毛。我保证护理完后你会觉得特别舒服的。


20


A：我想做面部护理。不过这是我第一次来这做，你能告诉我你们这儿怎么做吗？

B：当然。面部护理一般开始都是先彻底清洁。然后我们用润肤水滋润皮肤，再用去死皮面膜除去死掉的细胞。

A：死细胞使皮肤发暗，这个我知道。

B：非常对。之后，我们用营养油或乳霜按摩您的面部和颈部，以增强血液循环，缓解紧张。最后，用面膜补水，软化皮肤。

A：我就是想要这样的做法。

In the Beauty Parlor


19


A: I'll treat myself to a facial massage today.

B: You deserve it. And we are having a special discount on facials this weekend.

A: Oh! That's lucky! The freezing cold and dry weather lately has ruined my complexion, so it's time I had a facial.

B: Not to worry. I'll also take care of your eyebrows and eyelashes. I promise you'll feel great after the treatment.


20


A: I'd like to have a facial. But this is the first time I've come here, so can you tell me how you do it?

B: Sure. Most facials start with a thorough cleansing. Then we usually use a toner to invigorate the skin, followed by a peeling mask that removes the dead cells.

A: Dead cells make the skin look dull. I know that.

B: Definitely. After that, we'll massage your face and neck with oil or cream to improve the circulation and relieve the tension, followed by a mask to moisturize and soften the skin.

A: That's exactly what I want.
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16.裁缝店

At theTailor’s


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


dress/try on/make/pants [US]， trousers/belt/blouse/shirt/coat/jacket/material/ready-made/pick up/sleeve/long/short/tight/loose/inch/mend


进阶词汇　Extension


tailor　n.裁缝v.裁制

suspenders[US]/braces [UK]　n.裤子吊带

dressmaker　n.女装裁缝

double-breasted　a.双排纽扣的

garment　n.衣服

single-breasted　a.单排纽扣的

alteration　n.修改

three-piece suit　三件套

neckline　n.领口

vest [US]/waistcoat [UK]　n.马夹，背心

V-neckline/V-neck　n. V字领

hem　v.给……裁边，给……缝边

round neckline　圆领

custom-made a.定制的

cuff　n.袖口

bespoke [UK]　a.定做的

seam　n.接缝v.缝合

off-the-peg [UK]　a.现成的

embroidery　n.刺绣

cloth　n.布

fullness　n.丰满

fabric　n.织物，布

snug　a.贴身的，紧身的

gaberdine　n.华达呢

button　n.纽扣

tweed　n.粗花呢

measurement　n.尺寸

cotton　n.棉质，棉布

waistline　n.腰围

satin　n.缎子

hemline　n.衣裙等的长度

silk　n.丝绸

经典中文对话·第18组

和裁缝交谈


1


A：早上好！有个朋友向我推荐了你，说你是个非常出色的裁缝。我是琼斯太太。

B：谢谢！请进来吧。


2


A：我带来了料子，想请你给我做两条裙子。希望你能马上帮我做。

B：我太忙了，恐怕不能帮你做。马上就到假期了，在这特殊的时间似乎我所有的顾客都需要新裙子。我很乐意为你做一些小的改制。

A：天哪！那我该怎么办？我没有一件像样的衣服穿。

B：或许你可以买成衣，假期后再做件新裙子。现在商店里有相当漂亮的裙子卖。

改服装


3


A：我带了一两件衣服想请你帮我改一下。

B：没有问题。请穿上让我看看好吗？


4


B：琼斯太太，你想让我改的是哪条裙子？

A：这件，我穿着太紧了。你觉得能放出来一点儿吗？

B：接缝处似乎留有不少布料。每边我可以放出一英寸左右。

经典英文表达·第18组

Track 018

Talking with a Dressmaker


1


A: Good afternoon. You have been recommended to me by a friend who tells me that you are an excellent dressmaker. My name is Mrs. Jones.

B: Thank you! Won't you come in, please?


2


A: I have brought material for two dresses which I want you to make for me. I do hope you can do them right away.

B: I'm afraid that I am too busy to make any dresses for you. It's close to the holidays, and it seems that all my customers need new dresses at this particular time. But I'll be glad to do any minor alterations for you.

A: Heavens! What shall I do? I haven't a decent thing to wear.

B: Perhaps you can buy something ready-made and get a newly made dress after the holidays. They have very pretty dresses in the stores now.

Making Alterations


3


A: I've brought one or two things I want you to fix for me.

B: No problem. Would you care to slip them on and let me have a look?


4


B: What was the dress you wanted me to fix for you, Mrs. Jones?

A: This one. It's gotten too tight for me. Do you think you can let it out a little?

B: There seems to be plenty of material left in the seams. I can let it out an inch or so at each side.


5


A：肩部和背部也有点儿紧，但是我估计你也没什么办法。

B：我可以改一下领口。可以把领子剪低一点儿，这样穿上衬衫显得丰满些。可以做成V字领，或者要是你喜欢，可以改成圆领。

A：V字领的就行。谢谢。


6


A：你能把我这件衬衣的扣子挪一下吗？我穿这衬衣有点儿紧，不过我想只要把扣子挪半英寸左右就可以了。

B：好的，当然可以。这件衬衣真好看，上面的绣花很漂亮。


7


A：我想把这件运动衫的袖子改短一点儿。

B：这袖子不是特别长啊。我改短半英寸左右行吗？

A：可以，那就很合适了。

做新衣服


8


A：我想手工做一条裙子。

B：我能量下你的尺寸吗？

A：好的。


9


A：手工费多少啊？

B：你的裙子要35美元。


5


A: It's also a little tight around the back and shoulders, but I don't suppose you can do anything about that.

B: I can change the neckline. I can cut it lower and in that way give you a little more fullness in the blouse. You would have a V-neckline or I could do a round neckline if you prefer.

A: A V-neck will be all right, thank you.


6


A: Could you move the buttons on this blouse, please? The blouse is tight for me but I believe that all it needs is to move the buttons over a half inch or so.

B: Yes, sure. It's a lovely blouse. The embroidery work on it is beautiful.


7


A: I'd like the sleeves of this sport-jacket shortened a little, please.

B: The sleeves aren't so very long. Will it be OK if I make them about a half inch shorter?

A: Yes, that'll be perfect.

Making a New Dress


8


A: I would like to have a hand-made skirt, please.

B: May I take your measurements?

A: OK.


9


A: What's the charge for the tailoring?

B: It's $35 for your skirt.


10


B：你想让外套做得宽松些呢，还是贴身些呢？

A：我想做得贴身些。


11


B：让我量一下你的尺寸，然后在布料上用粉笔做上标记。袖口那儿想露出点儿手腕吗？

A：我随意。就是别把袖子做得太长了。


12


B：对裤子你有什么特殊的要求吗？

A：我常穿吊带裤，所以想把裤子做得稍微宽松点儿。我还想做短一点儿，那样会垂得直。

取衣服


13


A：什么时候能把我的大衣做好？

B：你星期三就可以来取了。


14


A：在你修改之前，我想先干洗一下，因为这只袖子上有一两个污点。

B：当然，要是想洗的话就得多等一两天。你什么时候要穿呢？

A：我想下个周末穿着它去乡下。

B：那我赶紧为你做吧。你周五来取吧。


15


A：你好。我来看看我的裤子是否做好了。

B：好了，在这儿呢。穿穿看是否合适。

A：啊，你觉得需要缝边吗？

B：不用，我觉得长度刚好。


10


B: Do you like a coat to fit loosely or do you prefer it to fit snugly?

A: I would like it to fit snugly, please.


11


B: Let me take your measurements and I will mark the material with chalk. Do you like your cuff s to show a little below the sleeves?

A: I'm not particular. Please just don't make the sleeves too long.


12


B: As to the trousers, do you have any particular requirements?

A: I often wear suspenders, so I like my trousers a little loose. I also prefer them short so that they hang straight.

About Picking up Clothes


13


A: When can you have the coat ready for me?

B: You can have it on Wednesday.


14


A: I want it dry-cleaned first before you fix it, because there are one or two spots on this sleeve.

B: Of course, it will take a day or two longer if you want it cleaned. When do you need it?

A: I want to wear it to the country next weekend.

B: I'll rush it through for you.You can pick it up on Friday.


15


A: Hello. I've come to see if my pants are ready.

B: Yes. Here they are. Please try them on to see if they fit perfectly.

A: Ah, do you think they need hemming?

B: No. I think they're the right length.
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17.聚会

Parties


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


party/appointment/invite/invitation/accept an invitation/decline an invitation/early/on time/late


进阶词汇　Extension


stay out　不在家，外出

host　n.主人

fancy dress party/costume ball　化装舞会

hostess　n.女主人

dinner party　宴会

guest　n.客人

lunch party　午餐聚会

uninvited guest　不速之客

birthday party　生日聚会

toast　v.＆n.祝酒，干杯

cocktail party　鸡尾酒会

propose a toast　提议干杯

welcome meeting/party　欢迎会

cheers　int.干杯（举杯敬酒用语）

farewell/leaving party　惜别会，欢送会

bottom up　干杯

bachelor party [US]/stag night [UK]　告别单身汉聚会

RSVP　请回复

经典中文对话·第19组


1


A：这个周二晚上你有什么事吗？

B：没有啊，怎么了？

A：我们要举行化装舞会。你要是能来，我们会非常高兴。

B：太好了！我很高兴接受你的邀请。


2


A：安德鲁教授的考试结束了，同学们都想出去喝一杯，你来吗？

B：我很想来，可是我恐怕……

A：来吧，伙计！我们去贝特福德路那家最有名的酒吧，你一定得来！

A：那好吧！你说服我了。


3


A：你能来我们的晚餐聚会吗？我和卢克这个周日要邀请所有的朋友来我们家。

B：恐怕不行，我已经另有约会了。

A：真对不起，忘记提前给你发邮件了。

B：没关系。不过，让我想想，呃，好吧，我想我能把其他事早点儿办完，我能去，只是会晚一点儿。

A：太好了，那么周日晚上7：30见。


4


A：我该带点儿什么去呢？

B：没事的，你什么都不用带，带着胃口来就行了！我们准备的吃的都堆成了山。

A：那，我能带一个朋友来吗？

B：那太好了！你知道，客人会很多，我可能应酬不过来。带一个朋友来吧，免得到时候你没有多少人可以说话。


5


A：你今晚去汤姆的晚餐聚会吗？

B：去，怎么啦？

A：你说我要是带个朋友去他介意吗？

B：可能不会，但你应该先问问他。要是不告诉他就不礼貌了。

经典英文表达·第19组

Track 019


1


A: Are you doing anything special this Tuesday evening?

B: No. Why?

A: We are having a fancy dress party. We'd love it if you could come.

B: Great! I'm very delighted to accept your invitation.


2


A: Professor Andrew's exam is over and all the classmates want to go for a drink. Are you gonna come?

B: I wish I could come, but I am afraid...

A: Come on, buddy! We are going to the most popular bar in Bedford Way, you must come.

B: Oh, all right then.You've persuaded me.


3


A: Can you come to our dinner party? Luke and I are going to invite all our friends to come to our home this Sunday.

B: I'm afraid I can't. I've got another appointment.

A: I'm really sorry for forgetting to send you an email beforehand.

B: That's OK. But let me see, er, all right then. I think I can finish my other business early, so I could come, although I may be a little late.

A: Great. See you around 7:30 on Sunday evening then.


4


A: What should I bring?

B: It's OK. You don't need to bring anything; just an empty stomach! We've already prepared mountains of food.

A: Then can I bring a friend along?

B: That would be perfect! You know, there will be many guests and I will be too busy to deal with everyone. So bring a friend with you in case you don't have a lot of people to talk to.


5


A: Are you going to Tom's dinner party tonight?

B: Yes, why?

A: Do you think he'll mind if I bring a friend along?

B: He probably wouldn't, but you should ask him first. It would be rude if you didn't.


6


A：晚餐聚会几点开始啊？

B：8点。

A：好的。我会大约7：45到。

B：别，别那样。你要是被邀请去某人家，你不该早到的。你应该按时到，或者稍稍晚一点儿。


7


A：嗨，约翰，见到你真高兴！嗨，露西！这是我的朋友约翰。

B：你好，约翰！很高兴见到你！

A：你们准备的聚会太棒了，这么多人，这么多吃的。你们一定筹备了好久。

B：谢谢夸奖。的确是花了点儿时间打点一切，但是我觉得值得。到院子里来吧，他们都在忙着烧烤呢。


8


A：简，我很高兴你能来我的生日聚会。

B：你看上去不错，迈克。请接受这礼物和我美好的祝愿。


9


A：凯茜的生日聚会你去吗？

B：当然要去。你知道是在她家里还是在酒吧吗？

A：在她家里。哦，别忘记了，她请我们都“bring a bottle”。

B：“Bring a bottle”？什么意思？

A：就是带上饮品来聚会。英国人举行聚会，主人一般准备吃的，但是客人可以带上一瓶喝的，这样喝的东西就足够每个人分，而且减轻主人的负担。


6


A: What time does the dinner party start?

B: At eight.

A: OK. I'll arrive at about 7:45.

B: No. Don't do that. If you're invited to someone's home, you shouldn't arrive early.You should arrive on time, or a little bit late.


7


A: Hi, John. Nice to see you! Hi! Lucy! This is my friend John.

B: Hi, John. Nice to meet you.

A: You've prepared a fabulous party with so many people and so much food. It must've taken you a lot of time.

B: Thanks for your compliment. Yes, it took a while to prepare everything, but I think that it was worth it. Come to the yard, people are busy barbecuing there.


8


A: Hi Jane, I'm so happy that you could come to my birthday party.

B: You look good, Mike. Please accept this present with my good wishes.


9


A: Are you going to Cathy's birthday party?

B: Sure I am. Do you know, is it at her place or in the bar?

A: At her place. Oh, don't forget that she asked us all to "bring a bottle".

B: "Bring a bottle"? What does that mean?

A: It means to bring a drink to the party. When the British hold a party, the host usually provides the food, but the guests may bring a bottle of drink. Then there will be plenty of drinks for everyone to share. It also eases the burden on the host.


10


A：凯茜，生日快乐！这是送给你的生日礼物，一块中国的丝绸手帕。

B：你真好！哇，好精美的手帕，我非常喜欢！来，我把你介绍给我的父母。


11


A：我们住的国际公寓又要举行国际餐会了。是一个大聚会，棒极了，你来吗？

B：是什么样的聚会啊？

A：每人报销5英镑，但你得准备一些代表你自己国家特色的菜肴，跟所有人分享。

B：听起来很棒，我也来。


12


A：约翰，要不要来我们家参加一个聚会？你知道，我哥哥要结婚了，这是他的单身汉聚会！

B：真的吗？太好了！只有男士，对不对？

A：当然了，我们可以喝个痛快！我把朋友们都叫上了。


13


A：真是个很棒的聚会。吃的、喝的、气氛……每个人都玩得很尽兴。

B：可不是吗。我们干杯吧！为了我们的友谊。

A：干杯！

B：干杯！


14


A：我现在得走了。

B：你一定走这么早吗？

A：恐怕是的。谢谢邀请我。今晚我过得特别愉快。

B：你能来是我的荣幸。代我向你的丈夫问好。


10


A: Cathy, happy birthday! This is a birthday present for you, a Chinese silk handkerchief.

B: You are so kind! Wow, what a delicate handkerchief, I like it very much! Come and let me introduce you to my parents.


11


A: There will be another international dinner in our international building. It'll be an excellent large party. Will you come?

B: What kind of party is it?

A: Everyone can get £5 reimbursement, but you should prepare some food or dish that represents your country's cuisine, and share it with everybody.

A: Sounds great. I'll come.


12


A: John, could you come to my place to join a party? You know, my brother is getting married, and it's his bachelor party!

B: Really! That's great! So there'll only be men there, right?

A: Of course. We can drink away! I called all my friends.


13


A: It's a wonderful party. The food, the drink, the atmosphere.Everyone is enjoying themselves.

B: Absolutely. Let me propose a toast. To our friendship!

A: Cheers!

B: Bottoms up!


14


A: I must be going now.

B: Must you go so soon?

A: I'm afraid so. Thanks for inviting me. I've enjoyed this evening very much.

B: It was a pleasure having you. Give my best regards to your husband.
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18.租房

Renting a Flat


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


rent/landlord/landlady/apartment/flat/house/agency/kitchen/bedroom/living room/bathroom/flatmate/roommate/due/contract/move in/move out


进阶词汇　Extension


studio apartment [US]/studio flat [UK]　单室公寓

plumber　n.水暖工

terraced house　一栋排房

electrician　n.电工

semi-detached house　一侧有邻居的房子

roof　n.房顶

detached house　独立式住宅

sink　n.洗碗池，水槽

block of flats　公寓楼，住宅楼

cupboard　n.橱柜

balcony　n.阳台

shower　n.淋浴

elevator [US]/lift [UK]　n.电梯

bathtub [US]/bath [UK]　n.浴缸

utilities　n.电费、水费、煤气费等公用事业费

toilet　n.马桶

lease　n.租约

carpet　n.地毯

sign a lease　签租约

coffee table　茶几

sign a rental agreement　签租约

dresser [US]　n.梳妆台

renew a lease　续租

armchair　n.扶手椅

furnished　a.备有家具的

remote control　遥控器

for rent　出租

fridge　n.冰箱

tenant　n.房客，租户

kettle　n.水壶

deposit　n.押金

oven　n.烤箱

rent　n.房租

dishwasher　n.洗碗机

refundable　a.可退还的

thermostat　n.恒温器

cross ventilation　对流通风

faucet [US]/tap [UK]　n.水龙头

decoration　n.装饰，装潢

mod cons (modern conveniences) [UK]　现代化生活设施

经典中文对话·第20组

询问租房信息


1


A：你们有什么样的公寓出租？

B：我们有一居室、两居室和三居室的公寓。

A：一套经济小公寓的房租是多少？

B：每个月250美元。


2


A：你好。我想找一套一居室的公寓。

B：你对什么价格范围感兴趣？

A：月租200到350美元之间。

B：好的。你想要什么特别地段吗？

A：我想住在离学校近点儿的地方，或者至少靠近公共汽车站或地铁站。


3


A：我听说你这儿有一套公寓房出租。我在今天早晨的《泰晤士报》上看到了你们的广告。

B：没错。房子在第四层，看，这是电梯。

A：我很高兴有电梯。我现在住在公寓楼的五层，没有电梯，爬那么多楼梯我觉得很烦。这是我想搬家的原因之一。

B：这是一个自助电梯，一天24小时运行。


4


A：这所公寓的租金是多少？

B：一个月210美元。

A：包括水、煤气和电费吗？

B：不，你得自己付这些费用。

经典英文表达·第20组

Track 020

Asking for Information Related to Renting


1


A: What kinds of apartment do you have for rent?

B: We have one, two, and three bedroom apartments.

A: What's the rent for an effciency apartment?

B: It's $250 per month.


2


A: Hello. I am looking for a one-bedroom apartment.

B: What price range are you interested in?

A: Well, between $200 and $350 per month.

B: OK. Do you have any particular location in mind?

A: I'd like to live somewhere near the university, or at least near a bus or subway station.


3


A: I understand you have an apar tment for rent. I saw your advertisement in this morning's Times.

B: Yes. The apartment is on the fourth floor. Now, here is the elevator.

A: I'm glad there's an elevator. I now have an apartment on the fifth floor of a block without an elevator, and I'm getting tired of climbing so many stairs. That's one of the reasons why I want to move.

B: It's a self-service elevator and operates twenty-four hours a day.


4


A: How much does the apartment rent for?

B: This apartment is 210 dollars a month.

A: Does it include water, gas and electricity expenses?

B: No, you have to pay all these separately on your own.


5


A：你们要求付押金吗？

B：要的，我们要求你付一个月租金作为押金。押金一般是可以退还的。


6


A：那个两层楼的房子怎么样？

B：那个房子很不错。配备所有的家具，租金800美元，包括所有的公用事业费。而且，各种现代设施都有。周围社区很安全，交通也不太繁忙。

A：什么时候可以入住？

B：这个星期内就可以了。


7


A：这些停车位是给租房人用的吗？

B：对，每个租房人在大楼前都有一个停车位。


8


A：我可以找一个室友吗？

B：可以。是两个卧室的公寓嘛。

A：每月什么时候交房租？

B：每个月1号。

看公寓或房子


9


A：你能带我看看公寓吗？

B：当然。现在我们在门厅，右边的这间屋是厨房。你看，这是个大厨房。

A：有冰箱吗？

B：有，是一台带冷冻室的新冰箱。


10


A：噢，炉子也是电的啊。我不知道怎么用电炉呀。

B：操作很简单的，只要你习惯了就行。

A：用起来比较贵吧？

B：不比燃气的贵，大概一个月花1.5美元。


5


A: Do you require a security deposit?

B: Yes, we require a month's rent as a security deposit. It is usually refundable.


6


A: How about that two-story house?

B: That house is very lovely. It is fully furnished and the $800 rent includes all utilities. Besides, it's got all the mod cons. The neighborhood is safe and the traffc is not too busy.

A: When will you have it ready for occupancy?

B: We will have it ready within the week.


7


A: Are there parking spaces for the tenants?

B: Yes. Every tenant has their own parking space in front of the building.


8


A: Can I have a roommate?

B: That's fine. It’s a two-bedroom apartment.

A: When is the rent due?

B: The 1st of each month.

Visiting an Apartment or House


9


A: Can you show me around the apartment?

B: Sure. We are now in the entrance hall, and this room to the right is the kitchen. As you see, it's a large kitchen.

A: Is there a refrigerator?

B: Yes. Actually, it's a brand new fridge-freezer.


10


A: Oh, the stove is also electric. I don't know how to use an electric stove.

B: They are easy to operate.You just have to get used to them.

A: Aren't they rather expensive to use?

B: No more than gas. It runs about a dollar and a half a month.


11


B：这是客厅。客厅比较大，两侧都有窗子，前后通风很好。

A：我可以看看其他的房间吗？


12


A：不知道卧室是否也很大？

B：门厅的右边是卧室。有点儿小，但是能放得下一张床，或许还能放个衣柜。

A：天哪！我觉得很小啊！

B：两个人住的话足够了。我想你没有孩子吧？


13


A：有空调吗？

B：有，有中央空调和供暖，恒温器在客厅里。

A：如果供暖系统发生故障谁来负责？

B：当然是我们。这是房东的责任。


14


A：我看见卧室里有个煤气取暖器。看上去有点儿旧，安全吗？

B：什么意思？

A：安装不当或者失修的煤气取暖器可能会漏气，就有一氧化碳中毒的危险。还有可能危及生命。


15


A：这个煤气取暖器是由注册过的有资质的安装人员安装的吗？有没有定期安全检查？你知道的，房东应对此负责。

B：请放心。煤气取暖器是由注册的安装人员安装的，每年都进行安全检查。


16


A：公寓里有报警系统吗？

B：有。我们几个月前安装了新的报警系统。

A：有烟感报警器吗？

B：有。对此你尽可放心。


11


B: This is the living room. It is a fairly good size and has windows on two sides.You have good cross ventilation.

A: May I see the other rooms?


12


A: I wonder if the bedroom is also a good size.

B: This is the bedroom right off the hall. The bedroom is a little small but there's room for a bed and perhaps a dresser.

A: Heavens! I'll say it's small.

B: There's plenty of room for two people. You have no children, I presume.


13


A: Is there air conditioning?

B: Yes, there's central air conditioning and heating. The thermostat is in the living room.

A: Who will take responsibility for the heating system if it has a problem?

B: Of course we do. It is the landlord's responsibility.


14


A: I see that there's a gas fire in the bedroom. It looks a bit old. Is it safe?

B: What do you mean?

A: Well, poorly fitted or maintained gas fires may leak gas, so that there is a danger of carbon monoxide poisoning. This can possibly kill a person.


15


A: Was this gas fire fitted by a qualified, registered installer? And has it been regularly checked for safety? You know that landlords are responsible for this.

B: Please don't worry. The gas fire was fitted by a registered installer, and it is checked for safety every year.


16


A: Is there an alarm system in the apartment?

B: Yes. We set up the new alarm system a few months ago.

A: Are smoke detectors installed?

B: Yes.You can rest assured of that.


17


A：那装修呢？我想有人搬进来的时候你就给公寓重新刷一次漆吧？

B：如果是两年的租期，我们会把整个公寓漆成你喜欢的颜色。我们也会装修地板。但是对于一年的租期，就没有新装修了。我们可以帮你粉刷墙壁，但仅此而已。


18


A：住公寓你有什么特殊的规定吗？

B：有的。我们不允许养任何宠物，还希望保持此地绝对的安静。我们不许唱歌，不许DVD、收音机声音太响，那都不行。

A：没有问题。我自己也喜欢安静的地方。


19


A：如果我们决定要租这间公寓，多久可以搬过来？

B：油漆整个公寓需要大概一星期，当然假定你要租住两年。

A：那么要是只租一年的话，我想我们可以两天后搬过来，是吗？

B：是这样的。

签订/取消租约


20


A：你好，杰克。我想把昨天看的那套公寓租下来。

B：那么我们今天就签吧。这是租约。签之前请认真地读一读，因为其中规定了你作为房客的合法权利和义务。

A：好的，我明白。上面也规定了你方作为房东的权利和义务。

B：当然了。


17


A: What about decorating? I suppose you repaint the apartment when someone moves in.

B: On a two-year lease we paint the whole apartment in whatever colors you want. We also do the floors. On a one-year lease, however, there is no redecorating. We might wash down the walls for you but nothing else.


18


A: Do you have any special regulations concerning living in the apartment?

B: Yes. We don't allow any pets and we like to keep the place absolutely quiet. We don't allow any singing, any loud playing of DVDs, radios, nothing of that sort.

A: No problem. I like a quiet place myself.


19


A: If we decided to take the apartment, how soon could we move in?

B: It would take about a week to paint the whole place, assuming of course that you signed a two-year lease.

A: So if it's only a one-year lease, I assume we can move into the apartment in two days. Is that so?

B: Yes, that's true.

Signing/Canceling the Lease


20


A: Hi, Jack. I'd like to take the apartment I looked at yesterday.

B: Then let's sign the lease today. Here it is. You should read the lease very carefully before you sign it, because it describes your legal rights and responsibilities as a tenant.

A: Yes, I see. It also describes your rights and responsibilities as landlords.

B: Yes, that's right.


21


B：我希望你好好照管公寓。

A：我会的。

B：如果你在搬走时没有造成任何损坏，你就可以拿回你的押金。对了，还有一件事要提醒你。如果你要在租期之内解除合同，你必须提前两个月告诉我们。

A：知道了，谢谢。


22


A：我的租约这个月末就到期了。

B：你还想续租一年吗？

A：不了，谢谢。我在另外一个城市找到了一份新工作。我可以要回押金吗？

B：只要你这个月末前搬走，并且没有损坏任何东西，我会给你寄去支票的。

向房东汇报房子的问题


23


A：公寓里出了一些问题。浴缸的水龙头不停地滴水。

B：噢，我今天让我的水暖工过去修理一下。还有什么问题？

A：没有了。


24


A：炉子上有一个灶坏了。

B：怎么回事？

A：我不能控制温度。

B：好，那我尽快找位电工去修理。

A：多谢了。


21


B: I hope you will take care of the apartment.

A: Yes, I will.

B: And if you do not damage anything, you will get your security deposit back when you move out. Oh, one more thing to remind you of. You must let us know two months in advance if you want to stop renting within the lease.

A: Got it. Thank you.


22


A: My lease will be up at the end of this month.

B: Do you want to renew it for another year?

A: No, thank you. I've got a new job in another town. Can I get my security deposit back?

B: As long as you move out before the end of the month, and nothing is damaged, I'll mail you a check.

Reporting Problems to the Landlord


23


A: There is a problem in my apartment. The faucet in the bathtub drips constantly.

B: OK, I'll ask my plumber to come by and fix it today. Anything else?

A: No, nothing else.


24


A: One of the burners on the stove doesn't work properly.

B: What seems to be the problem?

A: I can't control the level of the heat.

B: Oh. OK. I'll get an electrician to repair it as soon as possible.

A: Thank you very much.
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19.照相、冲印

Photography, Film Developing＆Printing


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


photo (photograph)/picture/copy/roll/camera/digital camera/video camera


进阶词汇　Extension


photo studio　照相馆

graduation photo　毕业照

photo booth　摄影棚

full-figure photo　全身照

album　n.相册

half-figure photo　半身照

film　n.底片，胶片

mug shot　大头照

exposure　n.曝光时间；底片

blur　v.使模糊

develop　v.冲洗

glossy finish　光面

print　v.洗印

matt finish　麻面

enlargement　n.放大

gesture　n.＆v.做出姿势

blow up　放大

memory card　存储卡

studio artistic photo　艺术照

burn photos/video onto a CD/DVD　将照片/录像刻到CD/DVD光盘上

wedding photo　结婚照

经典中文对话·第21组

照相


1


A：请您给我们照张相好吗？

B：当然。我照的时候请别动。准备好了吗？

A：没有呢，请稍等……

B：好了吗？说“茄子”！


2


A：照片照得如何？

B：你看看。

A：这一张虚了。噢！第二张照得很好，咱们看上去都很不错。


3


A：我需要拍张护照用照片。你这儿能拍吗？

B：能，过来坐这儿吧。表情请自然些，别笑得太大，不要做其他姿势。好的，就这样。

A：看，这照片比我本人要好。非常感谢。


4


A：我要拍一张护照大小的照片，用在身份证上。你知道在哪里能拍吗？

B：当然。你可以去当地邮局的摄影棚，照4张照片大约2英镑。

A：谢谢你的信息。

洗照片


5


B：您需要什么？

A：请帮我冲印这卷胶卷，洗出所有的照片。

B：您需要多少份？

A：每张照片请洗一张。

经典英文表达·第21组

Track 021

Taking a Picture


1


A: Would you please take a picture of us?

B: Sure. Please keep still while I take your photo. Are you ready now?

A: No. Just a moment, please...

B: Ready? Say "cheese" !


2


A: How did the picture come out?

B: Have a look.

A: This one's blurred. Oh! The second one is well photographed. We all look nice in that picture.


3


A: I need to take a passport photo. Can you do it here?

B: Yes. Come and sit here. Please wear a normal expression, no big smiles, or other gestures. OK, that's it.

A: Look, this picture flatters me. Thank you so much.


4


A: I need to take some passport-size photos for my ID card. Do you know where I can get them done?

B: Sure. You can use the photo booth in the local post office. It takes 4 photos, and costs about 2 pounds.

A: Thanks for the info.

Printing Photos


5


B: Can I help you?

A: Yes. Please develop this roll of film and print all the photos.

B: How many copies do you want?

A: One of each photo, please.


6


A：我想把这些数码照都洗出来。这么多照片你们有折扣吗？

B：对不起，我们没有折扣。不过您可以免费得到一本相册。


7


B：你想要洗多大的？

A：普通尺寸就行。什么时候能洗出来？

B：明天就好了。


8


A：每张底片我想放大两张。

B：你想要光面的还是麻面的？

A：我喜欢光面的，光面的好看。


9


A：我想把这张照片放大。

B：你想要多大尺寸？

A：10乘13的。


6


A: I'd like to print all of these digital photos. Do you offer a discount for a large order like this?

B: Sorry, we do not offer any discounts. But you can get a photo album as a free gift.


7


B: What size would you like?

A: Regular size is OK. When will it be done?

B: It'll be done by tomorrow.


8


A: I'd like two enlargements from each exposure, please.

B: Do you want a glossy or matt finish?

A: I'd like a glossy finish. It looks nice.


9


A: I want to have this photo blown up, please.

B: What size would you like?

A: Ten by thirteen, please.
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20.保险

Insurance


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


risk/insure/insurance/car insurance/house insurance/health insurance/cover/basic cover/payment


进阶词汇　Extension


beneficiary　n.受益人

premium　n.保险费

coverage　n.保险范围

expiration of policy　保险单到期

exemption　n.免除

general policy condition　保险单一般规定

deductible　a.可减免的，可扣除的n.自付额，保险扣除条款（指保险单内规定保险人对某一数额的损失不承担赔偿责任的条款）

general condition　普通保险条款

act of God　不可抗力

insurance broker　保险经纪人

policy　n.保险单

insurance company　保险公司

all-risks policy　全险保单

the insured　被保险人

certificate of insurance　保险证明书

insurer/underwriter n.保险公司

claim　n.＆v.索赔

reinsurance　n.再保险

compulsory insurance　强制保险

renewal　n.续保；延期

medical insurance　医疗保险

renewal premium　续保费

life insurance　人寿保险

pamphlet　n.小册子

经典中文对话·第22组


1


A：我想办理人寿保险，以我丈夫为受益人。

B：这是关于我们人寿保险政策的小册子。请看看，有什么不明白的我来解释。


2


B：您想投保哪类险种？

A：我需要基本的车险，因为我是个新司机。

B：要是这种情况，考虑投保全险比较明智。


3


A：我想更多地了解你们的医疗保险。保单的自付额是多少？

B：您只需付全部金额的10%。还有什么问题？


4


B：这份保险您想包括多少人？

A：两个，我的丈夫和我。

B：那么您每年交付120美元的保费。


5


A：医疗保险是怎么运作的？

B：我们为客户负担80% 的医疗费用。这个册子上有关于支付方面的解释。


6


A：请问您对我们的医疗保险政策还有问题吗？

B：呃，我想把这手册带回家，好好研究一下。

A：好的，这些资料是免费的。看，这儿有咨询电话，回家后要是有问题可以拨这个号码。如果您愿意，还可以通过电话选择保险计划。

B：通过电话？

A：是的。或者您也可以通过填写注册表格选择计划，表格将随选择健康计划的通知信函一同寄去。

经典英文表达·第22组

Track 022


1


A: I'd like to take out a life insurance policy and make my husband the beneficiary.

B: Here's a pamphlet about our life insurance policy. Please read it and I'll explain anything you don't understand.


2


B: What type of policy do you want?

A: I need some basic car insurance.You see, I'm a new driver.

B: In that case, you might be wise to consider full coverage.


3


A: I'd like to know more about your medical insurance. What's the policy deductible?

B: You only pay 10% of all bills. Any other questions?


4


B: How many people do you want the insurance to cover?

A: Two. My husband and I.

B: Then the premium you pay is 120 dollars for the whole year.


5


A: How is the medical insurance going to work?

B: We pay 80% of the medical expenses for our customers. Here's the pamphlet with explanations on payments.


6


A: Do you have any questions about our medical insurance policy?

B: Er, I want to take this brochure home for a careful study.

A: Fine. These materials are free. Look, there is a helpline. If you're home and have questions, call this number. And, if you like, you'll be given help to choose your plan over the phone.

B: Over the phone?

A: Yes. Or, you may also choose a plan by filling out the Enrollment Form, which will come with the Information-notice-to-choose-a-health-plan letter.


7


A：看这个“60天选择一种健康计划”的小册子，这是纽约的医疗选择指南。它会“告诉你”它的运作方式。

B：很好，我要好好地看看，考虑一下。非常感谢你。


8


A：还有啊，你一定得选择此项计划的合作医生。

B：医生？

A：对呀。对照这个传单查一下医疗计划所涉及的医院和医疗中心，然后看看你的医生是否在那里工作，或者你可以问问你的医生所参与的医疗计划。


9


A：你选择新医生的时候，我认为你最好先给他们打个电话，确定一下他（她）是否参加了你要选的计划，是否接收新的病人。

B：那么我的牙医呢？

A：如果你要频繁地看牙医，我建议你仔细选择一项涵盖牙科诊所的计划。


10


A：拿“亲情健康计划”打个比方，其主要的医疗人员包括内科医生和从业护士，每年需要1，057美元。

B：是的，我知道，如果是住院治疗，我得多付602美元。

A：说得很对。

B：医疗费他们可以全部支付吗？

A：不是的。这儿说了，他们付83%。

B：然后呢？

A：纽约医疗补助选择计划会给你寄一封欢迎信，然后给你一张会员卡。会员卡寄到之前，给你的医生看欢迎信即可。


7


A: Look at this pamphlet. "You have 60 days to Choose a Health Plan". This is the New York Medical Choice Guide. It "Tells You How" it works.

B: Very good. I'll carefully read and consider it. Thank you so much.


8


A: By the way, make sure that you choose a doctor who works with this plan.

B: A doctor?

A: Yes, check in this leaflet which hospitals and medical centers are covered by the plan. Then see if your doctor is working there, or, you can ask your doctor which health plans he or she works with.


9


A: When you choose a new doctor, I think you'd better call them first, to make sure he or she is in the plan you want, and to check that they are taking new patients.

B: How about my dentist?

A: If you need to see a dentist frequently, I suggest you carefully select a plan that includes dental clinics.


10


A: Take "Affinity Health Plan" for example. Its Primary Care Providers include physicians and nurse practitioners, requiring 1,057 dollars per year.

B: Yes, and I see that I should pay an extra $602 for Hospital Based Clinics.

A: Absolutely right.

B: Will all of the medical fees be paid by them?

A: No. Here, it says 83% will be paid.

B: What happens next?

A: New York Medicaid Choice will send you a welcome letter and then a member ID card. Before your ID arrives, show your doctor the welcome letter.
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1.问路

Asking for Directions


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


street/right/left/turn/road/walk/next/direction/beside/station/near/close to/next to/go straight/go straight on


进阶词汇　Extension


avenue　n.大街

in front of　在……前面

boulevard　n.大街，大道

sidewalk [US]/pavement [UK]　n.人行道

crossroads　n.十字路口

corner　n.拐角处

intersection　n.交叉口，十字路口

around the corner　在拐角处

junction　n.交叉口

shortcut　n.捷径，近道

intersect　v.相交

miss　v.错过

direct　v.给……指路

cross　v.过，经过

block　n.街区

reach　v.到达

go along/down/up　沿着……走

get to　到达

traffic lights　红绿灯

across　prep.在……对面

turn right/left　向右/左转

between　rep.在……之间

the first/second left/right turn　第一/二个左/右转弯

on your right/left　在你的右/左边

opposite　a.相反的，对面的prep.在……对面

locate　v.位于

turning　n.转弯处

location　n.位置

经典中文对话·第23组


1


A：打扰一下，请问和平电影院在哪里？

B：直走，一直走到交叉路口，然后右拐往前走，直到看到一座20层的楼。电影院就在它的旁边。

A：谢谢。


2


A：能告诉我们去中央公园怎么走吗？

B：噢，就沿着这条街走，第一个转弯处左拐。然后走过四个街区你们就可以看到公园了，它在电视台的对面。


3


A：我在找第27大街。

B：在下一个十字路口右转。然后过几个街区走到麦迪逊街，27号大街和麦迪逊街是交叉的。

A：那我就沿着麦迪逊街走，直到看到27大道。非常感谢你的帮助。


4


A：我想到哥伦比亚大学去。您能为我指路吗？

B：对不起，我也不是这个地方的。但是我知道是在曼哈顿区。你可以坐地铁去。下个拐角处就有站。


5


A：打扰一下，先生。我想去哥伦比亚大学，我坐对车了吗？

B：坐对了。我也是去那个方向的。你看着我好了，在我下车后的下一站下车。

A：好的，谢谢。

经典英文表达·第23组

Track 023


1


A: Excuse me. Could you tell me where the Peace Movie Theater is?

B: Just go straight till you reach a crossroads, then turn right and walk until you see a 20-storey building. The movie theater is just next to it.

A: Thank you.


2


A: Can you tell us how to get to Central Park?

B: Oh, just walk down this street, and take the first turning on the left. Then walk four blocks and you'll find the park. It's opposite the TV Station.


3


A: I'm looking for 27th Avenue.

B: Turn right at the next intersection. Then walk a few blocks to Madison Street.27th Avenue intersects with Madison.

A: So I walk up Madison until I find 27th. OK. Thank you for your help.


4


A: I'm trying to find my way to Columbia University. Can you give me directions, please?

B: Sorry, I'm from out of town myself. But I know it's in Manhattan. You could take the subway. There's a station on the next corner.


5


A: Excuse me, sir. I want to go to Columbia University. Am I on the right train?

B: Yes, you're on the right train. I'm going that way myself. You just watch me and get off one station after I do.

A: OK. Thank you.
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2.出租车

Taxi/Cab


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


taxi/cab/driver/tip/fare/charge


进阶词汇　Extension


taxi-bank [US]/taxi-rank [UK]　n.出租车站

drop off　把……送到某处

traffic　n.交通

turn around　转弯

rush hour　高峰时间

U-turn　n.掉头

make it　赶到，做得到

belongings　n.随身物品

entrance　n.入口

receipt　n.收据，小票

hop in　上车

meter　n.计价器

经典中文对话·第24组


1


A：这儿是出租车站。我们还是打车吧。

B：好的。嗨，出租车！好极了！谢谢你停了车。这辆车有人坐吗？


2


A：出租车在开动之前，有没有起价费？

B：有的。并且司机收小费，大约是车费的15%。但是你不想给小费就不用。


3


A：你能送我去科学博物馆吗？

B：没有问题。上来吧。

A：我必须在12点20以前赶到博物馆。你能按时到达吗？

B：我不确定，不过我尽力而为吧。


4


B：您去哪儿？

A：到市政厅。到那儿需要多少时间？

B：这要看交通情况。现在正是高峰期，至少需要25分钟。


5


A：你觉得车费会是多少钱？

B：看计价器吧。我猜大概7英镑，但是还得看交通情况。

经典英文表达·第24组

Track 024


1


A: Here's a taxi-bank. We'd better take a taxi.

B: OK. Hi, taxi! Great! Thanks for pulling over! Is this taxi taken?


2


A: Is there a basic charge before the taxi even begins to move?

B: Yes. And the driver will expect a tip of about 15 percent of the fare. But you do not have to tip the driver unless you want to.


3


A: Can you take me to the Science Museum?

B: No problem. Hop in, please.

A: I've got to be at the museum by 12:20. Can you make it?

B: I'm not sure, but I'll try my best.


4


B: Where to?

A: The City Hall, please. How long will it take to get there?

B: It depends on the traffic. This is the rush hour, so it will take at least 25 minutes.


5


A: How much do you think the fare will be?

B: Watch the meter. My guess is about 7 pounds, but it depends on the traffc.


6


A：下个拐角处右转好吗？

B：好的。

A：天哪！我们错过了。再转回来好吗？


7


A：能把我们送到那个大楼的入口处吗？

B：好的。到了。车费是8美元40美分。

A：这是10美元，不用找零了。给我小票好吗？


8


A：计价器显示是12.5美元。我们要付他小费吗？

B：我觉得要。他帮了大忙。


6


A: Can you turn right at the next corner?

B: OK.

A: Oh, no! We missed it. Would you mind turning around?


7


A: Could you drop us off at the entrance of that building?

B: OK. Here we are. That will be eight dollars and forty cents.

A: Here's ten dollars. Keep the change. May I have the receipt, please?


8


A: The reading on the meter is twelve dollars, fifty cents. Should we tip the driver?

B: I think so. He has been a great help.
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3.公共汽车>

Bus


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


get on/get off /bus stop/ticket/passenger/driver/station


进阶词汇　Extension


through/straight/direct bus　直达车

schedule　n.时刻表

transfer　n.转车票v.换乘

school bus　校车

downtown　n.市区

monthly bus pass　公交月票

catch the bus　赶上公交车

fare　n.票价

exact fare required　不找零

ticket office　售票处

bus terminal　汽车总站

adult ticket　成人票

discount　n.折扣

child's ticket　儿童票

coach　n.长途客车

one-way ticket [US]/single ticket [UK]　单程票

tram　n.有轨电车

round-trip ticket [US]/return ticket [UK]　往返票

经典中文对话·第25组

在市内乘公共汽车


1


A：我能在这里坐公共汽车到市区吗？

B：50路车可以到。

A：会经常有车吗？

B：不太经常。一小时一趟。


2


A：请问从这儿到机场需要多长时间？

B：大约一小时。

A：需要转车吗？

B：不，可以直达。车站在这儿。下台阶你就可以找到售票处。


3


A：司机，请问这辆车到第五大道吗？

B：到。


4


A：司机，请问这路车到渥太华大学吗？

B：很抱歉，女士。我的车只到库珀大街。你可以在那儿转21路有轨电车。它可以送你到那儿。


5


B：您有乘车证吗？

A：乘车证？

B：是的。公交月票或者7日通票。

A：没有，我没有乘车证。如果我经常乘公共汽车，用乘车证要便宜得多吗？

B：没错，确实要便宜。

经典英文表达·第25组

Track 025

Taking a Bus in a City


1


A: Can I catch a bus here that goes downtown?

B: The number fifty will get you there.

A: Does it go regularly?

B: Not very. It runs once an hour.


2


A: How long does it take to go from here to the airport?

B: About an hour.

A: Do I need to transfer?

B: No. It goes straight through. Here is the station. Just go down stairs, and you'll find the ticket offce.


3


A: Driver, does this bus go up Fifth Avenue?

B: Yes it does.


4


A: Excuse me, driver, does this bus go to the University of Ottawa?

B: Sorry, ma'am. I'm only going as far as Cooper Street. You can change there to tram car Number 21. It will take you right there.


5


B: Do you have a pass?

A: A pass?

B: Yes, a monthly bus pass, or 7 day bus pass.

A: No. I don't have a pass. Is it much cheaper with a pass if I take buses often?

B: Yes it is. Definitely cheaper.


6


A：我去修道院艺术博物馆可以坐这趟公共汽车吗？

B：是的，就是这趟车，请上车吧，

A：我们到站的时候请告诉我好吗？

B：别担心，博物馆是终点站。


7


A：我忘记带车票卡了，需要买车票。

B：这里有自动售票机。

A：我可不在那儿买。上次我亲眼看见一个人投进钱去，却没买到票。

B：是吗？我可从来没听说过这种事情。我想这种事不常发生。


8


A：纽约的公共汽车报站吗？

B：是的，听仔细！

A：人这么多。我们离司机有点儿远。

B：没关系，如果想下车，按一下这里的按钮，红灯就会亮，给司机停车的信号。有些车上按按钮后不亮灯，但会响铃，给司机信号。


9


A：我忘了带月票了。车票多少钱？

B：1.5美元。

A：给你。

B：这是你的换乘票。别弄丢了，你在去渥太华大学的电车上可以用的。你不用再买票了。


6


A: Can I take this bus if I want to go to the Cloisters?

B: Yes, this is the right bus. Get on, please.

A: Will you notify me when we get there?

B: That's easy. The Cloisters is the last stop.


7


A: I forgot to bring my ticket card and need to buy a ticket.

B: There are automatic ticket machines.

A: I don't want to buy a ticket there. Last time, I saw with my own eyes that someone put money in but didn't get the ticket.

B: Oh really? I've never heard of that happening before. I think that was unusual.


8


A: Will the stop names be announced on a New York bus?

B: Yes, listen carefully!

A: So many people. We are quite far away from the driver.

B: Don't worry. If you want to get off, press this button here, and then a red light will come on to give the driver the signal to stop. Or, instead of a light, on some buses a bell will ring to give the driver the signal.


9


A: I forgot to bring my pass with me. What is the fare, please?

B: It's a dollar fifty.

A: Here you are.

B: Now here is your transfer ticket. Don't lose it. You can use it on the tram car to the University of Ottawa. You won't have to buy another ticket.


10


A：到我得下车转9路电车的时候，请您告诉我好吗？

B：当然了。再过两站您就要下车了。


11


B：您到站了。

A：谢谢，再见。


12


A：噢，不，我上错车了！让我在这下车吧。

B：对不起，女士。恐怕我们不能在这儿停，你可以在下一站下车。

A：能告诉我去中国城在哪儿坐车吗？

B：在下一站到马路对面坐7路车。

乘长途客车


13


A：我要买一张去西雅图的成人票和一张儿童票。

B：单程还是往返？

A：单程。


14


A：去西雅图的下一趟车几点发车？

B：我查一下时刻表。12点半。


15


A：用有效学生证买票要多少钱？

B：学生票打折后是24美元。


10


A: Would you please let me know when I have to get off and change to the No.9 tram?

B: Sure. Two more stops, and then you should get off.


11


A: This is your stop.

B: Thank you and goodbye.


12


A: Oh, no! I've taken the wrong bus! Please let me off here.

B: Sorry, ma'am. I'm afraid we can't stop here. You can get off at the next stop.

A: Could you tell me where I can catch the bus to Chinatown?

B: You can take the No.7 bus from right across the street, at the next stop.

Taking a Coach


13


A: I'd like to buy one adult ticket and one child's ticket to Seattle, please.

B: One-way or round-trip?

A: One-way, please.


14


A: When is the next coach to Seattle?

B: Let me check the schedule. It's at 12:30.


15


A: How much is it with a valid student card?

B: It's $24 with a student card discount.
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4.火车

Train


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


railway/railway station/platform/timetable/ticket/fare/trip/return/information/passenger


进阶词汇　Extension


round-trip fare [US]/return fare [UK]　往返票价

carriage [UK]　n.客车厢

one-way fare [US]/single fare [UK]　单程票价

rack　n.行李架

through/direct train　直达火车

freight train　货车

express　n.快车

ticket inspector　查票员

local/local train　慢车

platform ticket　站台票

day coach　座席列车

information desk　问询处

Pullman　n.普尔曼式卧铺列车

waitingroom　候车室

dining car/diner　餐车

arrival timetable　到站时刻表

sleeping car　卧铺车厢

departure timetable　发车时刻表

berth　n.铺位

booking office [UK]　售票处

compartment [US]　n.车厢，舱

terminal/terminus　n.终点站

经典中文对话·第26组

询问火车信息


1


A：下一趟去利物浦的火车什么时候发车？

B：下一趟16：10发车，晚上17：20还有一趟。

A：两趟都是快车吧？

B：16：10那趟是快车，只在伯明翰停一次，21：30到利物浦。第二趟车是慢车，花的时间大约多一个半小时。


2


A：我们可以直达还是得转车？

B：恐怕你得在朴次茅斯转车。


3


A：火车上有餐车吗？

B：有的。


4


A：我知道有两种铺位，上铺和下铺。价格上差距大吗？

B：呃，正如人们所说，上铺便宜下铺贵。其实去缅因州的话下铺比上铺贵大约两美元。

A：我想下铺更舒服吧，所以价格高，对吧？

B：也许吧，不过有的人说他们喜欢上铺。他们说睡得好，因为上铺更安静，又少受过道上的人来回走动的干扰。

经典英文表达·第26组

Track 026

Asking for Information about Trains


1


A: When does the next train for Liverpool leave?

B: The next train is due out at 16:10. There's also another at 17:20 this evening.

A: Are they both express trains?

B: The 16:10 train is an express and makes only one stop at Birmingham. It arrives in Liverpool at 21:30. The second is a slower, local train and takes about an hour and a half longer.


2


A: Can we go direct or do we have to change?

B: I am afraid you have to change at Portsmouth.


3


A: Is there a dining car on the train?

B: Yes, there's a diner.


4


A: I understand that there are two types of berth, upper berths and lower berths. Is there much difference in cost?

B: Well, as they say, the lower berths are higher, and the uppers are lower. Actually, a lower berth to Maine will cost you about two dollars more than an upper berth.

A: I suppose the lower berths are more comfortable, and that's why they cost more, isn't it?

B: Maybe. But some people claim they prefer an upper berth. They say they sleep better because there's less noise and less disturbance from people passing up and down the aisle.

买火车票


5


B：您去哪儿，女士？

A：请拿一张去利物浦的单程票。

B：给你。请到2号站台候车。


6


B：你想要买单程票还是往返票？

A：价格有什么差别？

B：去利物浦的票单程12英镑，往返20英镑。就是说往返票可以为你节省大约15%的费用。

A：好吧，给我来一张往返票。


7


A：到伦敦的车票多少钱？

B：46英镑，儿童票半价。


8


A：到爱丁堡的卧铺票多少钱？

B：13：20的火车没有卧铺，只有座位。

A：旅途很长，坐卧铺会更舒服。

B：21：10的车有卧铺，但是今天没有票了。可能会有临行前的退票。火车发车前你都可以询问。

上火车


9


A：打扰一下，我还不知道火车几点出发，在哪个站台。

B：大约13：15，3号站台发车。

A：那么我什么时候可以上车？

B：请留意听车站的通告。


10


A：迈克，火车马上就要开了，快点儿吧。

B：你确信是这趟车吗？

A：我来问一下。打扰了，先生，这是去利物浦的火车吗？

C：是的。

A：谢谢！快点儿，迈克，我们上车吧！

Buying a Railway Ticket


5


B: Where to, madam?

A: A one-way ticket to Liverpool, please.

B: Here you are. Please go to platform No.2 to wait for the train.


6


B: Do you want to buy a single ticket or a round-trip ticket?

A: What's the price difference?

B: The fare to Liverpool is 12 pounds one way, 20 pounds return. So a round-trip ticket saves you about 15% of the fare.

A: OK. Give me a round-trip ticket, please.


7


A: How much does the ticket to London cost?

B: 46 pounds. And a child's ticket costs half the price.


8


A: What's the cost of a sleeping car ticket to Edinburgh?

B: There is no sleeping car on the 13:20 train, just day coaches.

A: It is rather a long trip and it might be more comfortable riding in a sleeping car.

B: The 21:10 has a sleeping car but there are no tickets left for today. There may be some last-minute cancellations. You can always inquire again just before the train's departure time.

Boarding a Train


9


A: Excuse me. I'm still not sure when the train leaves and from which platform.

B: It leaves at about 13:15 from Platform 3.

A: And when should I board the train?

B: Please listen carefully to the station announcement.


10


A: Mike, the train is just about to leave. Let's hurry.

B: Are you sure it's the right train?

A: I'll check. Excuse me, sir. Is this the train for Liverpool?

C: Yes, it is.

A: Thank you. Quick Mike, let's get on!


11


A：5号车厢，10号铺。在这儿。

B：对。

A：我们把行李放在行李架上吧。

B：好。我们终于可以坐下歇歇了。


12


A：请问餐车在哪边？

B：往前走两个车厢。

A：早餐什么时候供应？

B：早上7点到9点半之间。


13


B：打扰一下，女士。请出示您的票。

A：好的，在这儿呢。顺便问一下，我们的路线经过利物浦吗？

B：经过。火车会在那里停5分钟。


14


A：火车马上就要到了。停车前请帮我把行李拿下来好吗？

B：当然可以。这个手提箱是你的吗？


11


A: Carriage 5, Berth 10. Here it is.

B: Yeah.

A: Let's put our luggage on the rack.

B: Good. Now we can finally sit down and relax.


12


A: Which way is the dining car?

B: Two cars forward.

A: What time is breakfast served?

B: Between 7 a.m. and 9:30 a.m.


13


B: Excuse me, ma'am. Ticket, please.

A: OK, here it is. By the way, is Liverpool on our route?

B: Yes. The train will stop there for 5 minutes.


14


A: The train is going to arrive soon. Would you please give me a hand to get the luggage down before it stops?

B: Sure. Is this suitcase yours?
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5.地铁

Subway


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


subway/train/track/station/stop/metro/line/entrance/exit


进阶词汇　Extension


underground/tube [UK]/subway [US]　地铁，地下铁道

directional sign　方向指示牌

local train　慢车

commutation ticket [US]　月票

express train　快车

safety line　安全线，警戒线

ticket window　售票窗口

platform edge　月台边缘

swipe　v.刷，划

escalator　n.自动扶梯

turnstile　n.旋转栅门

tunnel　n.地下通道

transfer　n.＆v.换乘

transfer station　换乘车站

subway/line map　地铁线路图

security check　安检

经典中文对话·第27组


1


A：您好！请问，我要去市中心，是乘坐皮卡迪利线吗？

B：是的。

A：从希斯罗机场到市中心多少钱？大约多长时间？

B：单程3.5英镑。45分钟就到了。


2


A：请问地铁多长时间一趟？

B：最长20多分钟一趟。别着急，看那边电子显示牌，下趟车9分钟后就到。


3


A：在纽约市地铁中有“快车”和“慢车”。你能告诉我两者的区别吗？

B：快车有些站不停，让乘客快速到达较远的地方。每一列快车都有其对应的慢车，慢车在线路上的所有站都停。

A：就是说慢车每站都停，而快车只在大站停。

B：对。


4


A：请问在哪里可以买到地铁卡？

B：你可以在地铁站买，也可以在任何标有“此处出售地铁卡”的商店买。


5


A：请问在哪里买票？

B：您可以在这儿买，也可以在那台自动售票机上买。

A：售票机接受纸币吗？我没有硬币。

B：没问题。按屏幕上的指示买就行了。如果你没有月票，可以买便宜一点儿的套票，10美金可以乘坐6次。

经典英文表达·第27组

Track 027


1


A: Hello! May I ask if it is the Piccadilly Line that I should take to go to the city center?

B: Yes, it is.

A: How much will it cost to go to the city center from Heathrow airport? And how long will it take?

B: £3.50 for a single trip.You'll be there in 45 minutes.


2


A: How often do the subway trains come?

B: At the least frequent times, it'll be more than 20 minutes. Don't worry, look at the electronic board over there, the next train will be here in 9 minutes.


3


A: There are "express" trains and "local" trains in the New York city subway system. Can you tell me the difference?

B: Express trains skip certain stops in order to help passengers cover long distances quickly. Each express train has a corresponding local train that stops at all of the stops on the line.

A: So a local train stops at every stop and an express train stops only at the larger stops.

B: Yes, that's right.


4


A: Excuse me. Where can I buy a MetroCard?

B: You can purchase MetroCards in subway stations as well as at any store with a sign saying "MetroCard sold here."


5


A: Where can I buy a ticket, please?

B: You can buy them here, or from that automatic ticket machine.

A: Can the machine take banknotes? I have no coins.

B: No problem. Just follow the on-screen instructions. If you don't have a commutation ticket, you can buy a cheaper package, with which you can take 6 trips for 10 dollars.


6


A：纸币哪一面朝上？

B：没关系，两面都行。

A：这么旧的纸币行吗？

B：应该没事，但有的时候破旧的纸币会被拒收的。


7


A：我没有零钱了，机器可以找钱吗？

B：如果屏幕显示“Change Given”，就是可以找零；如果显示的是“Exact Money Only”就是没有零钱找了，你就得准备正好的钱。


8


A：我刷了卡，怎么转不开栅栏门呢？哪儿的问题？

B：刷卡的时候，正确的速度是不能太快，也不能太慢。要有点儿耐心！


9


A：呃，我该在站台的哪一边乘车呢？

B：请注意纽约地铁“进城”与“出城”的不同路线，别坐错线路了。


10


A：转乘需要花钱吗？

B：不用。乘一次地铁是2美元，所有转乘都免费。


11


A：噢，我到站了。怎么车门不开？

B：先生，你要按一下红色按钮。

A：明白了，非常感谢。


6


A: Which side of the note should be facing up?

B: It doesn't matter. Either side.

A: Will such an old note do?

B: It should be OK, but sometimes old or worn notes are rejected.


7


A: I have no loose change with me. Does the machine provide change?

B: On the screen if it reads "Change Given", it means you can get your change; but if it reads "Exact Money Only", it means that all of the machine's change has been used up and you should have the exact amount of money ready.


8


A: I swiped the card, but cannot get the turnstile open.What's wrong?

B: When you swipe the card, the proper speed should be neither too fast nor too slow. Just be patient!


9


A: Er, on which side of the platform should I take the train?

B: Be sure of the difference between the "uptown" lines and the "downtown" lines of the New York subway, and don't take the wrong lines.


10


A: Do I need to pay for transfers?

B: No. A single ride on the subway costs $2， and all transfers are free.


11


A: Oh, it's my stop. Why won't the door open?

B: You just need to press the red button, sir.

A: I see. Thank you very much.


12


A：我得提醒你不要把行李放在座位上。

B：有什么关系吗？反正现在乘客特别少。

A：可这是纽约地铁的规定，最近有一个乘客因为把腿搭在一边座位上，被罚了50美金。

B：真的？非常感谢你告诉我。


13


A：我们到站了，别忘记带包，在座位底下。

B：我差点儿忘了。

A：要是把包忘在那里，警察又得忙活一阵啦。

B：是的，我刚才听见新闻广播说，要发现有来历不明的行李，就马上报警。他们担心是恐怖分子。


14


A：呃，打扰您一下，请问地铁入口在哪儿呢？

B：你就在它上面。瞧见你身后这个电梯了吗？乘电梯下去，顺着指示牌走，肯定找得着。


15


A：打扰一下。请问我要去国王大街怎么走？

B：最好乘地铁。去那边的惠顿站乘红线地铁，到托顿堡站下车。之后转乘黄线，可以在国王街那站下。


12


A: I should remind you that you shouldn't put your luggage on the seat.

B: Why does it matter? There are few passengers at the moment, anyway.

A: But it's a regulation of the New York subway. Recently there was a passenger who put one leg on a seat and got fined 50 dollars.

B: Really? Thank you very much for telling me.


13


A: It's our stop. Don't forget to bring the baggage. It's under the seat.

B: I almost forgot.

A: If we left the baggage there, the policemen would be busy for a while.

B: Yes. I heard from the news broadcast just now that if unidentified luggage is found, it will be reported to the police at once. They are worried about terrorism.


14


A: Er, excuse me for a minute. Can you tell us where the entrance to the subway is?

B: You are just on top of it. See the elevator behind you? Take it downstairs, and then follow the directions.You can't miss it.


15


A: Excuse me. Can you tell me how to get to King Street?

B: You'd better take the subway. Go to Wheaton Station over there and take the Red Line. Get off when you get to Fort Totten. Then transfer to the Yellow Line, and get off at King Street station.
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6.驾车与加油

Car Driving＆Gas Filling


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


oil/gas [US]/petrol [UK]/station/check/repair/fix/speed limit/fill/change/drive/park/traffc lights


进阶词汇　Extension


engine　n.引擎

clutch　n.离合器

engine oil　机油

shift　v.换挡

tank　n.油箱

leak　v.漏，漏出

gas station [US]/petrol station [UK]　加油站

garage　n.修车铺，车库

unleaded gasoline　无铅汽油

trunk [US]/boot [UK]　n.后备箱

diesel　n.柴油

hood [US]/bonnet [UK]　n.引擎罩

pump　n.泵

tool kit　工具箱

tire [US]/tyre [UK]　n.轮胎

jack　n.千斤顶

flat tire　瘪胎

wrench　n.扳手

spare tire　备用轮胎

hazard light　紧急灯

accelerator[UK]/gas[US]　n.加速装置，油门

parking lot [US]/car park [UK]　停车场

brake　n.刹车，制动器

driver's license [US]/driver's licence [UK]　驾照

radiator　n.散热器

speed　v.超速行驶

sensor　n.传感器

ticket　n.罚单

oil filter　滤油器

fine　n.罚款

air filter　空气滤清器

penalty points (on a driver's license)　罚分

exhaust pipe　排气管

freeway [US]/motorway [UK]　高速公路

engine capacity　发动机容量

U-turn　n.掉头

ABS (anti-lock brake system)　防抱死刹车系统

road/car/traffc accident　车祸

security system　防盗系统

jump the red/lights　闯红灯

gear　n.排挡，挡位

mileage　n.行驶里程

wheel　n.车轮

mechanic　n.修车工

steering wheel　方向盘

Sat Nav (Satellite Navigation)　卫星导航

经典中文对话·第28组

开车出行


1


A：我刚刚学车。你能告诉我怎么换挡吗？

B：可以。踩下离合器，用右手拨挡把儿。

A：油门怎么办？

B：换挡的时候别踩油门，换完以后才能踩。


2


A：我要走高速公路从旧金山到纽约。

B：那么我建议你确保所有的轮胎正常，空调运行良好。

A：好的，谢谢。我弄了这些地图来规划线路。

B：行。但是卫星导航会更容易！你可以向租车公司要一辆装有卫星导航系统的车。


3


A：打扰一下，我要去纽约，请问走哪条路最好？

B：大部分人都走301号公路。这条路可能稍长，但是路况好。


4


A：这不像是高速公路，你看呢？

B：不像，我没有看到任何标志。我们迷路了。

A：前面有个加油站，我们停下来问问路吧。


5


A：高速公路上的限速是时速55英里。

B：噢，我又超速了，我最好慢下来。等我们到了4B出口的时候请告诉我一声好吗？我们应该在那儿出高速。


6


A：为了省钱咱们停在路边吧。

B：不行，要是停这儿的话我们会被贴罚单的。

A：好吧，停车场在哪儿？

经典英文表达·第28组

Track 028

Traveling by Car


1


A: I'm a beginner. Can you tell me how to change gears?

B: Yes. Press the clutch down and shift the gear-stick with your right hand.

A: What about the gas?

B: Don't step on the gas when shifting, only step on it after shifting.


2


A: I'll be traveling from San Francisco to New York on the freeway.

B: Then I suggest you make sure that all of your tires are in good shape and that the air conditioning works well.

A: OK, thanks. Also, I've got these maps to help me plot my route.

B: OK, but Sat Nav maybe easier! Ask your car rental company for a car with a Sat Nav installed.


3


A: Excuse me, I'm going to New York, can you tell me which is the best route to take?

B: Most people take Route 301. It may be a little longer but the roads are better.


4


A: This doesn't look like the highway, does it?

B: No, I don't see any signs. We've got lost.

A: There's a gas station up ahead. Let's stop and ask for directions.


5


A: The speed limit on the freeway is 55 miles per hour.

B: Oh. I'm speeding again. I'd better slow down. Can you please tell me when we reach exit 4B? We should leave the freeway there.


6


A: Let's park on the street to save money.

B: No. We'll get a parking ticket if we park here.

A: OK then, where's the parking lot?

汽车故障


7


A：能帮个忙吗？电池用完了。

B：行，我们很快可以帮你修好，你就可以上路了。


8


A：我有麻烦了。车的制动器不灵了。

B：我马上过来帮你看……我们能修好它，不过费用有点儿高。


9


A：这车的水箱漏了。

B：我看看该怎么办。

A：不懂这些东西是怎么回事，真是让人无奈。


10


A：我的车胎瘪了。后备箱里有个备用胎和一个工具箱，你说我们能换上吗？

B：能，我知道怎么弄。好，这是千斤顶、扳钳、还有备用胎。

在加油站


11


A：请帮我加满油。

B：您想加哪种油？

A：普通的。这车只能加普通的。

B：那么您等错泵了。普通泵在那边。


12


A：请给油箱加无铅汽油，并检查一下机油。

B：您想加多少油？

A：20美元的。

Car Problems


7


A: Can you help me? The battery is dead.

B: Sure, we'll soon have it fixed and get you back on the road.


8


A: I'm in trouble. The brakes on this car just gave out.

B: I'll be with you in a minute...We should be able to fix it but it will cost a bit.


9


A: The radiator on this car has sprung a leak.

B: I'll see what I can do.

A: It's so frustrating not knowing how these things work.


10


A: I've got a flat tire. There's a spare tire and a tool kit in the trunk. Do you think we can fix it?

B: Yes. I know how to do it. Now, here's the jack, the wrench, and the spare tire.

At the Gas/Petrol Station


11


A: Fill it up, please.

B: What kind of gas would you like?

A: Regular. This car only takes Regular.

B: Then you are at the wrong pump.The Regular pump is over there.


12


A: Please fill the tank with unleaded, and check the oil.

B: How much do you want to put in?

A: 20 dollars'worth, please.
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7.乘飞机旅行

Travel by Air


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


airport/plane (airplane, aeroplane)/flight/gate/luggage/reservation/passport


进阶词汇　Extension


first/business class　头等舱/商务舱

declare　v.申报

second/economy class　经济舱

customs declaration form　海关申报表

direct flight　直达航班

terminal　n.航站楼

indirect/connecting flight　中转航班

boarding gate　n.登机口

departure　n.启程

baggage trolley/cart　行李推车

departure lounge　登机前休息室

luggage claim　取行李

check in　办登机手续

embarkation　n.登机

carry-on baggage　随身行李

belongings　n.随身物品

luggage allowance　行李限重

cabin　n.机舱

suitcase　n.手提箱

overhead compartment　头顶上的行李柜

boarding pass　登机牌

aisle seat　靠过道的座位

boarding time　登机时间

window seat　靠窗口的座位

security check　安检

airsick　a.晕机的

perishable　a.易腐烂的

airsickness bag　晕机呕吐袋

tobacco　n.烟草

fasten　v.系上

alcohol　n.酒类

seat belt　安全带

dairy product　乳制品

air hostess/cabin staff　机舱工作人员

immigration　n.移民

pilot　n.飞行员

customs　n.海关

long-haul flight　远程航班

经典中文对话·第29组

预订机票


1


A：我想订一张下周五前某个时间出发去堪萨斯城的机票。

B：先生，没有直达航班。你必须在旧金山转机。


2


B：这里是美国航空公司订票处。有什么需要我帮助的吗？

A：是的。我想订一张明天上午9点从纽约飞往巴黎的机票。

B：恐怕您要的航班已经订满了。

A：能否帮我看看有没有取消的？

B：稍等。抱歉，目前还没有。17：15起飞的航班还有座位，你想要吗？

A：好吧。来一张经济舱的单程票。


3


B：你想要买经济舱还是头等舱？

A：我要头等舱。

B：什么时候走？

A：下星期一。

B：我们有上午8点和下午4点的航班。

A：我想乘坐上午的航班。


4


A：我要一张去伦敦的往返票，请问多少钱？

B：1，382美元。请问您贵姓？

A：杨。

B：怎么拼？

A：Y-A-N-G。

B：好的，杨先生。我已帮您在澳航订好机票。5023号航班，6月3日周一上午8点在悉尼机场起飞。

经典英文表达·第29组

Track 029

Making a Plane Reservation


1


A: I'd like to book one seat to Kansas City on a flight leaving sometime before next Friday.

B: There aren't any direct flights, sir. You'll have to change in San Francisco.


2


B: American Airlines, Reservations Offce. May I help you?

A: Yes, please, I'd like to book a seat on the flight from New York to Paris at 9 o'clock tomorrow morning.

B: I'm afraid the flight you want to reserve is fully booked.

A: Can you check to see if there have been any cancell ations?

B: Just a moment, please...Sorry, there aren't any at the moment. There are seats available on a flight leaving at 17:15. Would you like this flight?

A: OK. A second class, single ticket, please.


3


B: Do you want economy or first class?

A: I want to go first class.

B: When do you want to leave?

A: Next Monday.

B: We have flights at 8:00 a.m. and 4:00 p.m.

A: I'd prefer a morning flight.


4


A: I'd like to have a return ticket to London. How much is it, please?

B: $1,382. What's your family name?

A: Yang.

B: How do you spell that?

A: Y-A-N-G.

B: OK, Mr. Yang. I've booked you on Australia Airways, Flight Number 5023， leaving Sydney Airport at 8 a. m. on Monday 3rd June.


5


A：你好，吉米，再次见到你很高兴！

B：你好！我记得上次我们见面的时候，你订了去上海的机票。

A：你记忆力真好！这次我想订北京到伦敦的往返机票，复活节假期的，你能帮我看看有没有最便宜的吗？

B：让我看看。3月26日，荷兰航空，有一张特价票，280英镑。

A：这么便宜的票，是不是要中转的？

B：是的，你需要在阿姆斯特丹中转。

A：那倒不错！我正巧没有去过荷兰呢。


6


A：我什么时候需要办理登机？

B：必须在飞机起飞前两个小时办理。

A：谢谢。

办理登机手续


7


A：早上好，我能在这里办理飞往旧金山的航班的登机手续吗？

B：是的，可以。我可以看看您的机票和护照吗？您能把您的行李放到秤上吗？

A：好的。这只手提箱可以随身带吗？

B：可以。


8


A：行李限重是多少？

B：30公斤。

A：我可以随身携带多少行李？

B：5公斤，但是只能是一个限定尺寸的包。

A：好，谢谢。


5


A: Hello, Jimmy. It's nice to see you again.

B: Hello. Yes, I remember last time we met was when you booked your flight to Shanghai.

A: What a good memory you've got! This time I would like to book a round-trip ticket flying from London to Beijing, during the Easter holiday. Can you help me to find the cheapest flight?

B: Let me see. March 26, Holland Airlines, has a special offer, 280 pounds.

A: This ticket is so cheap. Do I need to transfer?

B: Yes.You need to transfer at Amsterdam.

A: Oh, that's good! As it happens, I've never been to Holland.


6


A: When do I have to check in?

B: You have to be there two hours before the departure time.

A: OK. Thank you.

Checking in at the Airport


7


A: Good morning. Can I check in here for the flight to San Francisco?

B: Yes, that's right. May I see your ticket and passport please? And could you put your baggage on the scales?

A: OK. Can I take this briefcase as hand baggage?

B: Yes.


8


A: What's the luggage allowance?

B: 30kg.

A: How much luggage can I carry on?

B: 5kg, but only one piece within the specified size.

A: OK. Thank you.


9


B：女士，您的行李超重两磅。恐怕您得付超重费了。

A：我需要付多少钱？

B：10美元。

A：给您。

B：这是您的行李单，到目的地下飞机后，您得出示这张单子。这是您的登机牌和机票。


10


A：我能要一个靠过道的座位吗？

B：好的。飞机晚点20分钟，所以您要在大约一个小时后登机。


11


B：您有几件行李要托运？

A：就这两件。还有这件随身行李。


12


B：这是你们的登机牌。座位是20A和20B。班机准时，从12号登机口起飞。祝你们旅途愉快。

A：谢谢。


13


A：这趟班机什么时候可以登机？

B：大概下午5点在18号登机口登机。请上楼办理安检手续。

A：谢谢。


9


B: Your luggage is two pounds over. I am afraid there'll be an excess baggage charge, ma'am.

A: How much must I pay?

B: It's 10 dollars.

A: Here you are.

B: This is your luggage check which you must show when you disembark at your destination, and here is your boarding pass and your ticket.


10


A: Can I have an aisle seat, please.

B: OK. There has been a 20-minute delay, so your flight will be boarding in about an hour.


11


B: How many pieces of luggage do you want to check in?

A: Just these two. And this is the carry-on baggage.


12


B: Here are your boarding passes. You have seats 20A and 20B. Your flight is on time, leaving from Gate 12. Have a pleasant flight.

A: Thanks a lot.


13


A: When will the flight begin boarding?

B: The flight will begin boarding around 5 p.m. at Gate 18. Please go upstairs and proceed through the security check.

A: Thank you.


14


A：打扰一下，我要转机到利物浦。是在这个柜台办理登机吗？

B：是的。我看一下你的票好吗？

A：给你。

B：好的，你的飞机从8号登机口起飞，登机时间是下午两点。

安检


15


B：小姐，请把您的手提袋放在X光扫描机上面。

A：好的，没问题。

B：现在通过这道拱门。

A：这声音什么意思？我做错了什么吗？有问题吗？

B：请站到这里来，小姐。你身上带了金属类的东西吗？

A：带了，有我家的钥匙。

B：请把钥匙放在这个塑料容器里，然后再通过这道拱门。

机场海关和移民局


16


B：请出示护照和登机牌。

A：给你。

B：你从哪里来？

A：从中国来。


17


B：你这次来的目的是什么？

A：来玩儿。

B：你要在英国呆多久？

A：20天。


14


A: Excuse me, I'm transferring to Liverpool here. Is this the right counter to check in at?

B: Yes. May I see your ticket?

A: Here you are.

B: OK.Your plane leaves from Gate 8.The boarding time is 2:00 p.m.

Security Check


15


A: Miss, please put your handbag onto the X-ray scanner.

B: Oh, sure.

B: Now step through this arch.

A: What does the sound mean? Did I do something wrong? Is everything OK?

B: Please step over here, Miss. Are you carrying anything metallic?

A: Yes, I have my house keys.

B: Please put them into this plastic container and step through the arch again.

Airport Customs and Immigration


16


B: Passport and boarding pass, please.

A: Here you are.

B: Where're you from?

A: I'm from China.


17


B: What's the purpose of your visit?

A: Just for pleasure.

B: How long will you stay in the United Kingdom?

A: 20 days.


18


B：您有什么要申报的吗？

A：你指的是烟或者酒吗？我都没有。

B：有没有任何违禁品？任何奶制品和肉制品？

A：没有，先生。


19


B：请您打开手提箱好吗？

A：当然。

B：让我看看这个包，您能打开吗？

A：好的，当然。

B：谢谢合作。


20


A：我可以带这水果吗？

B：对不起，易腐烂的东西不能带。


21


B：海关申报单填好了吗？

A：填好了，给你。


22


B：按照规定，这件物品您得交税。

A：我得交多少税？

B：我来给您算一下。

在飞机上


23


B：欢迎登机！请让我看看你的登机证好吗？

A：好的，在这里。能告诉我我的座位在哪里吗？

B：您的座位在机舱中间的左侧。


24


B：请把随身行李放在上面的行李柜里。如果需要我帮忙的话，请告诉我。

A：谢谢。你看我的相机应该放在哪里呢？

B：我觉得可放在您前面的座位底下。


18


A: Do you have anything to declare?

B: You mean tobacco or alcohol? No, I didn't bring any.

A: Any contraband? Any dairy or meat products with you?

B: Oh, no, sir.


19


A: Would you open this suitcase, please?

B: Sure.

A: Let me take a look at this bag. Can you open it, please?

B: Yes, of course.

A: Thank you for your cooperation.


20


A: Am I allowed to bring in this fruit?

B: Sorry, perishables are not allowed.


21


B: Have you filled out the customs declaration form?

A: Yes. Here it is.


22


B: According to the regulations, you must pay duty on this product.

A: How much duty should I pay?

B: Let me work it out for you.

On the Airplane


23


B: Welcome aboard! May I see your boarding pass, please?

A: Sure, here it is. Can you show me where my seat is?

B: Your seat is in the middle of the cabin on the left.


24


B: Please put the carry-on baggage in the overhead compartment. If I can be of assistance, just let me know.

A: Thanks. Where do you think I should put my camera?

B: I think you can put it beneath the seat in front of you.


25


A：对不起，先生。我想吐。你能给我拿些冰水吗？

B：好的，女士。如果您需要的话，您前面的坐椅背袋里有个呕吐袋。

A：非常感谢你的帮助。

B：不客气。我马上就把冰水给您送来。


26


A：午餐时间到了，请放下桌子。您想要什么呢，先生？你可以选择鸡肉或是牛肉。

B：我要鸡肉。

A：给您。要茶或咖啡吗？

B：请给我一杯柠檬汁，不加冰。


27


B：我看到你的座位灯亮了。需要帮助吗？

A：是的。我觉得不舒服。

B：怎么回事呢？

A：我头疼。你有阿司匹林吗？


28


A：打扰一下，小姐，我的耳机不能用了。

B：我来看看。现在能听到了吗？

A：啊，声音太大了。

B：请调一下音量。音量控制键就在这里。


25


A: Excuse me, sir. I feel like vomiting. Can I bother you for some ice water, please?

B: Sure, ma'am. You can find an airsickness bag in the seat pocket in front of you, if you need it.

A: Thank you very much for your help.

B: You are welcome. I'll be back with the ice water in a minute.


26


A: It's lunch time. Please put your table down. What would you like, sir? You may choose from chicken or beef.

B: I'd like chicken, please.

A: Here you are. Would you like a cup of tea or coffee?

B: I'll have a glass of lemonade, please. No ice.


27


B: I see that your seat light is on. May I help you?

A: Yes, please. I'm not feeling well.

B: What seems to be the problem?

A: I have a bad headache. Do you have any aspirin?


28


A: Excuse me, miss, but my earphones are not working.

B: Let me check them. Can you hear anything now?

A: Ah, it's too loud.

B: Please adjust the volume. The volume control switch is right here.
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8.观光旅游

Sightseeing


关键词表　Key Glossary



基础词汇　Basic


sightseeing/view/travel/trip/tour/tourist/scene/hotel/visit/journey


进阶词汇　Extension


one-day tour　一日游

place of interest　名胜

package tour　套餐旅游，包价旅游

historical building/place　历史建筑/古迹

itinerary　n.旅行计划

tourist attraction　旅游胜地

accommodation　n.住宿

scenery　n.风景

brochure　n.小册子

breathtaking　a.激动人心的，引人入胜的

traveler's check　旅行支票

tour guide　导游

travel agency　旅行社

tourism　n.旅游业

travel agent　旅行社员工

monument　n.纪念碑

bird's-eye view　鸟瞰

souvenir　n.纪念品

close-up view　近景

backpack　n.背包

reservation　n.预订

travelcard　n.乘车卡

resort　n.度假胜地

one-day travelcard　一日乘车卡

scenic spot　景点

weekend travelcard　周末乘车卡

经典中文对话·第30组

观光旅游


1


A：下星期我去纽约观光，你说我去看点儿什么？

B：你应该去看看联合国总部。它就在市中心。你可以从那里步行至百老汇，去看一部著名的音乐剧或者戏剧。


2


A：怀俄明州有什么旅游景点吗？

B：你可以去黄石国家公园。它是全世界著名旅游胜地，是美国最有名的国家公园。

A：你去过那儿吗？

B：去过。景色简直太美了。


3


A：华尔街怎么样？值得一游吗？

B：是的，如果你对商业感兴趣。你可以去参观一下证券交易所，所有的股票都在那里交易。


4


A：您有市区交通图吗？

B：抱歉，没有。我建议您去火车站附近的旅行社。那里有详细的地图，而且他们会给您介绍更多的市区游览信息。


5


A：那么我们会在伦敦呆上三天了。

B：对。在宾馆住两夜，然后我们在6月4号晚上8点离开。我定了晚上去格拉斯哥的火车票。

A：我觉得这样不错。希望我在火车上能睡着。

经典英文表达·第30组

Track 030

Going Sightseeing


1


A: Next week I'm going to New York for a visit. What do you suggest I see?

B: You should see the United Nations headquarters. It's located in the middle of the city. From there you can walk over to Broadway and see a major musical or play.


2


A: Are there any scenic spots in Wyoming?

B: You can go to Yellowstone National Park. It's one of the most famous tourist attractions in the whole world. It's the most famous of all the national parks in America.

A: Have you ever been there?

B: Yes. The scenery is breathtaking.


3


A: How about Wall Street? Is it worth visiting?

B: Yes, if you are interested in business. You could visit the stock exchange where all the stock transactions take place.


4


A: Do you have a map of the city?

B: No, sorry, I don't. I suggest you stop at the travel agency near the train station. They will have good maps and they can give you more tourist information about the city.


5


A: So we are going to stay three days in London.

B: Yes, we are. It's two nights at the hotel and then we leave at 8:00 p.m. on June 4th. I've made reservations for the night train to Glasgow.

A: I think that will work out fine. I hope I'll be able to sleep on the train.


6


A：现在我们就要到伦敦桥了，然后要去的是伦敦塔。伦敦给你印象最深的是什么？

B：毫无疑问是格林尼治天文台了。你可以横跨在格林尼治子午线上，一只脚在西半球，另一只脚在东半球。


7


A：我发现伦敦的公共汽车票挺贵的啊，有没有便宜的乘车卡啊？

B：多的是啊。有一日乘车卡、周末乘车卡和家庭乘车卡，等等。既然你要呆上将近一个月，又打算多旅游，还是买个有效期是一个月的乘车卡比较合算。


8


A：我打算今年在欧洲好好逛逛，你说我能逛得起吗？

B：嗨，为什么不想着申请个ISIC呢？你会省不少钱的。

A：申请个什么？

B：ISIC，国际学生卡。有了这个卡，你可在吃、住、娱乐、旅游、购物等方面享受特别折扣。

旅行社


9


B：早上好，先生。我可以为您做点儿什么？

A：我打算在纽约观光。

B：我们有个两日游的项目。第一天是乘汽车环游，您可以好好看看这座城市的景观。第二天乘船环游曼哈顿岛，可以看到全市最好的景色，一睹自由女神的姿态。

A：听起来不错。有没有可能到帝国大厦停下来，到上面或是周围看看？

B：当然了。帝国大厦是俯瞰纽约市的最佳地点。


6


A: Now we are just coming up to London Bridge, and next we will see the Tower of London. What do you think has impressed you most in London?

B: It's definitely the Greenwich Observatory. You can stand astride the Greenwich meridian and have one foot in the Western Hemisphere and the other in the Eastern.


7


A: I find the bus tickets in London are expensive. Are there any cheaper travelcards?

B: There are plenty of travelcards, a one-day travelcard, a weekend travelcard, a family travelcard, and others. Since you are going to stay for nearly a month, and will do a lot of traveling, it's cost-effcient to buy a travelcard that’s valid for a month.


8


A: I plan to do a lot of sightseeing around Europe this year. Do you think I can afford it?

B: Hey, why not apply for an ISIC? That will save you a lot of money.

A: A what?

B: ISIC, International Student Identity Card. With this card, you can enjoy special discounts on eating, hotels, enter tainment, traveling, shopping, etc.

Travel Agency


9


B: Good morning, sir. What can I do for you?

A: I'd like to have a sightseeing tour of New York City.

B: We have a two-day traveling program. On the first day, we provide a bus tour so that you can get a close-up view of the city. On the second day, it's a boat tour around Manhattan Island. It gives you the best view of the city and the Statue of Liberty.

A: That sounds good. Is it possible to stop by the Empire State Building and go up or around the building?

B: Sure. The Empire State Building is the best place for a bird's-eye view of New York City.


10


A：你好！我想看看你们的小册子。我打算做一次旅行。

B：这里有一些。您想去哪儿？

A：嗯，可能去加利福尼亚，也可能去密西西比河。我也不确定。你有什么建议？


11


B：我们有去匹兹堡的套餐旅行团。

A：不，不去匹兹堡。我想看看密西西比草原。

B：哦，好，我们还有去密西西比河的团队旅游，每星期两次。

A：这个团队旅游都包括什么？

B：请看我们的小册子。包吃和游船，船就是您的旅馆。您可以参观许多有趣的地方。


12


A：请问套餐旅行都包括什么？

B：通常包括四星级的酒店住宿，城市观光游览，一个导游，行李托运，一日三餐。不过，我们得知道您到底选择哪一类旅行，才能把全部情况告诉您。

A：我想我还是先把小册子带回家研究一下，非常感谢。


13


A：我和一个朋友打算去北欧旅游。你们提供套餐旅游吗？

B：有的。我们提供去那儿的六日五夜游，包括五星级饭店和半天的温泉体验。

A：听上去不错。你能否给我包括所有细节的行程安排？我打算这个月启程。


10


A: Hi, I'd like to see some of your brochures, please. I'm planning to take a trip.

B: Here are some. Where would you like to go?

A: Well, perhaps to California or perhaps to see the Mississippi river. I'm not sure. Have you got any suggestions?


11


B: We have a nice package tour to Pittsburgh.

A: No, not Pittsburgh. I was thinking of seeing the Mississippi prairie.

B: Oh. Well, we also have a group tour to the Mississippi river. It leaves twice a week.

A: What exactly is included in the group tour?

B: Please read the brochure. It includes all food and a boat as your hotel.You will visit many exciting places.


12


A: What does the package tour include?

B: It usually includes a 4-star hotel, city tours, a tour guide, baggage handling, and three meals a day. We have to know which one you want before we can tell you everything.

A: I think I'll just take these brochures home and study them, for now. Thank you very much.


13


A: A friend and I are planning a trip to visit Northern Europe. Do you offer a package tour?

B: Yes. We offer a 5-night, 6-day tour there including a five-star hotel and a half-day spa experience.

A: Sounds nice. Can you give me the itinerary with all the details included? I'd like to leave this month.


The 2nd Matrix

Communication Techniques

第二矩阵　交际情景英语


矩阵战略
 　对于初学者，我们建议先学习本矩阵的Expressions“公式”-功能句型，因为它简单明了，容易掌握，而且对展开对话很有帮助；对于中、高级学习者，本矩阵算作抛砖引玉，我们建议读者对本矩阵的对话进行进一步的挑战：在本书的空白处，请写下你自己编的更“高深”对话，并总结出自己的英语交流技巧。这样，等再度翻开此书时，你已经是英语交际情景的主人了。
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1-1　打招呼与介绍　Greeting＆Introduction

Expressions“公式”——功能句型

1　Hello.你好。

2　Nice to meet you.很高兴见到你。

3　Pleased to meet you.认识你很高兴。

4　I am pleased to make your acquaintance.很高兴认识你。

5　How do you do?你好。

6　Hello, my name's Mike.你好，我的名字叫迈克。

7　Hello, I'm Rebecca.你好，我是丽贝卡。

8　Let me introduce you to my friend/colleague/partner. This is Mr Smith.让我把你介绍给我的朋友/同事/伙伴。这是史密斯先生。

9　I'm sorry, I didn't catch your name. Could you repeat it please?抱歉，我没听清你的名字。能再说一遍吗？

10　I'm sorry, I'm not sure how to pronounce your name.抱歉，我不太确定你的名字如何发音。

11　Hi ya.(informal)你好。

12　All right? How's it going? (informal)还好吧？怎么样？

13　So, what do you do?你是做/学什么的？

14　Have you lived/worked/studied here long?你在这儿生活/工作/学习了很久了吗？

15　What country are you from?你来自哪个国家？

16　Good day.你好。

17　Good morning/afternoon/evening.早上好/下午好/晚上好。

18　Long time no see.好久不见。

19　It's nice to see you again.又见到你真是太高兴了。

20　What's new? (informal)有什么新鲜事？

21　How are you?你好吗？

22　All right? (informal)还好吗？

经典中文对话·第31组


1


A：你能来我很高兴。

B：谢谢。很高兴又见到了你。


2


A：（遇见你）真是个惊喜！

B：是，好久没见了。


3


A：近来怎么样？

B：很好，谢谢。


4


A：你近况怎样？

B：没什么，就是在忙于学习。你呢？


5


A：嘿！怎么样？

B：很好！谢谢。


6


A：你好，我叫保罗。见到你很高兴。

B：见到你我也很高兴，久仰你的大名。我是彼得，但请叫我皮特好了。

经典英文表达·第31组

Track 031


1


A: I'm so glad you could come.

B: Thank you. It's good to see you again.


2


A: What a pleasant surprise!

B: Yes! I haven't seen you for ages.


3


A: How are things with you?

B: All right, thank you.


4


A: What's new with you?

B: Oh, nothing much. I've just been busy studying. How about you?


5


A: Hey! How's it going?

B: Good! Thank you.


6


A: Hello. My name's Paul. Nice to meet you.

B: It's nice to meet you too. I've heard a lot about you. I'm Peter, but please call me Pete.


7


A：你好，很高兴见到你。

B：你好。

A：事实上……我们以前是不是见过？

B：哦，抱歉，我不记得。也许你记错了。

A：不，我确信我们见过。

B：什么时候？

A：去年春天。我想我们在一个班上过课。

B：是，我现在记起来了。好久不见！近来怎么样？

A：很好，谢谢。


8


B：真没想到在这儿见到你。又在用功了？

A：不得不如此啊！


9


A：我想让你见见我的朋友约翰。

B：你好，约翰！见到你很高兴。你怎么样？

A：我很好。你觉得这里怎样？

B：我很喜欢这里。


10


A：请允许我介绍一下自己。我叫约翰，我在市场部工作。

B：嗨，我是简，很高兴认识你。


7


A: Hello. Nice to meet you.

B: You, too.

A: Actually...haven't we met before?

B: Er...sorry, I don't recall. Maybe you are mistaken.

A: No, I'm sure we've met.

B: When?

A: Last spring. I think we were in the same class together.

B: Yes, now I remember. Long time no see! How are things?

A: Good, thank you.


8


B: Fancy meeting you here! Working again, are you?

A: I've got to!


9


A: I'd like you to meet my friend, John.

B: Hi John. Nice to meet you. How's it going?

C: Fine. How do youfind things over here?

B: I like it very much.


10


A: Allow me to introduce myself. My name's John. I am in the marketing department.

B: Hi, I'm Jane. Nice to meet you.


11


A：你好，约翰！

B：你好！近来怎样？

A：很好。我今年去了很多地方旅行。

B：听起来很有趣。

A：确实是的。但是我想念家的舒适。


12


A：很高兴见到你。叫我戴维就成。

B：呀，我和你同名。我也叫戴维！


13


A：你一定是约翰吧。

B：是的。

A：我是玛丽，很高兴见到你。教务长要我今天下午带你四处看看。

B：你真是太好了，我还担心自己搞不清东南西北呢。

A：别客气。我先带你看看宿舍。

B：非常感谢。


11


A: Hello, John.

B: Hi. How are you doing?

A: Fine. I've been traveling a lot this year.

B: That sounds interesting.

A: Yes, it has been, but I miss the comforts of home.


12


A: Nice to meet you. Just call me David.

B: Oh! I'm your namesake! My name is also David!


13


A: You must be John.

B: Yes, I am.

A: My name is Mary. Nice to meet you. The Dean asked me to show you around this afternoon.

B: Oh, how nice of you. I was worried about how to find my way around.

A: Not at all. First, let me show you to your dorm.

B: Thank you so much.
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1-2　引起注意　Seeking Attention

Expressions“公式”—功能句型

1　Excuse me.抱歉/劳驾。

2　I beg your pardon, but do you have the time?抱歉，你知道几点了吗？

3　Pardon me?/I'm sorry?请再说一遍好吗？

4　I'm sorry to bother you, but could you tell me where the nearest post office is?很抱歉打扰你，你能告诉我最近的邮局在哪儿吗？

5　Forgive me for interrupting.抱歉，打断一下。

6　Quiet, please！请安静！

7　Attention, please！请注意！

8　Hi, everybody! Let us welcome……大家注意了，让我们欢迎……

9　Ladies and gentlemen, may I have your attention, please?女士们，先生们，请注意了。

经典中文对话·第32组


1


A：可以请您跳个舞吗？

B：当然。


2


A：抱歉，打断一下，现在到开会的时间了吧？

B：哦，多谢你提醒我。


3


A：请问，停车场在哪儿？

B：就一直往前走。


4


A：对不起，抱歉打扰，我可以问一些问题吗？

B：可以，但请稍等，等我说完要说的。

A：当然。


5


A：女士们，先生们，请注意！

B：嘘！导游要发言了。

经典英文表达·第32组

Track 032


1


A: May I have the pleasure of the next dance?

B: Certainly.


2


A: Forgive me for interrupting. But is it time for the meeting?

B: Oh. Thanks for reminding me.


3


A: Excuse me, where is the car park?

B: Just go straight on.


4


A: Excuse me. I am sorry to interrupt, but may I ask something?

B: OK, but please wait a moment while I finish what I would like to say.

A: Sure.


5


A: Ladies and gentlemen, may I have your attention, please?

B: Ssh! The guide is speaking.
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1-3　续接话题/变换话题　Further Discussion/Topic Shifts

Expressions“公式”—功能句型

1　Do you have anything to add?你还有什么要补充的吗？

2　Is there anything more that you'd like to say?你还有什么要说的吗？

3　Well, I've found that your topic is very interesting.嗯，我发现你们的话题非常有趣。

4　So, why not go on and cultivate this topic?那么，为什么不继续深入探讨一下这个话题呢？

5　You know, what is more incredible is her manners.你知道，更让人难以置信的是她的举止。

6　To me, the most striking part is...对我来说，最震撼的部分是……

7　Well, when it comes to pollution, I am personally more concerned with the exhaust gas from cars.哦，说到污染，我个人更关注的是汽车尾气。

8　Let me say another thing.我要说另一件事。

9　I have something else to say.我还有别的事情要说。

10　Can I make another point?我能说一下另外一点吗？

11　Oh, by the way, do you know a good Chinese restaurant around here?顺便问一下，你知道附近哪有好的中餐馆吗？

12　Oh, that reminds me. I need to buy a new note pad.噢，这提醒我了，我得买一个新的便笺簿。

13　I just thought of something.我刚想到一件事。

14　Anyway, on a different matter...what are you doing this weekend?无论如何，说点别的……你这个周末干什么？

15　Do you mind if I ask you about something else?你介意我问你另外的事情吗？

16　Why not let us drop the matter for a while?先放下这个话题好吗？

经典中文对话·第33组


1


A：杰克，我们非常想听听你对如何缓释压力的见解。

B：哦，虽然我是所谓的专家，我想告诉大家的也是大家每天都在说的：控制自我。


2


A：约翰，你认为杰克的观点如何？

B：完全同意！你知道，我经常说压力是我们自己心灵的魔鬼！


3


A：我能说一句吗？你们知道去年夏天我爷爷由于心脏病去世了，然后我竟然总觉得自己也有好多和他一样的症状，真是疯了！

B：是啊，不得不承认有时候是我们自己制造压力，结果就是自我毁灭。


4


A：那么，到现在为止你喜不喜欢我们的讨论课？

B：很有挑战性，我的意思是，那些讨论饶有趣味。我太喜欢了，感觉自己受到极大的启发。

A：比如说？

B：比如说，我发现自己说出了许多以前我从未想到过的观点！


5


A：别说那个了。我听说你搬进新的学生公寓楼了？

B：没有。我申请了，但是他们告诉我没有空房间。

A：你应该早点儿申请。但为什么不在学校附近租一间公寓呢？

B：也许我会，我考虑一下。谢谢你的建议。

经典英文表达·第33组

Track 033


1


A: Jack, we'd love to have your opinion on how to release stress.

B: Well, though I'm a so-called expert, what I'm gonna tell you is what you guys already keep saying everyday: manage yourself.


2


A: John, how do you like Jack's point?

B: Absolutely agree! You know I always say stress is the devil we've bred in our soul.


3


A: Can I say something? You know last summer my grandpa passed away from a heart attack. Then I found myself suffering from many of his heart symptoms! It's crazy!

B: Yeah, we have to admit we create stress sometimes, only to kill ourselves.


4


A: So, how're you liking our seminar so far?

B: Quite challenging, I mean, the discussions are stimulating. But I love them, I find myself abundantly inspired.

A: For instance?

B: For instance, I found I was talking about many points that'd never occurred to me before!


5


A: Forget that. I hear you are moving into the new student apartment building?

B: No. I applied for it, but they told me there were no vacancies.

A: You should have applied earlier. But why don't you rent an apartment near the school?

B: Maybe I will. I'll think about it. Thanks for the suggestion.


6


A：你知道吗？我们的女主人钢琴还弹得特别好！

B：哇！那么，我们晚饭后可不可以期待一曲美妙的钢琴曲？比如说，巴赫？

C：我倒宁愿推荐蒂娜唱一首歌呢！你根本想象不出她的嗓音有多动听……


7


A：那么，这个我们没有异议了。接着谈下一项吧。

B：好吧。


8


A：那么，你介意我问你一个别的问题吗？

B：不，一点儿也不，说吧。


9


A：哦，你说的提醒了我。我还有些事情一直想问你。

B：好，什么事情啊？


10


A：顺便问一下，你昨天去医院了吗？

B：去了。医生说不要紧的。谢谢你关心。


6


A: Do you happen to know that our hostess is a great piano player?

B: Wow! Then, can we expect some piano music after dinner? For example, Bach?

C: I'd rather recommend that Tina sing a song! You can't imagine how wonderful her voice is...


7


A: So we have agreed on this. Let's move on to the next item.

B: All right.


8


A: Anyway, do you mind if I ask you something about a different matter?

B: No, not at all. Go ahead.


9


A: Oh, what you said has just reminded me. There's something I've been meaning to ask you.

B: Yes, what is it?


10


A: Incidentally, did you go to the hospital yesterday?

B: Yes. The doctor said there's nothing serious. Thanks for your concern.
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2.接待

Reception

Expressions“公式”—功能句型

1　Welcome.欢迎。

2　Good day, sir/madam.您好，先生/女士。

3　How was your trip?/Nice flight?路上怎么样？/飞行愉快吗？

4　It is nice to have you here.您光临真是太好了。

5　All of my colleagues have been looking forward to seeing you.我所有的同事们都一直盼望见到您。

6　This way please.请这边来。

7　Please come with me.请随我来。

8　Later I'll show you around here.之后我会领您参观一下这里。

9　Come back to me if there's anything I can help with.如果有什么我可以帮忙的，回来找我。

10　Please do not hesitate to let me know if you need me.只要您需要我，请一定告诉我。

经典中文对话·第34组


1


A：飞行顺利吗？

B：很顺利，谢谢。

A：我们从6点开始就在等你了。我们一起共进晚餐吧。


2


A：嗨，是利布曼教授吗？

B：是的。

A：嗨，教授，见到您真高兴！我是莉萨·王，这是我的同事，周，我们来开车接您回去。

B：好的，谢谢！


3


A：嗨，英国文学的硕士生是在这里注册吗？

B：是的，欢迎你！

A：接下来我应该干什么？

B：首先，拿一套材料好好研究一下，先填一下注册表格吧。


4


A：请问你说英语吗？

B：说。我能帮你什么忙？

A：我约好在这儿见销售部的约翰逊先生的。

B：请稍等。我打个电话给他，告诉他你来了。

经典英文表达·第34组

Track 034


1


A: Did you have a goodflight?

B: Yes, thank you.

A: We've been waiting for you since 6 o'clock. Let's have dinner together.


2


A: Hi, Professor Liebman?

B: Yes?

A: Hi, Professor, great to see you! I'm Lisa Wang, and this is my colleague, Zhou. We're here to meet you and pick you up!

B: Good! Thank you!


3


A: Hi. Is this the right place to register for doing a MA in British Literature?

B: Yes, you're home. Welcome!

A: What should I do then?

B: First, get an information pack and have a good look at it. Before that, please try to fill out the enrollment form.


4


A: Do you speak English?

B: Yes. Can I help you?

A: I'm supposed to meet Mr. Johnson from the sales department here.

B: Wait a moment, please. I'll call him and tell him you are here.
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3.约会与邀请

Appointment＆Invitation

Expressions“公式”—功能句型

1　I would like to invite you to dinner.我想邀请你共进晚餐。

2　Would you like to go to see a movie?你愿意去看电影吗？

3　How about doing something this evening? (informal)今晚要不要做点儿什么？

4　Would you care to come for lunch with us?你愿意和我们共进午餐吗？

5　Wanna do something this weekend? (informal)这个周末想干点儿什么？

6　Thank you for the invitation.谢谢你的邀请。

7　It's very kind of you to invite me.你邀请我真是太好了。

8　Yes, I'd like to come, thank you.我愿意来，谢谢。

9　What time should I come? Should I bring anything?我该什么时间来呢？该不该带些东西？

10　I'm sorry, I cannot come. I must work late.很抱歉，我来不了。我必须工作到很晚。

11　Thank you, I'd really like to, but I'm afraid that I already have an appointment tonight.谢谢，我真的很想去，但恐怕我今晚已经有约了。

12　I'm sorry, I can't meet you for a drink tonight. How about a rain check? (informal)我很抱歉，今晚不能和你一起出去喝东西了。下次怎么样？

13　I can't tonight. How about Saturday? (informal)我今晚不行。周六怎么样？

14　Hello, can I make an appointment to have my teeth checked, please?你好，我想预约检查一下我的牙。

15　I'm sorry, I must cancel my appointment with my dentist.很抱歉，我必须得取消和牙医的预约了。

经典中文对话·第35组


1


A：和我共进晚餐好吗？

B：我很乐意，谢谢你的邀请。

A：是我的荣幸。我们在我那里吃饭。但我先要去买东西。

B：好的。你愿意我帮你准备食物吗？


2


A：我想邀请你参加我的生日聚会。

B：那太好了。谢谢你，我很愿意来。


3


A：你愿意来参加我们下个月的婚礼吗？如果你能来的话我们会很高兴。

B：好的，我很愿意。


4


A：我能帮助你吗？

B：我想约见一下彼得森医生。

A：好。他只有周二或周三有空。

B：周三对我来说比较合适。


5


A：我的研究项目有困难。今天我去见您方便吗？

B：可以。没问题。我的办公时间是上午9点到中午。随时来吧，我们可以讨论一下。

A：太好了，谢谢您。


6


A：今天和我一起吃午饭吗？

B：很抱歉，我不能。我今天午餐时间得工作。

A：太遗憾了。

B：改天吧。

A：当然，没问题。

经典英文表达·第35组

Track 035


1


A: Would you like to have dinner with me?

B: I'd love to. Thank you for your invitation.

A: My pleasure.We will eat at my place. But first I need to go shopping.

B: OK. Would you like me to help you to prepare the food?


2


A: I'd like you to come to my birthday party.

B: That's very nice of you. Thank you, I'd love to come.


3


A: Would you like to attend our wedding next month? We would be delighted if you could come.

B: Yes, I'd love to.

A: May I help you?


4


B: Yes. I'd like to make an appointment to see Dr. Peterson, please.

A: OK. He's only available on Tuesday or Wednesday.

B: Wednesday would be better for me.


5


A: I'm having trouble with my research project. Would it be convenient to see you today?

B: Yes, no problem. My office hours are 9: 00 till noon. Come by and we'll talk about it.

A: That's great, thank you.


6


A: Would you have lunch with me today?

B: I'm sorry, I can't. I have to work this lunchtime.

A: That's a shame.

B: I'll take a rain check.

A: Sure, no problem.
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4.祝愿与祝贺

Wishes＆Congratulations

Expressions“公式”—功能句型

1　Best wishes (to you/you and your family).祝（你/你和家人）好运。

2　I wish you all the best.祝你一切都好。

3　Kindest regards.致以敬意。

4　I wish you great success.祝你成功。

5　I wish you health and happiness.祝你健康幸福。

6　Get well soon.早日康复。

7　I hope that all is well with you.祝一切顺利。

8　Have a safe/good journey.旅途平安/愉快。

9　Bon voyage.一路顺风。

10　Good luck (with your exams).祝你（考试）好运。

11　Happy Birthday.生日快乐。

12　Merry Christmas.圣诞快乐。

13　Happy New Year.新年快乐。

14　Happy holidays.节日快乐。

15　May Lady Luck be kind to you.愿幸运之神眷顾你。

16　Congratulations！祝贺！

17　Congratulations on your anniversary.周年致贺。

18　That's great/fantastic news.太好了/真是好消息。

19　That's wonderful.太棒了。

20　Well done on passing your exams.考得不错啊。

经典中文对话·第36组


1


A：你觉得怎么样？有没有觉得好一点儿？

B：好多了，谢谢。

A：希望你早日康复。

B：谢谢。我相信我会的。


2


B：希望你旅行愉快。

A：谢谢。我回来会给你打电话。


3


A：希望他能没事。

B：是啊。


4


A：希望您身体健康。

B：我很好，谢谢。


5


A：生日快乐！我这儿有份礼物给你。

B：非常感谢。你真是太好了。你什么时候过生日？

A：哦，10月17号。

B：好的，我会记住。


6


A：新年快乐！

B：谢谢，也祝你新年快乐！

A：要许个新年愿望吗？

B：要——学习更多的东西！

经典英文表达·第36组

Track 036


1


A: How are you feeling? Any better?

B: Much better, thank you.

A: I hope you get well soon.

B: Thank you. I'm sure I will.


2


B: I hope you have a nice trip.

A: Thank you. I'll call you when I get back.


3


A: Let's hope that he will be OK.

B: Yes.


4


A: I hope that you are well.

B: I'm fine, thank you.


5


A: Happy Birthday! Here, I have a gift for you.

B: Thank you, very much. That's very kind of you. When is your birthday?

A: Oh, in October, the 17th.

B: OK. I'll be sure to remember.


6


A: Happy New Year!

B: Thank you.You too!

A: Are you going to make any New Year's resolutions?

B: Yeah...to study more!


7


A：金婚快乐！

B：谢谢。你能记得真是太好了。


8


A：听说你最近升职了，真棒！

B：谢谢。


9


A：请让我为你出色的研究表示祝贺。

B：谢谢。


10


A：祝贺你们赢得这场球赛！

B：谢谢。


11


A：请接受我最诚挚的问候！

B：非常感谢。


7


A: Happy golden wedding anniversary!

B: Thank you. It's nice of you to remember.


8


A: It was great to hear about your recent promotion.

B: Thank you.


9


A: Let me congratulate you on your excellent research.

B: Thank you.


10


A: Congratulations on winning the football match.

B: Cheers!


11


A: Please accept my heartiest congratulations!

B: Thank you so much.
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5.道歉

Apology

Expressions“公式”—功能句型

1　I'm sorry.抱歉。

2　I am very sorry for what happened.对所发生的一切我深感歉意。

3　Please accept my apology.请接受我的道歉。

4　I apologize.我道歉。

5　I regret what I said.我很后悔我所说的话。

6　I feel ashamed of what I've done.我对我的所作所为很惭愧。

7　I have a guilty conscience.我很内疚。

8　I feel guilt-ridden.我深感内疚。

9　I feel bad about it.我对此很难过。

10　I take the blame for it.对此我有责任。

11　I didn't mean to hurt you. Will you forgive me?我不是有意伤害你的，你能原谅我吗？

12　I am to blame.错在我。

经典中文对话·第37组


1


A：如果我带来了什么麻烦，很抱歉。

B：没有，一点儿也不。


2


A：我真是抱歉，刚才把咖啡洒到了地上。

B：别担心，没关系。我们有句话：“为打翻的牛奶而哭泣是无益的”。


3


A：你不知道开会迟到了吗？

B：我迟到了，真的很对不起。你们等了很久了吗？


4


A：别老是责备我。上次我们去看电影，你迟到了差不多半个小时。

B：是啊，那是我的错。我很抱歉。


5


A：请原谅我。

B：不要自责，这不是你的错。

经典英文表达·第37组

Track 037


1


A: I'm sorry if I caused any problem.

B: No, not at all.


2


A: I'm terribly sorry. I just spilled my coff ee on thefloor.

B: Don't worry, it doesn't matter. We have a saying: “there's no use crying over spilt milk!”


3


A: Don't you know that you are late for the meeting?

B: Yes, I am terribly sorry. Have you been waiting long?


4


A: Don't blame me all the time. Last time we went to the cinema you were nearly half an hour late.

B: Yes, that was my fault. I'm sorry about that.


5


A: Please forgive me.

B: Don't blame yourself. It's not your fault.
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6.道别

Departing

Expressions“公式”—功能句型

1　Goodbye.再见。

2　Bye (Bye-bye).再见。

3　See you (See ya).(informal)再会。

4　Take care.保重。

5　It was nice seeing you (again).（又一次）见到你真高兴。

6　Keep in touch.保持联系。

7　I hope to see you again/soon.希望能再/很快见到你。

8　I'd better be going.我该走了。

9　I've got to go.我得走了。

10　Talk to you later.(informal)稍后再聊。

11　It's very kind of you to see me off.你真好，来给我送行。

12　I'll miss you！我会想你的。

13　Thank you, for your kind company all the way.谢谢你一直亲切地陪伴着我。

14　Give my regards to your family.代我问候你的家人。

经典中文对话·第38组


1


A：噢，都这个时间了！我得走了。明天见。

B：好的，再见。晚上玩得开心！

A：你也是。


2


A：再见到你真是太高兴了。

B：我也是。我们要很快再联系哟。

A：一定，我会给你打电话。


3


A：噢，瞧这一天，真忙！我很高兴现在可以回家了。

B：希望你晚上可以好好放松。保重，代我向你家人问好。

A：谢谢，我会的。


4


A：我得走了。

B：不能再呆一会儿吗？

A：恐怕不行了。我下个月会回来的，到时候再见面。


5


A：你到机场来送我真是太好了。非常感谢。

B：不客气。祝你旅途愉快。

A：谢谢，差不多该上飞机了。再见。

经典英文表达·第38组

Track 038


1


A: Oh, is that the time?! I've got to be going. See you tomorrow.

B: OK. See you then. Have a nice evening.

A: You too.


2


A: Well, it was nice seeing you again.

B: You too. Let's catch up again soon.

A: Definitely. I’ll give you a call.


3


A: Oh, what a day! It's been so busy. I'm glad I can go home now!

B: I hope you can have a relaxing evening. Take care, and give my regards to your family.

A: Thanks. Will do.


4


A: I've got to go.

B: Can't you stay a little longer?

A: I'm afraid I cannot. I'll be back next month and will see you then.


5


A: It's very nice of you to see me to the airport.Thank you very much.

B: My pleasure. Have a pleasant journey.

A: Thank you. It's almost time to board. Bye-bye.
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7.询问信息

Asking for Information

Expressions“公式”—功能句型

1　Excuse me, do you know where I can buy a phone card?对不起，请问在哪儿能买到电话卡？

2　Excuse me, do you know which bus I can take to get to the town center?请问你知道我坐几路车能到市中心吗？

3　Excuse me, can you please give me directions to the market?请问您能告诉我去市场怎么走吗？

4　How much money should I take/will I need?我需要多少钱？

5　Who should I speak to about that?此事我需要和谁谈？

经典中文对话·第39组


1


A：我可不可以问问，你们还会进货吗？

B：是的，也许下周。


2


A：这种药我应该如何服用？一次服几粒？

B：一次两粒。


3


A：能否给我些意见？哪种最耐用？

B：这种。


4


A：请先让我看看你的文件。

B：给您，这是我的签证申请和大学本科部给我的录取信。

A：学成后你会回到中国吗？

B：是的，我要回中国。


5


A：你知道这附近有什么风景名胜吗？

B：你对什么比较感兴趣？

经典英文表达·第39组

Track 039


1


A: Can I ask...are you likely to be getting any more in?

B: Yes, we shall. Probably next week.


2


A: How should I take this kind of medicine? How many pills do I take each time?

B: Two pills each time.


3


A: Could I have your opinion? What kind is the most durable?

B: This one.


4


A: Let me see your papersfirst, please.

B: Here you are. This is my visa application and my acceptance letter from the university's undergraduate department.

A: Will you return to China after your study?

B: Yes, I will return to China.


5


A: Do you know any places of interest around here?

B: What kind of thing are you interested in?
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8.意见与建议

Comments＆Advice

Expressions“公式”—功能句型

1　Do you have any comments?你有什么意见吗？

2　What do you think of my idea?你认为我的观点如何？

3　Do you think that it will work?你认为那会有用吗？

4　So, what do you reckon?那么，你怎样认为？

5　No comment.无可奉告。

6　How do you like the food?你认为这食物怎样？

7　I don't know.我不知道。

8　That's new to me.那对我来说很新鲜。

9　I have nothing to add to that.我没什么要补充的。

10　That's a good point.这点很好/有道理。

经典中文对话·第40组


1


A：我能否听听你对这件事的意见？

B：对不起，我没什么可说的。


2


A：嗨，发生什么了？你了解他吗？

B：说实话，我们没有一个人喜欢他，但是我建议你忍耐些……


3


A：你认为我应该怎么做？

B：你来和她见面并好好谈一谈还是可行的。


4


A：你认为包价旅行怎么样？我们不用操心太多的事情！

B：是的，那倒是。


5


A：你觉得意大利菜怎样？

B：我爱吃。

A：嗯，我也是。

C：我可受不了。

D：我也受不了。

经典英文表达·第40组

Track 040


1


A: May I have your opinion on this issue?

B: Sorry, I have no comment.


2


A: Hi, what's happening here? Do you happen to understand him?

B: To be honest, none of us like him. But I'd like to suggest that you be tolerant...


3


A: What do you think I should do?

B: It's advisable that you come to see her and have a good talk!


4


A: What do you think about a package tour? We won't need to worry about too many things.

B: Yes, that's true.


5


A: What do you think of Italian food?

B: I love it.

A: Yeah, me too.

C: I can't stand it!

D: Neither can I!


6


A：那是一部很棒的电影，不是吗？

B：你真这么认为？我一点儿都不喜欢。

C：我也不喜欢。我觉得它很无聊。


7


A：你喜欢我的新裙子吗？

B：太适合你了！


8


A：你觉得他的衬衫如何？

B：这是流行的颜色，但是跟他的肤色不配。


6


A: That was a great movie, wasn't it?

B: You really think so? I didn't like it at all.

C: Neither did I. I thought that it was very boring.


7


A: Do you like my new dress?

B: It just becomes you!


8


A: What do you think of his shirt?

B: The colour is in fashion, but it doesn't match his complexion.
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1.意愿

Intention

Expressions“公式”—功能句型

1　I feel like having a picnic this weekend.我想这个周末去野餐。

2　What are you going to do?你想要做什么？

3　What's your intention?你有什么打算？

4　I intend to forgive her.我打算原谅她。

5　I mean to back him up.我想要支持他。

6　I have every intention of buying a new car.我非常想买一辆新车。

7　I'm figuring on applying for an MA degree.我打算申请文学硕士学位。

8　He has no intention of resigning.他没有辞职的打算。

9　Nothing could be further from my mind.我根本没有这打算。

10　I don't think I'll wait for him.我想我不会等他。

11　I feel very much inclined to go to see the movie.我很想去看这部电影。

经典中文对话·第41组


1


A：我们在举办一个新生聚会，你要是想参加就一起来吧！

B：谢谢！我很乐意去。


2


A：这份工作怎么样？

B：安心你的本职工作吧，不要这山望着那山高。


3


A：有什么要帮忙的？

B：有，我想安装一部电话。


4


A：我怎样才能租一个保险柜？

B：没问题，我来告诉您……


5


A：今早我用信用卡在网上向你们公司下了订单，但我还未收到订单确认邮件。

B：您通常在订购后12小时内会收到一封来自我们的确认邮件。请让我查一下……是的，我找到了，我会给您重发一遍。很抱歉耽误了您！

经典英文表达·第41组

Track 041


1


A: We are having a party for the freshmen. If you'd like to join us, come along！

B: Thanks, I'd love to.


2


A: What about this job?

B: Keep your mind on your work and don't start thinking that the grass is greener on the other side of the fence.


3


A: Can I help you?

B: Yes, please. I'd like to arrange for my new phone to be installed.


4


A: How can I rent a safety deposit box?

B: That's no problem. Let me show you...


5


A: I placed an order with your company online with my credit card this morning. But I haven't yet received an email confirming my order.

B: You will usually receive a verification email from us within 12 hours of making an order. Let me check, please...yes, I got it. I will email you again. Sorry for the delay.
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2.询问与请求

Inquiring＆Requesting

Expressions“公式”—功能句型

1　Can you give me a lift?能搭个车吗？

2　Please be kind enough to tell me the truth.请和我说实话。

3　Could you possibly move your car forward a bit, please?请把你的车往前开一点儿可以吗？

4　Would you please do me a favor?请帮我个忙好吗？

5　Do you mind typing it for me, please?请帮我把它打出来好吗？

6　Please watch your step.请慢走。

7　May I trouble you for a light?借个火好吗？

8　Please make yourself at home.请随意。

9　Please help yourself.请自便。

10　Which ministry do you have to go to, to get a passport when you want to travel abroad?你要出国旅行时，得去哪个机关领取护照？

11　Would you please copy the contract?请把合同复印一下好吗？

12　Please download this file from the Internet.请把这个文件从网上下载下来。

13　Just what I need！求之不得！

经典中文对话·第42组


1


A：我能知道检查结果吗？

B：可以，后天你就能拿到。


2


A：能耽误你几分钟时间吗？

B：抱歉！不能，我现在正忙得一塌糊涂。


3


A：请拿身份证件给我看看。

B：给你。

A：好的，您的旅行箱一定要托运，其余的东西可以随身携带。


4


A：请问你可以帮我把车启动一下吗？

B：没问题！很高兴我能帮上忙。


5


A：万一需要的话，你有没有可能帮我的忙呢？

B：当然，如果你不能自己处理这件事的话，打一个电话我就来。

经典英文表达·第42组

Track 042


1


A: Can I have my examination results, please?

B: Yes, you can get them the day after tomorrow.


2


A: Would you please spare me a few minutes?

B: I'm sorry, I can't, I'm in a big mess right now.


3


A: Please show me your pieces of identification.

B: Here you are.

A: OK. Your suitcase should be checked in; the other things may be taken along with you.


4


A: Could you give my car a jumpstart?

B: No sweat! I would be happy to help.


5


A: Could it be possible that you'd lend me a hand, just in case?

B: Sure, if you can't handle this by yourself, I'm just a phone call away.


6


A：你能帮我找份兼职的工作吗？

B：我也许能帮你。


7


A：可以和你说句话吗？

B：当然可以。

A：你认为可以给我加薪吗？

B：我知道你工作很努力，我也很想答应你，不过目前还不行。


8


A：我有事求你。

B：请说。


9


A：汤姆，介不介意我用一下你的打字机？

B：当然不介意，请用。

A：谢谢。我就是想打一份简历，我会很快还给你的。


6


A：Can you fix me up with a part-time job?

B：Well, I might be able to help you.


7


A: May I have a word with you, please?

B: Yes, of course.

A: Do you think it would be possible to give me a pay raise?

B: I know you are working hard and I'd like to say yes, but that's just not possible for the moment.


8


A: I have a favor to ask of you.

B: OK. What is it?


9


A: Tom, would you mind if I use your typewriter?

B: Of course not. Here you are.

A: Thank you. I just want to type my resume. I'll give it back to you very quickly.
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3.同意与赞成

Agreement＆Approval

Expressions“公式”—功能句型

1　Excellent! /Great! /Good! /Fine! /OK! /All right！好极了！/非常好！/好！/不错！/行！/好的！

2　Fantastic！妙不可言！

3　Good business! /Well done！干得好！

4　How terrific！真妙极了！

5　I'm all for that./I couldn't agree more.我非常同意/我完全赞成。

6　I must say that I find it quite acceptable.我得说我觉得这很可取。

7　I think I would go along with that.我想我会赞同的。

8　It's just the job.干得很出色。

9　That's just/not my cup of tea.这正合/不合我意。

10　That's more like it.这才像话。

11　Yes, that's to the point.对啦。

12　There is something in what you said.你说得有点儿道理。

13　Very sensible of you.你（做得）很明智。

14　How right that is！对极了！

15　How true！千真万确！

16　You said it./Now you're talking.你说得对。

17　I can't help thinking the same.我也有同样的想法。

18　If you say so.如果你也这么说的话，那我也同意。

19　I'd go along with you there.这方面我同你一致。

经典中文对话·第43组


1


A：你觉得这个工作怎么样？

B：如果是高薪，可以接受。


2


A：你的意见如何？

B：我看没什么可反对的，不过你得先签一份租约。


3


A：如果你能给我一些建议的话，我将非常感谢。

B：当然，很高兴帮助你。


4


A：我认为我们可以着手同这家公司作笔生意。

B：我同意，但我仍有保留意见。

C：我没有任何异议。


5


A：如果没有人反对，我很愿意。

B：嗯，你所说的我都同意。


6


A：这个周末我们可以在家里办生日聚会吗？

B：没问题，别弄得乱七八糟就行。


7


A：去上培训课怎么样？

B：只要你认为有必要，我不反对。

经典英文表达·第43组

Track 043


1


A: What do you think about this job?

B: It's acceptable, provided that it is well-paid.


2


A: What's your opinion?

B: I see no objection whatsoever, but you must sign a lease first.


3


A: I would be very obliged if you could give me a little advice.

B: Sure. I'd be happy to help you.


4


A: I think we could undertake to make a deal with the company.

B: I agree, although I still have some reservations.

C: I see no objection whatsoever.


5


A: I'm quite willing, provided that there's no objection.

B: Well, everything you have said is fine by me.


6


A: Can we hold a birthday party at home this weekend?

B: No problem, provided that everything is left in good order.


7


A: How about going to the training class?

B: I don't mind, as long as you think it necessary.


8


A：爸爸，我可以买一双“阿迪达斯”运动鞋参加网球俱乐部吗？

B：当然，我没有意见。不过你该先征得你母亲的同意。


9


A：你想来杯咖啡吗？

B：好的。苏珊，你今晚和我共进晚餐好吗？

A：我非常愿意，谢谢你的邀请。


10


A：那么，你想做什么菜？

B：我想做油炸大虾和别的一些经典中国菜，还有苹果、橘子、西瓜和菠萝的水果色拉。我希望你会喜欢中国菜。

A：太好了！

B：顺便问一下，给女孩儿买什么礼物好，你能给我一些建议吗？我下周被邀请参加一个聚会。我想给女主人买一份礼物。

B：行，没问题。


11


A：你愿意旅行去华盛顿庆祝7月4日独立日吗？

B：好啊，旅行这是美国最重要的节日。一定很有意思。都会有什么活动？

A：噢，有很多，游行、户外音乐会，还有烟火……

B：太好了，我马上去报名参加旅行。我们怎么去？

A：坐空调大巴。

B：好，我真的很想去。


8


A: Dad, can I have a pair of Adidas for my tennis club?

B: Sure, that's fine with me. But you should first ask your mother for permission.


9


A: Would you like a cup of coff ee?

B: Yes, please. Susan, would you like to have dinner with me tonight?

A: Yes, I'd love to. Thank you for your invitation.


10


A: So, what do you want to cook?

B: I think fried prawns and some other typical Chinese dishes, and fruit salad with apples, oranges, watermelon and pineapple. I hope you like Chinese food.

A: I love it!

B: By the way, can you give me some advice about what might be a good gift for a girl? I've been invited to a party next week, and I want to get a gift for the hostess.

A: Sure, no problem.


11


A: Would you like to take a trip to Washington D.C. to celebrate the 4th of July?

B: Why not? It's the most important American holiday; it should be a lot of fun. What events are there going to be?

A: Oh, a lot of different things. Parades, outdoor concerts, and fireworks too....

B: Splendid. I'll register for the trip right away. How will we be going?

A: By air-conditioned coach.

B: Good. I'm really looking forward to it!
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4.反对与拒绝

Denial＆Refusal

Expressions“公式”—功能句型

1　How dreadful！糟透了。

2　That's terrible/awful.太糟了。

3　I can't approve of your decision.我不能赞成你的决定。

4　I don't think that's very good.我认为这不太好。

5　I don't think that's a good idea.我认为这个主意不好。

6　I'm certainly not in favor of that.我当然是不赞成的。

7　He's not very happy about our rash decision.他对我们的草率决定很不满意。

8　That's all wrong.这完全错了。

9　That's simply not on.这根本不行。

10　That's quite out of the question.这完全不可能。

11　You must be kidding.你在开玩笑吧。

12　No way.不可能。

13　That plan is now "out of the window" (=now rejected/no longer an option).这个计划被否决了。

14　Absolutely not！决不！

经典中文对话·第44组


1


A：我必须得说，你跟杰克出去可得当心。

B：为什么？

A：他可不是省油的灯。


2


A：这件裙子怎么样？多漂亮啊。多少钱？

B：1,000美元。

A：什么？我可没有花不完的钱。


3


A：我要给您开张超速罚单。罚款100美元。

B：什么？你在开玩笑吧？

A：这儿的限速是时速40公里，你可能没有注意到。


4


A：恐怕我不能接受你的论点。

B：但是坦率地说，你的解释也不能令我完全信服。

A：那我们回去再好好想想吧。

经典英文表达·第44组

Track 044


1


A: I have to say, you'd better watch your step when you go out with Jack.

B: Why?

A: He's a trouble maker.


2


A: How about this dress? It's so beautiful. How much is it?

B: It's $1,000.

A: What? I don't have money to burn.


3


A: I will have to give you a speeding ticket. Thefine is $100.

B: What? You must be kidding.

A: The speed limit here is 40km/hr. Maybe you didn't notice it.


4


A: I'm afraid I can't accept your argument.

B: But frankly, I'm not at all convinced by your explanation, either.

A: Then let's go back and think it over.
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5.建议与劝告

Suggestion＆Persuasion

Expressions“公式”—功能句型

1　I'd like to suggest that you write a report about the event.我建议你就这件事写一份报告。

2　May I suggest leaving a message with his secretary?我可不可以建议在他的秘书那里留个口信？

3　Why don't we meet for dinner?我们干吗不见面一起吃晚饭呢？

4　I think that's the proper course to take.我认为这是应当采取的正当步骤。

5　I'm afraid your proposal is not acceptable.恐怕你的建议是不可接受的。

6　What would you advise me to do?你看我该怎么办？

7　I was wondering what your reaction would be to our proposal?不知你对我们的提议有什么意见？

8　I would appreciate your advice on our situation.我很乐于听到你对我们的情况提出意见。

9　Take my advice and leave it alone.听我的，顺其自然吧。

10　I'd stay there, if I were in your shoes.我要是处在你的位置，我就留在那儿了。

11　If I were you, I'd think twice before I decide what to do.如果我是你，我就会在决定怎么做之前深思熟虑。

12　You would be well advised not to get involved in their quarrel.你最好不要卷入他们的争吵。

13　You would be wise not to offend her.你最好不要去冒犯她。

14　What do you recommend that I do?/What's your recommendation?你建议我该怎么做？/你有什么建议？

15　Do you mind if I offer you some advice?你介意我给你一些建议吗？

16　I think that is a good "rule of thumb" (=a useful general principle).我想那是很好的经验。

经典中文对话·第45组


1


A：病好了吗？

B：差不多了，就是还咳嗽。

A：我建议你吃点儿中药。

B：中药太苦了，而且剂量比西药大，不是更有害健康吗？

A：这你就外行了。其实中药的副作用比西药小，药性也温和得多。


2


A：晚上好，您买点儿什么？

B：我找不到牙膏在哪儿。

A：在这边的货架上。

B：噢，有这么多品牌。你能推荐一个吗？

A：这种很受欢迎。

B：好的，谢谢。


3


A：能就这次面试给我点儿建议吗？

B：当然啦，如果我是你，首先我会穿正装，并表现得彬彬有礼。然后尽量放松并保持自信。另外，我还建议你多谈一些你的工作经验，而不是对工资的要求。


4


A：我的车子引擎熄火了，发动不起来了。你有什么建议吗？

B：有汽油吗？

A：有好多呢。这星期我几乎没怎么用车。

B：那你有没有用过音响？

A：用过。怎么？你认为是电池没电了？

B：看起来挺像。

经典英文表达·第45组

Track 045


1


A: Have you recovered?

B: Almost, but I still have a cough.

A: I would suggest you take some Chinese medicine.

B: But Chinese medicine is so bitter and the dosage is much greater than Western medicine. Isn't it more harmful to your health?

A: You're new to Chinese medicine. In fact it has fewer side effects than Western medicine and it's much milder.


2


A: Good evening. What can I do for you?

B: I can't find the toothpaste.

A: It's over here on this shelf.

B: Oh, there are so many brands. Can you recommend one?

A: This one is very popular.

B: OK. Thank you.


3


A: Could you give me some advice for this interview?

B: Sure. If I were you, firstly I'd dress up formally and be well-mannered. Then try to be relaxed and confident. Besides that, I would also suggest that you talk more about your work experience rather than your salary requirements.


4


A: My car engine is dead and I can't get it going. Do you have any advice?

B: Do you have gas?

A: Plenty. I have hardly driven this week.

B: Have you been playing the stereo?

A: Yeah. Why? Do you think the battery is dead?

B: It sure looks like it.


5


A：咱们打赌。

B：打就打。


6


A：这样好不好？咱们今晚去吃海鲜。

B：好啊。


7


A：我这些天好像长胖了。你觉得我该怎么办？

B：我建议你节食或者至少停止吃太多肥肉和甜食。多做运动也是必要的。


5


A: Let's make a bet on it.

B: You're on.


6


A: Tell you what. Let's eat sea food tonight.

B: Alright.


7


A: I seem to be putting on weight these days. What do you think I should do?

B: I suggest you go on a diet or at least stop eating too much fat meat and sweets. It's necessary to do more exercise, too.
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6.判断与决定

Judgment＆Decision

Expressions“公式”—功能句型

1　It looks like it's going to rain.看起来像要下雨了。

2　It seems all right.看来这没问题。

3　I think you are right.我想你是对的。

4　I reckon that he's out of his depth.我料想他没这本事。

5　I reckon that's beyond him.我想他办不到。

6　That's about it.差不多是这样。

7　Judging from his accent, he must be from London.从他的口音判断，他一定是来自伦敦。

8　It all depends.要看情形了。

9　If we look at the whole picture, the situation may not be so encouraging.如果我们从全局看，形势未必那么令人鼓舞。

10　I'm prepared to submit to your decision.我准备服从你的决定。

经典中文对话·第46组


1


A：我不喜欢卷心菜，尽管我知道它有益健康。

B：恐怕你对食物太挑剔了。


2


A：他表现怎么样？

B：考虑到当前的处境，他做得不错了。


3


A：对于留学申请你是如何决定的？

B：我决定放弃申请所有的奖学金，因为太费时间了，我也不愿意为了钱而改专业。


4


A：我不喜欢那道菜，太油腻了。它让你很快就饱了。

B：是的。确是这样，不是吗？


5


A：会议怎么样？

B：远远没有准备好！我们决定推迟会议。


6


A：你选了什么颜色？

B：我们决定把卧室漆成粉色。


7


A：从他的口音判断，他一定是来自伦敦。

B：我觉得你是对的。

A：我决定录用他，因为我们要和伦敦的公司做很多生意。

B：我会服从你的决定。

经典英文表达·第46组

Track 046


1


A: I don't like cabbage even though I know it's healthy for you.

B: I'm afraid you are too fussy about food.


2


A: How's his performance?

B: Considering the current situation, he did a good job.


3


A: How are you deciding on your overseas study application?

B: I'm determined to give up any scholarship, because it'd be very time-consuming, and I'd hate to change my subject for the sake of money.


4


A: I don't like that dish, it's too heavy. It makes you feel full very quickly.

B: Yes, it does, doesn't it.


5


A: What about the meeting?

B: Far from being well prepared! We've come to a decision that the meeting be postponed.


6


A: Which color did you choose?

B: We decided on pink paint for the bedroom.


7


A: Judging from his accent, he must be from London.

B: I think you are right.

A: I decided to employ him since we are going to do a lot of business with companies from London.

B: I'm prepared to submit to your decision.
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7.相信与怀疑

Belief＆Disbelief

Expressions“公式”—功能句型

1　I can easily believe it.我无疑能相信。

2　I can well believe that.我完全可以相信。

3　I'll take your word for it.我相信你的话。

4　I have perfect trust in him.我完全信任他。

5　I can't believe that.我不相信。

6　How is it possible?那怎么可能呢？

7　Incredible！/It's hard to believe.难以置信！

8　Are you kidding?/Don't kid me.你是开玩笑吧？/不要和我开玩笑。

9　No way！肯定不是！

10　You must be joking.你一定是在开玩笑呢。

11　Don't pull my leg.别开玩笑了。

12　No fooling?不是在骗我呢吧？

13　You're joshing, aren't you?！你在开玩笑呢，是吧？！

经典中文对话·第47组


1


A：我对你完全信任。

B：谢谢。


2


A：你是个诚实的人。我完全信任你。

B：谢谢，这对我很重要。


3


A：你不是认真的，是吗？

B：我是认真的。


4


A：我真的不明白为什么我会碰到这样的事。

B：别太担心。事情会好起来的。


5


A：海伦很失望。她想上的大学没有录取她。

B：真的吗？简直难以置信，她的成绩那么好。

A：我也觉得令人难以相信。


6


A：我怎么可能相信自己的眼睛？

B：相信吧，你的梦中情人在此！


7


A：他是杀人嫌疑犯？我怎么也想象不到！

B：但我逐渐发现他有动机……

经典英文表达·第47组

Track 047


1


A: I trust you with all my heart.

B: Thank you.


2


A: You are an honest guy. I have complete faith in you.

B: Thank you. That means a lot to me.


3


A: You're not serious, are you?

B: Yes I am.


4


A: I really can't understand why this is happening to me.

B: Don't worry so much. Things will get better.


5


A: Helen is really upset. She didn't get accepted to the college she wanted to go to.

B: Is that true? That's incredible. Her grades were so good.

A: I find it hard to believe, too.


6


A: Can I believe my own eyes?

B: Yes, your dream lover's here!


7


A: He's the murder suspect? It's way beyond my imagination!

B: But I've come tofind some of his reasons...
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8.喜憎好恶

Likes＆Dislikes

Expressions“公式”—功能句型

1　Do you go for pop music?你喜不喜欢流行音乐？

2　Do you fancy that girl?你喜欢那个女孩儿吗？

3　I love that color.我喜欢那种颜色。

4　I really go for fish.我非常喜欢吃鱼。

5　What do you fancy for dinner?你晚上想吃什么？

6　Walking is one of my favorite pastimes.散步是我最喜欢的消遣之一。

7　I really hate gossiping.我很讨厌说三道四。

8　There's nothing he likes less than lying.他最不喜欢的莫过于说谎了。

9　He doesn't like that guy.他不喜欢那个家伙。

10　I don't fancy skiing.我不喜欢滑雪。

11　That sort of movie is rubbish.那种电影毫无价值。

12　I can't stand this music.我忍受不了这音乐。

13　I love this book.我喜欢这本书。

14　I like/don't like this TV show.我喜欢/不喜欢这部电视剧。

15　I don't mind.我不介意。

经典中文对话·第48组


1


A：你的新房子怎么样？

B：我很喜欢。


2


A：你不应该喝那么多酒。

B：你是对的。我担心可能我已经喝酒上瘾了。


3


A：我开始喜欢法国菜了。

B：真的吗？我真是不敢相信！


4


A：您想要做成什么发型？

B：我想要大波浪发型，但请把波浪做得比平时的蓬松些。


5


A：我想请约翰给我做发型。

B：抱歉，约翰现在很忙。您能另选一名发型师吗？

A：不。我想让约翰给我做头发。我不介意等上一小时。一直都是他给我做头发，他知道我一般梳什么样的发型。


6


A：每个人都知道你对电子游戏着迷。但你知道，我认为它是浪费时间。

B：才不是呢！它很好玩，很有趣啊。

经典英文表达·第48组

Track 048


1


A: How is your new house?

B: I like it.


2


A: You shouldn't drink so much.

B: Yes, you're right. I'm worried that I might be becoming addicted to alcohol.


3


A: I've come to like French food.

B: Really? I can't believe it!


4


A: How would you like your hair set?

B: I'd like to have it in big waves, but please set the waves a little looser than usual.


5


A: I'd like John to do my hair.

B: Sorry, John is busy now. Can you choose another hairdresser?

A: No. I'd like him to do my hair. I don't mind waiting for an hour or so. He always does my hair. He knows what style I usually have.


6


A: Everyone knows that you're crazy about computer games. But, you know, I think they're a waste of time.

B: No way! They're great fun and also very interesting.
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9.比较与偏爱

Comparison＆Preference

Expressions“公式”—功能句型

1　It's better than that.这比那个好。

2　It's much more convenient.这要方便得多。

3　By and large, it's faster.总的来说，它更快。

4　On the whole, his suggestion is more acceptable.总的来说，他的建议更加可取。

5　Living in a cottage is more comfortable than living in a flat.生活在乡村小屋比生活在公寓更舒服。

6　I prefer to have a holiday at the seaside.我更喜欢在海滨度假。

7　There's no comparison between them—this one is much better！两者之间没法比较——这个要好得多！

8　What's your preference?你喜欢哪一个？

9　I'd rather have Italian food.我更想吃意大利餐。

10　I prefer apple to orange.与橙子相比，我更喜欢苹果。

11　There's not much between them.它们之间没什么差别。

12　Compared with New York, Washington looks more spacious.与纽约相比，华盛顿显得更开阔些。

13　The weather here is rather warmer than that of my hometown.这里的天气比我家乡的天气温暖很多。

经典中文对话·第49组


1


A：过了一个闷热的夏天之后，这种多雨天气使人感到神清气爽。

B：是啊。这和在岛上不同，那里每天都有从加勒比海吹来的和煦海风。


2


A：有什么区别？

B：在英国啤酒是按品脱卖，而在意大利是按升卖。


3


A：你想要蔬菜还是土豆泥？

B：土豆泥吧。


4


A：我们已经有很多提议了。你偏向于哪个？

B：我喜欢去海边。那儿更凉快些。

A：总起来说，去海边也是我最喜欢的选择。

经典英文表达·第49组

Track 049


1


A: This rainy weather is refreshing after that hot, muggy summer we had.

B: Yeah. It's not like that in the Islands, where there are balmy Caribbean winds blowing every day.


2


A: What's the diff erence?

B: In Britain, beer is sold in pints, but in Italy it is sold in liters.


3


A: Would you like vegetables or mashed potato?

B: The mashed potato, please.


4


A: We've got so many suggestions. What's your preference?

B: I'd rather go to the seaside. It's much cooler there.

A: On the whole, going to the seaside is also my favorite choice.
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10.担忧

Worry

Expressions“公式”—功能句型

1　I'm afraid that I'll be late.我恐怕会迟到。

2　I'm worried that she's got lost in the mountains.我害怕她在山里迷了路。

3　I'm terrified of being left alone in that house.我害怕单独留在这个房子里。

4　She's scared of mice.她害怕老鼠。

5　He's worried sick that he might lose the check.一想到可能丢了支票，他担心极了。

6　She's very anxious about her son's health.她很担心儿子的健康。

7　I'm very concerned about his illness.我很担心他的病。

8　He's extremely nervous about his coming exam.他很担心即将到来的考试。

9　He looks uneasy about something.他看起来有些不安。

10　Don't worry so much—it might never happen！不要这么担心，这可能永远也不会发生！

经典中文对话·第50组


1


A：怎么了？

B：我害怕即将到来的考试。要是我有更多时间复习笔记就好了！


2


A：怎么啦？

B：我的婆婆病得很重，我得去照顾她。而且我很担心她的手术。


3


A：我担心我的英语不够好。

B：没关系，你没有理由担心。


4


A：我担心驾照考试。

B：别紧张！振作起来！


5


A：我很担心他出了什么事。

B：别担心，我肯定他没事。也许他只不过是由于交通高峰而耽搁了。

经典英文表达·第50组

Track 050


1


A: What's the matter?

B: I dread the coming exams. If only I could have more time to review my notes.


2


A: What was wrong?

B: My mother-in-law was very ill. I had to take care of her. And I was worried about her surgery.


3


A: I'm afraid my English may not be perfect.

B: That's OK, there's no reason to be worried.


4


A: I'm worried about my driving test.

B: Take it easy! Cheer up!


5


A: I'm afraid that something must have happened to him.

B: Don't be concerned. I'm sure that he's OK. He's probably just been delayed because of the rush hour traffc.
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11.失望与沮丧

Depression＆Frustration

Expressions“公式”—功能句型

1　How disappointing！真令人失望！

2　What a pity/shame！真可惜！

3　That's a pity/shame.真遗憾。

4　I'd been looking forward to there being warmer weather here.我原指望这里天气会比较暖和的。

5　It is not as good as I'd expected.这不如我期待的那么好。

6　He felt a bit low/depressed.他有些沮丧。

7　He's feeling a bit down.他正沮丧呢。

8　What luck！真倒霉！

9　I don't know what to do.我不知道该怎么办了。

10　He felt like an idiot.他觉得自己是个傻瓜。

11　He felt miserable.他很痛苦。

12　He's got a "long face" =looks upset/sad) about something.他看起来很沮丧。

13　I'd expected it to be more exciting.我本希望它会更精彩的。

经典中文对话·第51组


1


A：发生了什么？

B：由于下雨这场足球赛被取消了，真是遗憾。我好想看这场比赛啊。


2


A：真遗憾！

B：哦，牛奶已经洒了，哭也没用。


3


A：他对我不公平。

B：真的吗？


4


A：看看这泳池，太令人失望了。没有我预期的那样好。

B：是不是太糟糕了？我觉得我可受不了这个地方。


5


A：我没有得到我期望的提拔。

B：太遗憾了。我很为你难过。

A：我很沮丧，为了这次提拔我工作那么努力。

经典英文表达·第51组

Track 051


1


A: What happened?

B: The football match was canceled because of the rain. It's a shame. I was really looking forward to it.


2


A: What a pity！

B: Oh well. It's no use crying over spilt milk.


3


A: He doesn't treat me fairly.

B: Really?


4


A: Look at the swimming pool. It's disappointing. It isn't as good as I was expecting.

B: Isn't it awful? I don't think I can bear this place.


5


A: I didn't get the promotion I was hoping for.

B: That's too bad. I'm sorry to hear that.

A: I'm very depressed. I worked so hard for this promotion.
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12.厌烦与抱怨

Boredom＆Complaint

Expressions“公式”—功能句型

1　It's so boring！真烦人！

2　I'm rather bored by the news.我实在厌烦这个消息。

3　There's nothing to do here.这儿无事可做。

4　He bores me.他真是讨厌。

5　I found physics rather boring.我觉得物理很枯燥。

6　These classes are so dull.这些课太无聊了。

7　Could you hurry up?你可以快一点儿吗？

8　I've just about had enough.我简直是受够了。

9　I'm not at all satisfied with it.我对此一点儿也不满意。

10　Don't have a go at me！别批评我。

11　How could you be so rude?你怎么能这么粗鲁呢？

12　I'm fed up with this gossip.我烦透了这闲言闲语。

经典中文对话·第52组


1


A：你可以快一点儿吗？

B：好吧。


2


A：别在走廊里大声喧哗，行吗？

B：讨厌，怎么不说你每天晚上音乐开得那么响？


3


A：他的举止真让我讨厌。

B：我也这么认为。


4


A：我上周日买了台收音机，但是现在坏了。你能修理吗？

B：能，但是你得付费。

A：这我不能接受。我要见你们的经理。


5


A：我真不愿意提这事，但是你的小孩儿太淘气了。

B：哦，给你带来麻烦，真对不住。


6


A：你觉得是我的错？

B：我没那么说……我不能抱怨什么，毕竟，那么相信你是我自己的错。

经典英文表达·第52组

Track 052


1


A: Can you hurry up, please?

B: OK.


2


A: Stop shouting in the corridor, will you?

B: Sick of this. Why don't you say anything about your loud music every night?


3


A: His manner really turns me off.

B: Yes, I share your opinion.


4


A: I bought a radio last Sunday and now it's stopped working. Can you fix it?

B: Yes, but you have to pay.

A: That's unacceptable. I'd like to see your manager.


5


A: I hate to say this, but your kid is so mischievous.

B: Oh. I'm sorry for the trouble.


6


A: You think I am to blame?

B: I'm not saying that...I can't complain. Anyway, it's my own fault to have trusted you.
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13.同情

Sympathy

Expressions“公式”—功能句型

1　Cheer up.振作起来。

2　Take it easy.别担心。

3　Can I help you in any way?我能帮你什么吗？

4　Don't worry about it.别为这事着急。

5　That's a shame.真遗憾。

6　I'm very sorry to hear that.听到这个消息我很遗憾。

7　Can I offer my condolences?请让我表达我的哀悼。

8　Oh, you poor thing.噢，可怜的家伙。

9　Don't let things get you down.不要沮丧。

10　Don't worry so much. Things aren't so bad.别太担心。事情没那么糟。

经典中文对话·第53组


1


A：杰克怎么样？

B：他很好，但他妈妈上周被送到医院急救了。

A：真遗憾听到这个消息。他一定很难过吧。

B：是的。

A：请代我向他问候。


2


A：你看今天报纸上的车祸新闻了吗？

B：看了，太可怕了！我为遇难者家属感到非常难过。


3


A：我刚知道入学考试的结果，我没有通过。

B：真不幸。竞争非常激烈。但你可以再试一次，我确信你下一次会考好的。


4


A：约翰怎么了？

B：他得了严重的流感。

A：天哪，可怜的家伙！正是我们考试的时候啊！


5


A：不要用那种眼光瞅着那孩子。他的父母昨天离婚了。

B：啊？！那么，我能说些什么令他高兴呢？

经典英文表达·第53组

Track 053


1


A: How's Jack?

B: He's OK, but his mother was rushed to the hospital last week.

A: I'm sorry to hear that. He must be upset.

B: Yes.

A: Please give him my regards.


2


A: Have you read the news in today's newspaper, about the car accident?

B: Yes, how dreadful! I feel so sorry for the relatives of the people who were killed.


3


A: I just heard the results of the entrance examinations. I didn't make it.

B: That's too bad. Competition is very keen. But you can try again and I'm sure you can make it next time.


4


A: What's happened to John?

B: He's got a bad flu.

A: Mercy, poor creature! At this very moment when we're having exams!


5


A: Don't gaze at the boy that way. His parents got divorced yesterday.

B: Why?! Then, what should I say to him to cheer him up?
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14.催促与警告

Urging＆Warning

Expressions“公式”—功能句型

1　Let's hurry.我们快点儿吧。

2　Let's speed up.我们快点儿吧。

3　Come on or we will be left behind.快，不然我们就掉队了。

4　Make haste!赶紧点儿！

5　More haste, less speed.欲速则不达。

6　Hurry up, the taxi is waiting.快点儿，出租车在等着呢。

7　Be careful！当心！

8　Behave yourself！规矩点儿！

9　Don't be rude！有点儿礼貌！

10　Watch it! /Look out！当心！

11　Watch out for pickpockets！小心扒手！

12　Watch out！留神！

13　Mind yourself.留心。

14　Take care.当心。

15　Mind your step.小心脚下。

经典中文对话·第54组


1


A：快点儿，我可不想错过班机。

B：好。


2


A：快来！你的朋友在门口（等你呢）。

B：真的？好啊。


3


A：糟糕！又起晚了！

B：哦，不！又晚了！


4


A：当心那些浑水摸鱼的人。

B：好！是个好建议。


5


A：我们无论如何不该开着煤气就去睡觉。

B：你说得对，那很危险。


6


A：当心别感冒！

B：谢谢。


7


A：别管闲事，不然你会惹麻烦的。

B：好的，你说得对。

经典英文表达·第54组

Track 054


1


A: Hurry up. I don't want to miss my flight.

B: OK.


2


A: Get a move on! Your friend is at the door.

B: Really? OK.


3


A: Gosh! I've gotten up late again!

B: Oh no, not again!


4


A: Beware of those who fish in troubled waters.

B: Yes. That's good advice!


5


A: On no account should we go to bed with the gas on.

B: You are right, it would be dangerous.


6


A: Be careful that you don't catch a cold!

B: Thanks.


7


A: Don't get nosy, or you will get into trouble.

B: Yeah, you're right.


[image: img4]


15.赞赏与感谢

Appreciation＆Gratitude

Expressions“公式”—功能句型

1　Many thanks for your coming.多谢光临。

2　Much obliged.非常感谢。

3　Thanks a million.多谢。

4　Thank you very much for your invitation.非常感谢你的邀请。

5　I'm really grateful to you.我真是非常感谢你。

6　I really can't thank you enough.我对你真是感激不尽。

7　Thank you so much for your hospitality.非常感谢你的款待。

8　I'm very obliged to you for your kindness.非常感谢你。

9　It's very kind of you.你真是太好了。

10　I'd appreciate it.非常感激。

11　Your spoken English is terrific.你的英语口语真棒。

12　You look even more attractive in person than in your pictures.你本人看起来比照片更迷人。

经典中文对话·第55组


1


A：安真是个刻苦的学生！

B：你怎么知道的？

A：她各科都表现不错。而且在上课时，她比其他学生都专心和精力集中。


2


A：我很感谢你的帮助。

B：不客气。

A：要是没有你的话，我真不知道应该怎么办，谢谢你。

B：我很乐意帮助你。


3


A：你不怕麻烦开车送我回家，真是太好了。

B：能够帮点儿忙我很高兴。


4


A：多漂亮的裙子啊。它很合适你。你（穿上这裙子）很迷人。

B：谢谢你这么说。


5


A：我发现要想夸夸你这么漂亮的姑娘，我还真是笨嘴拙舌呢。

B：谢谢您的好听话。您真是太好了。


6


A：我欠你人情太多了。

B：你太客气了。乐意为你效劳。

经典英文表达·第55组

Track 055


1


A: Ann is really a diligent student.

B: How do you know?

A: She did well in all the subjects. And she is more attentive, and concentrates more than the others during class.


2


A: I really appreciate your help.

B: You are welcome.

A: I really don't know what I would do without you. Thank you so much.

B: It's my pleasure.


3


A: It's very kind of you to take the trouble to drive me home.

B: I am only too pleased to be of assistance.


4


A: What a beautiful dress. It fits you so well.You look so charming.

B: Thank you for saying so.


5


A: I find myself at a loss for words when trying to flatter you, you are such a pretty girl.

B: Thank you for your kind words. It's so sweet of you.


6


A: I owe you many favors.

B: You're more than welcome. Anything to oblige.


作者说：英语口语学习的“革命”

——倡导一种集约高效的口语习得模式

你英语口语学习的问题是——


一、不会说


“我心里有好多话要说，可是我不知道用英语怎么说。”

还是——


二、没的说


“我练口语练了多少年了，没有多少进步，每次拿到一个话题，好像用汉语也没什么可说的。”
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 逆向式“魔鬼”英语口语解决两大难题：一、不会说；二、没的说。


中国人学习说英语口语特别难，所以有“哑巴英语”的说法。一是因为我们特别怕“lose face”，这是源于我们的文化传统的；二是出于我们一贯以来对“外语”的崇敬：要说外语，那是“serious occasions”，要严正对待的。所以要张嘴说英语，总是顾虑特别多，这是我们的文化心理症结所在。

我们练习英语口语一般有下面几个基本模式，它们都面临同样的问题——效率特别低。


1.课堂口语


教师组织上口语课，设定一个情景或给出一个话题，学生对练或分小组练习。除非教师极其善于调动学生的积极性，学生又极其活跃（对于非英语专业的学生来说，这种概率低之又低），否则，几个学期下来，口语课的时间基本算虚度。大家都觉得没什么要说的，可以拓展开的话题少之又少，能引发讨论热情的话题少之又少。练习来练习去，不过那几句：

Well, it's very good.

It's bad.

This problem is really serious...


2.寝室口语


感到口语亟待进步的迫切性后，有人会选择在同伴中结对子，对练口语。张了无数次口，不知道该说什么，又闭上了；或者张了无数次口，练了一两年口语，到头来，也不过是反复练习了那几句：

Did you have dinner?

Are you going to class?

I feel in great pains...


3.外语角口语


于是，有人就会坚决地跑去外语角，幸运的话，能碰上几个能聊得起来的话题和几个对话伙伴。但通常没有那么幸运，人们还是会遇到同样的问题：没那么多话要说，也就练不了多少口语，从而渐渐地失去了参与的热情。


4.独白口语


以上几种情形都需要伙伴、合作和特定场景。个人独白练口语应该是最有效的，随时随地都可以进行。但是，有多少人能坚持下来呢？

并不是我们缺乏毅力和恒心，关键在于策略问题。比如去外语角，几乎所有中国的大学生都去过，但是，有多少人会为去外语角做好准备——准备话题？准备关键词？还是演练交际技巧性话语？

事实上，很少有人想过：即使用我们的母语中文随时随地叫我们张口“练口语”，我们也会无话可说，也会变成哑巴。所以，我们的口语习得效率低下的主要原因在于：练习时涉猎的语境范围狭窄，所应用的语料匮乏。

可是在当今全球化的时代，无论对于民族还是个人，英语学习已经成为开放的象征、交流的象征、时尚的象征，更是 "superiority" （更胜一筹）的象征。英语已经不仅仅是一门外语，它已成为一种国际性语言，是全球范围内使用最为广泛的交流工具。为了掌握英语，无数学子投入了不计其数的时间、精力和金钱，甚至把它和自己的自信心、希望乃至人生梦想关联在一起。可是，我们的学习效率却依然低得可怜……

由此可知，语料和语言素材涉及的广泛程度是英语口语练习中至为关键的因素。我们发现，即使是在效率极高的“独白口语”的学习策略中，真正高效的学习者也会“就地取材”，通过所处环境中的各种语言素材进行练习，如随时将听到的（如同伴的闲谈，收音机、电视机中的节目对话等）或看到的（如报纸、书、资料、书信等）内容翻译成英语。

我们也常常会陷入这样一个误区，认为应该将“随时想到的东西翻译成英语”，但实际上，自己实验一下就会明白，一个人“随时想到的东西”可能少之又少，而且涉及的领域也很狭窄。因此，最大程度地扩充语料及可能出现的口语场景与领域，是提高英语口语学习效率的一个很关键问题。

本书的源起：


一、“倒行逆施”——第一本给人巨大挫败感的口语书


许多人之所以对英语学习感到“无能为力”、“无计可施”，是因为学习方法消极、被动、僵化、麻木。目前市场上铺天盖地的英语口语书，都没有彻底地提高学习的效率，它们存在的普遍问题是：

1.信息量小，针对性不强。通篇漫长的对话，能学到的东西却很有限。

2.信息量大，涵盖性强。在这种一次性给予全部信息的“填鸭式”灌输下，学习者只能通过阅读来部分记忆，却缺少全方位的自我参与，导致学习者虽看到了别人怎么说，自己却记不住；到头来，自己仍旧无话可说。

3.课本内要求自我练习的任务设定太空泛，比如：

“请摹拟交谈一次。”

“请假定你是……，你会说什么？”

这样的指令发出容易实行难。任何关于口头表达的任务，一旦强制执行，就把每个人都变成了“编剧”，说话就变成一个“编写大段对白”的过程。并不是每个人都具备足够的能力做到这一点，也就导致了我们的训练总是事倍功半。

为了学习英语口语，许多人孜孜不倦、锲而不舍地练了很多年。然而天道之所以“不酬勤”，就是因为这种学习方式不讲究方法论和策略论，也就没有效率。而这样的学习过程，实际上是自我放任、自我麻醉的过程。

所以，练口语是一回事，练会口语是另一回事。就像去走一段路，如果一直跟着别人走，可能永远都记不住路的方向。所以，要练习英语口语，从一开始就需要自己先张开口，即使不能主动地“自我参与”，也一定要和学习进度保持同步，那样，学到的东西才是你自己的。

可是这样做的挑战性非常强，难度也非常大。持续的“自我参与”本身就很耗费精力和脑力。那么，用任务明确的“翻译”来代替漫无目的的“口语”，就会变为时刻的“检测”行为，这种“检测”会让我们充分意识到自己的deficiency（缺乏，不足）。这是一个发现的过程，所以是一个“痛苦”的过程。

但是，要不要这种痛苦呢？

那就要比较一下，哪种痛苦是更大的痛苦：

1.一直以来，我们花费了多年的时间和精力，口语最终还是没有提高，到了用的时候，我们还是会羞涩地说： "Sorry, my English is poor..." 一句经典多少年一直说到现在，自信心和自尊全被它说没了。这是漫长的且最终无可救药的痛苦。问题总是会越积越多。

2.把痛苦放在最前面，把问题暴露在最开始。这就会带动一个富有建设性、高效率且卓有成果的过程：你会慢慢开始收获。不妨拿起一支笔，对着书中“经典中文对话”，一个词、一个词地翻译，一个句子、一个句子地突破；同时，还要把相应的英文表达一句句死死记在脑袋里。刚开始，肯定是举步维艰的，也正因为如此，后边的路才会越走越宽。而且，这样做不但时间效率特别高，成果效率也特别高。

用俗语来说，就叫“长痛不如短痛”；宁愿痛苦在先，然后才会“苦尽甘来”。因为这是你自己开拓出的道路，所有收获都是自己的！


二、打破“直接用英语思维的神话”


《“魔鬼”英语口语》尝试挑战某些垄断性话语，譬如：要直接用英语进行思维。

因为片面的宣传，这种说法几乎统治外语教学界：教师言之凿凿，学生战战兢兢，达不到那个境界，徒增许多自卑。这是对于中国英语学习环境的认识不足，是飘渺的“神话”。

当然，我们谁都不会抵制“直接用英语思维”的最终目标。我们要尽最大努力追求这个最终目标。但在漫长的学习过程中，我们对于这门“第二语言”(ESL: English as a second language)从一开始就应该采取与第一语言（母语）不同的应对策略。

第一语言，自然习得占统治地位。我们先有了牢固的实践语言基础，然后入学接受教育，辅助以加强性的语法建构规则体系。

第二语言，语法建构习得占统治地位。我们没有充分的实践语境，只好先学习整套语法体系，然后在这套框架上小心翼翼地“添加语言”。

我们也试图用英语思维，比如很简单的东西——汉语中没有的或者很不一样的冠词“a, an, the”等等。

但最终，我们要知道：

1.“直接用英语思维”是极少数中国人能够达到的境界；

2.即使那些到最后能够“直接用英语思维”的人，在学习的开始阶段，也必须先借助第一语言的系统性基础；

3.对于大多数中国人来说，他们没有达到这种境界的必要，也没有“直接用英语思维”的必须性与迫切性。

从整个世界范围来看，中国人的第二语言学习很有其独特性——从不或很少进入英语的母语环境；或者在进入英语的母语环境之前，长期滞留于汉语环境中，很少能得到机会进行真正的“语言实用”。

在此，我们需要清楚“语言实用”与“语言学习”的模式差异：“语言实用”是一种即时使用(immediate use/prompt use)，而“语言学习”（如课堂口语练习、考试中的写作等），其语言的输出过程通常是思考在先（甚至要经过深思熟虑，若英语意念缺乏或难以抓取，会先攫取汉语意念），再进行翻译。再加上我们怕“lose face”，对待英语的态度又特别谨慎，就导致这种“中国特色的语言产出模式”。

那么，与其拘泥于太高的要求，使英语水平毫无改善，不如尊重我们长期滞留于语言学习状态的事实，直接采取“语言学习”的模式：先用高效的翻译来成就“口语的慢输出”，打好坚实的基础；等到有机会进入真正英语环境，再实现“口语的即时输出”。

这就是我们英语学习的国情，我们应该选择适应当前国情的做法！

衷心希望《“魔鬼”英语口语》能给广大英语学习者以启发，打破惯常性的思维模式，重新循着方法与策略的路径，从英语学习的懵懂，尽快走入光明！
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